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D Y S S E R T A C Y A
O K U N S Z C I E  P I S A N I A  U'  S T  A R O  Ż  T T  N  T C  H

KA POSIEDZENIU PUBLIC2NEM SZKOŁY GŁÓWNEY KORONNEY 
Z O K O L IC Z N O ŚC I IMIENIN JA ŚN IE  OŚWIECONEGO X C IA  fM C l

M I C H A Ł A  J E R Z E G O
C I O Ł E K

P O N I A T O W S K I E G O
ARCYBISKUPA GNIEŹNIEŃSKIEGO , PRYMASA KOROl^Y POLSKIET 
I W. KIĘZTWA LITEWSKIEGO I PIERWSZEGO KIĄŹĘCIA, ADMI- 
NISTRATORA KRAKOWSKIEGO, K A N C L E R Z A ! KONSERWATORA 
SZKOŁY KRÓLESTWA GŁÓWNEY AKADŁMII KRAKOWSKIEY, PREZE­
SA KOMMISSYI EDUKACYI NARODOWEY, ORDERÓW ORLA BIAŁE­

GO I S. STANISŁAWA KAWALERA Scc. ócc.
D N IA  VI. P A Ź D Z IE R N IK A . ROKU M D C C L X X X F IH  

I V  S A L I  S  ^  G l E L L O Ń S  K I  E T
P R  “Z E 7.

J A C K A  P R Z Y B Y L S K I E G O
F IL O Z O F II  D O K TO R A  ,  K O N S Y L IA R Z A  N A D W O R N E G O  J . K . M C I  ,

, b i b l i o t e k a r z a  S ZK O Ł Y  GŁÓW NJSY K O R O N N E Y , S T A R O Ż Y T N O Ś C I FR O FE SSO R A .

- C Z Y T A N A .

W K R A K O W I E 

w  Drukarni Szkoty Główney Koronney.
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D Y S S E R T A C Y A
O KUNSZCIE PJSANIA ü STAROŻTTNrCH.

Prom iscué p a tu it  usus r e i ,  qua constat im m ortali-  

ta s Hominum.
C. PLINIUS SECUNDUS Hist. Mundi L. XIII. C. XI.

Ogl^dając się na pomniki szanownej Staroźjtnosci  ̂ nie 
podobna jest nie uczuć  ̂ ile jéy prácóm winniśmy. Samé 
¡zwaliska  ̂ a nawet náydrobnieyszé jéy gruzów szczęty , cho­
ciaż coraz dalćy \Jm;ykaj  ̂ się od oczu naszych, i coraz 
W twardfezé kryjij się cienie, przeświadczają jeszcze o 
mnóstwie i rozmaitości wynalazków Gienijuszu Ludzkiego , 
które na jéy powstały łonie. W niéy się poczęły zawięzy 
wszystkich niemal kunsztów , nie tylko owych , które natar­
czyw a wskazywała potrzeba, i których gminne weyźrzenie 
ścigać ztiołało , ale i tych^ które się rzadko objawiać zwykły 

^ cięk ó m  nayprzenikljwszych dowcifów, i które zdawały się
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wyciągać «miaîosci nad pomiâr sil człowieka. Takim  
kunsztem w rządzie naypi^knieyszych i naypoźyteczniey- 
szych jest bez w|tpiéniâ Kunszt Pisania , którego nie moźim 
dosyć pochwalić.

Co za kunszt nieporównany Pismo ! T e n  kunszt, k tó ­
ry mówi do duszy nâydzielniéy bez zadney pomocy głosu , 
który maluje słowo z istoty swojéy niewidzialne i daje by­
tność brzmieniu znikającemu w powietrzu, który szerzy i 
uwiecznia wszystkie inné kunszty. T en  kunszt, który prze- 
sćła od 'pokolenia do pokolenia i od narodu do narodu to 
wszystko , cokolwiek Ród Ludzki objaśnić, cokolwiek dolę 
jego polepszyć , cokolwiek przeznaczenie jego zaszczycić 
może - to  owe wyroki zbawienne, co pocieszaji| w trosce i 
krzepią w’ przeciwnościach : to owe prawa mîidré , co gruntują 

porządek i swobody w towarzystwie^ i zprzymierzaja w je ­
dno rodzeństwo i w jedn^ rzecz,pospolit^ oby watelów ziéiil- 
skich: to owe ważne przestrogi losu i przykładu Poprzedników 
nâydàwniéy i nâypozniéy zgasłych, co ucz^ w zabiegach życia i 
przekonywają przez skutki o niezmierney różnicy miedzy

u ) T<V ¿¿V d'ĘiOv êyy-cjfjuov ^ixS'oiTo n f  Tcvÿ y^xixf/,xtcov fza3’>ia'icoç;
ToÎTcov fJLo'vcov ôi Teti'KivTwÔTes 7oT$ ^wo'î Jia/nvMftovftiovrai. oi ^4 f i a - ' 

x^àv Toîç to ’ttoîç hiffTÔjTis ro7ç TrXfTcrrov w s ttXmc'/ov t î c r t  tcov

yiy^omnévtDV o'fuXouj'i* T oîs n  XMtà TrôXsfxov CvvSryinxis ev K^vîîXiv ^ ^xa'i’keva't 
7(§ds ^ia(iOv»v rw v  o’ftoXoyjwv w rw v  y^a,fji.[JLafcjv diy^iiXua. ^e^MoTclttiv 

Ttiu'ttv. Ka9"ô\ov Jè Tcig •^o.^iBffTciTciS tü v  (p^o-ii^uv «¿vS'^wv 

Kài d'idav êVt S i  '^i\oa‘o< îciv kxî redcfav tîccî hcîm /xovm rx^a . Kxt
•toV$ êTff-yivofxsMOig d it xa^x^i^cDcfiv êiç oi'7(a.Droi ro'v didUvce.- ^îo' Kod rou  p.sv 

TÎv (pûa'iv àiTÎav JtîoXîtttsov, roû S's >cx\b>ç î̂Tv rn'v sk rwv ŷ ai/x/xarw » 
o'vvx£i/*<v))v Ttfuhieiv* DIODORUS Siculus  Bibliothecae Historicae L , X IL
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cnot^ i występTcietn: to owe doyźrzałe uwagi nad koleyne- 
mi przemianami wdzięków i płodów nieustannie odświeźąją- 
cey się Natury, co przodkują w mniemaniach i kieruji| w pra­

cy; to owe przedziwne rachunki wieczystego obrotu toczą­
cych się nad głowami naszemi światów, co rozrywają mile 
w tęsknocie, i przymuszaji^ dumać z uszanowaniem nad wiel­
kością O yca Wszech Rzeczy: to owe drogie pamiętniki wy­
śmienitych tworów przemysłu i pełnych nadziei postrzeźen, 
co przychylajij lub obiecujfj nieskończone korzyści,' i okazują, 
jak wysoko zdolen jest wygórować rozum , i jak daleko 

mogą bydź przestrzenione granice szczęśliwości. T en  kunszt, 
który nayrzeczywiściey ułatwia d z ia łn a b y te k  i upowsze­

chnienie świateł, który czyni wszystkich myślących dziedzi­
cami i uczęstnikami wszelkich korzyści, jakie jeden z  nich 
kiedykolwiek i gdziekolwiek odkrył, który dochowując wia­
domości czasów przeszłych, dopomaga wskrzeszeniu i wzro­
stowi wiadomości czasów teraźnieyszych, a porównywając je, 
zasadza podwaliny owey niewzruszoney Stolicy Mądro­
ści i Doświadczenia, jaką na nich zbudują kiedyę wiadomości 
czasów przyszłych. T en  kunszt na ostatek, którego dar 
pierwsi odbierający wzięli za cud i dobrodzieystwo święte, 

którego krzewicielów uczczono jak Bogów i Nadludzi, i 
przez któren człowiek .tak bardzo ograniczony i tak krótko 

żyjący,, chociaż nie był widzianym od milijonów współludzi, 
którym się dzieło jego. dostało, chociaż od wielu wieków 

zstąpił do grobu, umiał się zrobić każdego kraiu rodakiem, 

i  nayodlegleyszey potomności współczesnym, umiał się zro­

bić nieśmiertelnym.
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Jakkolwiek miło jest i nie bez plonu wyśledzać kroki, 
któremi Ludzie zbliżali się do wynalazku Pism a, przegl^-» 
d^ć pierwiastkowe jego zakusy i wzory, zastanawiać się nad 

zdarzeniami i stopniami jego popraw i odmian, jak go so­
bie udzielali Starożytni ? na ęzem i czem pisali ? i do ja-» 
kiego stanu doprowadzili ten kunszt aż tam , gdzie się ich 
rola przed kilkunast^ wieków zkończyla ; atoli w tłumie 

nawijających się poszukiwań i wyboczeń, z  których każde 

długiey wyciaga rozprawy, i w nieprzebłąkane porywa ma« 
pow ce, muszę sobie założyć pewne obręby, w których osno» 
wę tak rozległą, a tak szczególnie zaymuj^cą kochaiących 
Nauk; pod jeden widok zciągnąć przedsięwziąłem,

§ . h

Człowiek z tą władzą myślenia i czucia , z temi po­
trzebami i namiętnościami, które są mu przyrodzone, po- 
stawjoTiy w jakimkolwiek zakątku kuli ziemskiey^ widząc się 
otoczonym tyl^ cudnych obmiotów i jaw isk, przeświad- 
cząiąc się, żę ich nie widział zawsze, i źe wśrzód nich do­
syć nie dawno stanął, domyślając się z odmian wszystkiego, 
ie  i on sam podobno fniał określone chwile swojey trwałości, 
doznając potrzeb, którym dogodzić nie umiał i nie mógł 
bez spółecznosci podobnych , postrzegając około siebie, jak 
ci podobfii  ̂ jedni starzeli się i gaśli, drudzy rodzili się i 
p,odrastali, musiał czuć w sobie ciekawość dowiedzenia się 
przyczyn tych skutków, które uderzały jego zm ysły, i prze­

znaczenia tego rodzaju jestestw ,’ do którego u^paj się pą-i

4
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lezącym , musiał czuć popęd wytłumaczeni^ współludzióm 
obecnym , czego doświadczał i czego potrzebował, a bada^ 
nia z innycti na wzajem ich myśli i chęci, musiał czuć żi^dzę 
uwiadomienia o swey bytności, wyobrażeniach i czynach, na­
wet tych , którzy poźnićy żyć mieli. T akie poruszenie mu­
siało się odzywać w każdey groir.adzie Ludzi i w każdem 
pokoleniu ; ale trzeba było wprzód napadać na rozmaite i 
wielokrotne zawody-, postępuji^c zawsze od prostszych do 
zaw ilszych, trzeba było rachować wieki, niżeli się^natrafiło 
na właściwy kunszt Pisania. T e n  traf, któren koniecznie wiele 
innych poprzedziło , nié mógł się zdarzyć tylko dosyć poźno.

Odk^d Ludzie zaczęli się porozumićwać, piérwszym i 

długo jedynym składćm wiadomości było Podanie Ustne\ 

(  Tlct^aSo(rig (TTOfictTog, T ra d itio  M a jo rm n .)  Głó- 

wy Familiy domownikom i starsi młodszym opowiada-» 
l i ,  co im się osobliwszégo zdarzyło w życiu, jakich za­
pamiętali dziejów, co słyszeli od swych Rodziców, D zia­
dów i Naddziadów, a do poparcia takowego opowiadania uży­
wali naydoręcznieyszych śrzodków, jakie dowcip zawsze 
obfity w miarę doswiadczóń i pomocy wieku nastręczał k» 
naznaczeniu pamiątek , które z  ust do ust do naydalszych 
ic h  wnuków przechodzić miały. Takiém i śrzodkami były 

szczepiènié drzew , kopanie zdrojów, sypanié wzgórków ka­
m ieni, które naydâwniéy podług T u cyd yd esa  i  S trabona na-* 
zywano Słupami, stanowiénié świ^t, zkładanie krótkith pio­
snek j mianowanie mieysc i osób i  t .  d. Przyświadcza o tern 

p o w szech n a  z g o d a  p iérw iâstk ow ych  pomników*
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Patryarchcwie wystawiali Ołtarze na tych mieyscach, 
gdzie mie\\ali Widzenia Boskie, b) Pomnik przymierza 
między A brahamem i A bimelechem była studnia Bethsabee. i )  

(  Studnia Siedmiu ) na m ieyscu, gdzie sobie przy za ­
kładzie siedmiorga owiec oba przysięgli. Pomnik przymie­
rza między Jakubem i L abanem była kupa kaiiieni G a-  

LAAD d  ̂ (Kupa Sioiadedti&a'), Fenicyanie za nâydàwniey- 
szé ślady swych dziejów pokazywali kamienie i pale. 
Widziano niegdyś w okolicy Kadyxu czyli dawnego Ga  ̂
des gromady kamieni przypominające wyprawę Herkulesa do 
Hiszpanii, y*) Dawni mieszkańcy Północy nie inaczey zna­
kowali swe zdobycze i klęski tylko pokładem kamieni nie- 
zwyczayney wielkości, g)

i )  GEM. Rozdz. XII. w w . 7. i 8- Rozdz. XIII. w. ig. Rozdz, XXVI. w. 25. Rozdz. 

XXVIII. w w . II .  17. Rozdz. XXXV. w . 7. BIBLIA to jest Xiggi Starégo i No­

w ego Zakonu na Polski Jgzyk według Lacitiskiéy Biblii od Kościoła Chrze- 

ścianskiego Powszechnego przyjçtéy w ylo io n à  przez X. JÂNA LEOPO- 

LITĘ Mistrza Nauki Krakowskiéy , a przypisana Królował ZYGM UNTO­

W I AUGUSTOWI. Krakawie. z  Drukarni Sj-arfenbergerów. 1561.
c) GEN. Rozdz. XXI. w . 31.

d) GEN. Rozdz. XXXII. w w . 45 - 49.

f) Etienne FOURMONT. Reflećtions Critiques sur les Histoires des anciens 

Peuples jusqu’ au ten:is de Cyrus. L. II. Paris. 1 7 J 5 .

f )  y-cà ù>.ixKÎx^yQs U  x.a.i 'E'qa.rocï^éviç nui Tto\v^ioç kcîi 01 r\si(rToi TÛjv E'XX>)'-
VCüV T o v  TTO^â’flOV CC‘7{0<p£CtV0V(Tl TXS 01 KCli Ai^véç - SV

Tci^êi§ots éivcj (pa.o'îv. • ‘  tà  Sè Tciç v*\<ïî xç ü fo i  ft»' (pdCKiiv êoinévM 

o‘T>)X «iy, dW cè  ^ « T e iv  lrr< r w v  au^iuç 'Ktyoyiévwv crr>!XcJv roùç  T h ?  ôt>iovy.évtiç 

i'^ o u y  i  Ttiç o'tqix.’réia.s TÎTy H 'ç a x X ê O ü ÿ ,  f i ê v  rua. v o C v  e'S’o s yeiq

fraXxtàv to riOsa'S’ca movrovs ogovç. STRABO Geographicorum L. III.

g) y e a n  LE CLERC. Bibliothèque Ancienne &  Moderne. T. I. Amsterdam^ 
171Ą.
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D n ie , w Xtorych przypadły zjawienia dlá po^^sfeechności 
radosne lub okropne zamieniano w święta. Kapłani obwo* 
ływali jé ,  a lud utrzymywał w pamięci stateczny obchód 
rocznic. Samé igrzyska i obrzędy wyobrażały history?| po­
żytków i strat odniesionych, i uwiadomiały o czasach za*- 
konnych i obywatelskich zatrudnień lub rozrywek. T akie  
były piérwszé Kalendarze Narodów.

Pieśni ogłaszające nauki Przodków i dzieła Bohatyrów zna­
lezione są we wszystkich dawnego i nowego lądu osadach- 
u Egipcyán, A) u Feników , u Arabów, k') u Chińczy­
ków , /) u G allów , m) u G reków , n) u M exykanów, o) 
Ü Peruwian, p )  a nawet u hord náypozniéy wyprowadzo­
nych z cietiHiości: w Brazylii^ q) w ^slandyi, r )  w Groen*

h) CLEM CN S Alejtandrinas .Słromatitm L, VI.

i) SANCHONIATON Pkaenix apuél EUSEBIDW Ccesariensem de Præparatio- 

ne Evangélica, L, I.
k) „P o m n iy , ¿e nieznasz sprawy f  ego, o ktôréy śpiewali Mężowie. „  JOB.

Rozdz. XXXVI. w , 24. ■

l) Lettres Edifiantes de quelques Missionnaires de la Connpagnie de Jesus* 

T . XIX. Paris. 1717. v 
m) Unum apiid illos memoria! i f  annalium  genus, C. CO RN , TACITU S 

de Moribus Germanorum. 

n) JDEM. Annalium L. IV.

0) Tlieodortu de BRY. Rerum AmericanarumT, II. Parte II. Francoforti. 1590-1634. 

p) Histoire des Incaą de G AR CILASSO  DE LA  VEGA traduite de l ’Espagnol 

par y .  Baudoin. Amsterdam. 1715. 

q) Voyage aux Indes Occidentnies de François CORREAL T. L Bruxelles, 

1730. =; Voyage d e s e a n  de LERY. Partr. 1580. 
r) Biblioth. Ane. &  JVlod. T. II,

. B
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landyî^ j-) Wirginii y  ^  Kanadzie  ̂ m) i t. d. Ustawy 
pierwszych w świecie Prawodawców były układane wierszami, 
i przez częste powtarzanie wrażane w umysły młodzi iü). 

Wszędy i w każdym czasie, gdziekolwiek działy się rze­
czy wspomnienia warte, nadawano ziemiom i gmachom na­
zwiska noszące piątno przypadku. Z a  czasów Patryarchow- 
skich owe dwie studnie , przy których kłócili się Pasterze 
Izaaka z Pasterzami Gierary  ̂ otrzymały nazwiska: jedna Hesek 

(Totw arz.) druga S it n a c h , x )  (^JSieprzyjâân,) Owa wie­
ż a , przy którey zdarzyła się niezgoda, otrzymała nazwisko 
B abel, { P o m ie s z a n ie Imiona g ó r , rzek , kraiów , miast, 
naymnieyszych siedlisk. Ludzi i samychźe osób, były ska- 
zówką dzieiów. W  naszych żywych językach ileż nié ma­

my nazwisk osób , mieysc i narzędzi z okoliczności ich 
początku i stanu wyciągnionych ? Żeglarze odkrywaiąc nie­
znane przedtem lądy dotąd naHaią im imiona od jednéy 
z  okoliczności, które na ich odkrycie nawiodły , i ten gie- 
nijusz Człowieka zostawiania śladu swey czynności we 
wszystkiem, nawet przy naydogodnieyszym kunszcie pisania 
trwać będzie poty, poki Ludzie. •

8

Histoire Naturelle de 1’ Islande. Paris. 1750. 

t) Journal des Savans. Mars. id g i. 

u) Moeurs des Sauvages Américains. T. I. Pârts. 1724. 

iv) Antoine-Tves GOGÜET. Origine des Loix, des Sciences &  des Arts. L. L 
Ch. I. Paris. 175p. 

x) GEN. Rozdz. XI; w . pi 

y j  GEN. Rozdzi XXYIt wwt 21 -a a i
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------ g
T akié  sposoby miały pierwsze pokolenia do oznáymo- 

waniá się poton:».iości , które mówiąc zbyt zwięzłe i zbyt 
ciem no, a za pierwszą skazą znaczenia wyrazów mogące 
świadczyć fałszywie , i pod nawałem jednej smutnej prze­
miany łatwo idące w zapomin, nić mogły się obeyźdź bez 
objaśnień Ustnego Fodaniá  ̂ V-tórego były tylko* podporami. 
Oycowie przymuszeni byli tłumaczyć swym dzieciom powo­
dy słyszane od Starców, dla których tu takie szczepy sa­
dzone b y ły , owdzie takie zdroje pracą dobyte, takie mogiły 
kamiéni usypane , takié uroczystości obchodzoné , takié 
dziwy nucone w pieśniach, takie nazwiska mieyscóm, oso­
bom i rzeczóm  nadane, a pierwsi Dziejopisowie z  kunsztem 
pisania w ręku niezpotykaiąc innych pomników bardzo odle­
g łe j Starożytności, tylko nieme pnie i gîüzj, musieli zasięgać 

ich znaczeń z powieści osadników tjch  krajów, które zwie­
dzali z ) .  T o  samo Podanie od Poetów opiewającjch wie­
ki niepiśmienne, albcł w którjch pismo bjło  rzadkie , w zjr 
veane b jło  na świadećlwo jako Bogini Wieść , ,

Fama.) Muza Sława (^WKsloj , C lio .)  ¿z)

W  owjch czasiech, kiedj towarzjstwa były bardzo nie- 

ludne , k ied j mało b jło  wjñalezionjch kunsztów, a naypo-

z) Le Père A N SE LM E . Des Monumens^ qui ont suppléé an défaut de l’ é­

criture &: servi de mémoires aux prémiers Historiens. Dans les Memoir 

re;s jde l’ Ac,adéxnie des Inscriptions &  Belles - Lettres de Ffiris. TT. IV, 
Sc VI.

fi.) Mîîvtv, ci'eth ïlxXniit^iw A’^ iXyÍíos. jUados A. ~  '

jyifisa! m ihi causas m em ora. - - - Aen.eidos L, I,

Ba
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trzebnieyszé były jeszcze w dzieciństwie, kiedy nie były 

. rozmnożone wygody życia poza nieodbędne pobudki opę­
dzania się głodowi i ostrośćióm powietrza, kiedy rzadko^ 
obcował naród z narodem, a zatem kiedy wyobrażenia o 
rzeczach były w zbyt ważkim okresie i języki nieobfite, Po­
danie Ustne' jakimkolwiek znakiem poparte, mogło wystar­
czać pokoleniom przestaiącym na małem do rozumienia się 
z  pieobecnemi i potoumémi, chociaż za przymleszaniemL 
coraz nowych powiększań, uym i pomyłek w uściech młod­
szych zamieniało się częstokroć w baykę*, ale w mia­
rę rozplemiania się ludzi, w miarę mnożących się obmto- 
t,ów już w dostrzeganiach pojawów N atury, już w narzę­
dziach ułatwiających pracę lub sprzętach zdobiących domy, 
w miarę szerzących się i ściśley jednoczonych zwiijzkow towa­
rzyskich, te śrzodki nie były dostateczne. T rzeb a  było ob­
myślić kunsztowny i pewny śrzodek udziélaoiâ swyck myśli 
tym , którym ich nié można było udzielić ustnie.,

Możnaż uw ierzyć, żeby zręczność w pojednywaniu n. p. 
kam yczków, ziarn, lub jakich drobnych obmiotów w pe- 
wnéy liczbie mogła się bardzo wczas wystawić ludziom za, 
sposób wyobrażania myśli, tak jaTc ta sama zręczność do­
prowadzić ich mogła do kunsztu rachowniczego ? Znany 

już był w Starożytności Azyatyckiey zakus sposóbu zna­
kowania m ow y, który, gdyby był jego W ynalezca napadł 
na tén kres, co W ynalezca Abecadła, wartby był imienia

»

b) Haec tum m uliiplici populos jermońe replabąt

Caudens ^  pariter fa£ła at^ue infećła canebatJ^%saeidos. L. IV.
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kunsztu, i podobno mógłby był zastąpić powszechny dziś 
kunszt pisanià, gdyby pismo takie , jakie znam y, nie było 
kunsztem bez porównania wygodnieyszym, łatwieyszym do ■■ 
krzewienia się, i szczęśliwiey wypadającym z tych usiłowań 
prostych , do których silny popęd naśladowania Natury krót­
szą prowadził drog^.

T a k i byłby był sposób tłumaczenia się przez sznurki, na 
których za weyźrzeniem obeznanych z kluczem po zadzier- 
gach pewnéy liczby i pewney barwy, w pewnéy odległości, 
w pewne kształty i gromadki układanych węzłów moźnaby 
było czytać i bydź czytanym. W  Dziejach Chińskich zostały 
się wzmiankf o podobnem dzierganiu myśli, którego ten dow­
cipny naród używał jeszcze przed, swym F o  - h i .  c )

W zór tak zplatanégo pisma znalazł się w Peru, i może 

się niejako porównać z Staro-Chińskim, ile że w wielu in­
nych rzeczach stan nowego świata odkrytego blizko od 
trzech wieków znalazł się bardzo podobnym do kolebki świa­
ta dawnego. Peruwianie przez rozmaite węzły na różnb- 
barwych sznurkach bawełnianych lub jelitowych zaciąga­
ne, które oni w swym języku nazywali o t wyra­
ja li epoki swych dziejów, obrządki zakonne, wszelkie ra­
chunki, postrzeżenia gwiazdarskie i t.d. Podobnych sznur­
ków lubo zawsze przez gienijusz odmićnoie pojednywanych

c) Martinas MARTINI. Historiæ Sinicæ Decas prîma à gentis origine ad 

Christum natum. Am stelodam l. 165p.

d) Histoire des Incas. T . II. H  Lettres d’ une Péruvienne par Madame Fran*  

tfOise de G R A F IG J ^ . (Listy Peruwianki) przełożone po Polsku przee 

J. P. w 'fF arsxaw ie  u Piotm  Vufour. 1784*
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używają jeszcze Murzyni Juidańscy , Sposób pojednywa- 
niá rzniętych kawałków drewna w różne stosy i ztykaniá się 
szykowanych, przez które czynią się dot^d wzajemne umo­
wy między niektórémi mieszkańcami Albanii f )  i Si/berp g) 
b a r z G  słabo naśladuje kunszt Peruwianów.

W szakże, czyli dáwné wiązanie sznurków niby-piśmiennych 
w Chinach wystarczało do wyrażania pojęciów między nie- 
obecnemi, j^k daleko rozcii^gała się liczba jego zawiązek klu­
czowych, czyli w niém miało mieysce przyobrázénié albo prze­
nośnia w myślach QA'KKsyo^h.,') i w jakim stopniu, nié 

m ożni sobie nieomylnie wystawić. Z e  musiało bydź nie 
wystarczajî^cé, albo przynáymniéy zbyt trüdné, okazuje się 
dosyć ztąd, iż się upowszechnić nié mogło. Staro-chińskią 
sznurkowanie nie przeszło nigdy za granice Chin, i nigdzie go 
nie naśladowano w Azyi. Podobnież narody sąsiedzkie Peru- 
wianom nie znały cale ich kwiposów, a pęki ich z zdobyczą 
bógatflw Inkasów zabrane stały się niedościgłemi dlá Kastyl- 
laiiów, którzy tén Naród zniszczyli wraz z ich podobno 
dowcipnym kunsztem. Znakowania Juidanów, Albańczyków 
i Syberyanów od gminu tylko używane muszą bydź barzo 
pośjednie i nie jaśniey tłum aczące, jak karbowanié nasze? 

go wieyskięgo ludu.
Nie były zapewne kunsztownieysze zaploty sznurków u 

^taroźytnych Chińczyków, jak u tych ostatnich ŝ  karby. Or

e) Histoire Générale des Voyages. Tj IV. Paris. 1746.
J) Barthélémy a ’HERBELOT. Bibliothèque Orientale, voce/irn.aui/i.Parîj- ifSfij,

g) Recueil des Voyages au Nord, T. VllI. A m sie rd a m ..ij^ i, ^
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wych czafiech ledwie mogłj popierać ja k o w y  stopieii moc/ 
ję/j'ka iTiigowćgo, który między obecnćmi nieznającemi na 
wzajem swojey mowy dosyć wyraża pewne poruszenia na­
miętności w skinieniach twarzy i ręku, ale nić mogły się vr 
niczem równać z znakowym językiem , jaki dzis używany , 
jefŁ w Szkole Głuchych i Niemych, mającym zasadę z Abe­
cadła. Gdyby były owe węzły sznurkowe zasadzały się na 
rozbiorze głosu ludzkiego , pozostałyby się były do dziś 
diłia u Chińczyków, a przynaymniey zaprowadziłyby ich by­
ły do abecadłowćgo pisma, kiedy oni dotąd nié mają tylko 
cechy całosłowe podobne do Hieroglifów Egiptskich ści- 
głych,azatćm  należy je umieścić między świadećlwamiPaciawii 
Ustnego  ̂bez którego nic przez siebie nié m ó w i ł y  .Kunszt tak 
*awiły i tak rozbiorowy, jakim jeft abecadło , nić mógł bydź 
ani piérwszém ani zbyt wczesnem usiłowaniem rozum u, nie 
bywszy poprzedzoném przez usiłowania mniéy złożone. Z  
porządku zaś wzrostu wiadomości i rzemiosł ludzkich wy­
pada , źe pierwiey Ludzie musieli się domysliic postąci , 
któreby wyobrażały ich m yśli, niżeli mogli trafić na do­
mysł znaków, ktorćby wyrażały nakłony ich głosu.

§. n .

Pierwszy krok Ludzi do właściwego Pisma musiał bydź 
i)ieodftępnym od wM zu fameyże Natury. Cofając fię wftecz 
uwagą przez wfzyftkie iłopnić znanego pifma, łatwo jeft wy- 
fzlakować ćw pierwotny zarys myśli, który,jakkolwiek fam 
słabo tłum aczył, dał rzetelnie początek kunfztowi dzielnie 
dziś tłumaczącemu wfzyilko bęz potrzeby objaśnienia uftne-
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go, Zawfze musiał' Człowiek chcieć naśladować i przeobra­
ż a ć , iż tak rzekę, widoki, które Natura w oczach jego fta- 
wlała, i musiał bydź nieuchronnie piérwiey Malarzem niż 
Pifarzem. Sam wyraz pijać w całćy obfzerności znaczenia 
nie co innego brzmieć zdaje się tylko malować,

Alogło bydź snadno przynáymniéy przemyślnieyszemu i 
zręcznićyfzćmu zaryfować na piáíku palcem lub prętem, albo 
nakryślić na jakiéy materyi twardey bryłą kruchéy i farbifté/ 
ziem i, acz grubo i nieforćmnie, poftać obmiotu, który go 
náymocniéy uderzał, i o którym chciał mówić nie poymujące- 
mu jego języka, lub nieobecnemu, a natychmiáít uyźrzał wy­
obrażenie íwojé odmalowane. Nie doftawało tylko powtarzać 
częfto takie zakufy, aby z nich zacząć kunfzt znaczący myśli.

Chciano wyobrazić myśl o człowieku, o ptaku, o drze­
wie • malowano poftać c z ło w ie k a p ta k a , drzewa. M alo­
wano te poftacie w tych fíanach i nawrotach, w których o 
nich myślano. Chciano oznaymić popełnione zabóy/łwo , 
zaryfowano jedną ofobę trupem rozciągnoną^na ziemi,drugą 
ftojącą na przeciwko niéy z wymierzonym orężem* Chciano 
donieść o cudzoziemcu, który morzem przybijał do lądu, 
zaryfowano ofobę wychodzącą z korabiu i t, d, h) Takié 
malowidło W obrazach rozpiérzchnionych zwane niewła­
ściwie Pifmcm, było rzeczywiście piérwfzym ñopniém pi- 
fma u wfzyftkich Starożytnych Narodów, u których náy-

k) Origine des Loix , des Sciences ic des Art*. T» I. L. II. Ch. VI, :ż: Szmka 

Pifaniá w  trzech rozdziálach Wyj^tá t  Enc^’klopedyi i poij^tecznśrr.i przy* 

datkami pomnazona^ tú ff^ar/zaivit W Difakarni XX> Mifsyónarźów.
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jaw n iej rolnictwo i handel zakwitły  ̂ to ieśti u których náy-' 
dáwniéy uczuto potrzebę malowania myśli.

Egiptcyanie uchodzili w całey Starożytności za D osko- 
nalicielów takowégo malowidła - pisma. /) Chiiiczykowie 
tak pisali powszechnie pod panowaíiiénl y - a - o .  Takiemi* 
obrazami pisane były ich Kingi czyli początkowe ich xię- 
gi. Zw ali oni tén sposób pissfhiá K o ou-en, którego ża­
den ślad nie pozostał prócz podania w dziejach. T a ­
kiemi obrazami musiały bydź pisane piérwszé xięgi Indów 
zwane Bedasy, którym wraz z światem początek dają, 

Fenicyanie będąc piérwszémi w świecie Kupcami i Żegla­
rzam i, musieli podobnémi bbrazâmi zhaczyć swe pier-* 
wotné towary i wiadomości handlowé. Hafty Frygów wyra- 
źającé różne postacie obmiotów na obiciach, kobiercach i  
szatach, których są tale częste w Starożytności przykłady, nié 
mogłyż W wie lii okolicznościach Wyr'áJzac matoWidła-pisma, jak 
poźniey u Partów c?:ytano utykane w ich sukniach głoski ? /) 

Zeznaniem Dziejopisów i Krajowidzów obrazowé' pismo 
znané było u Scytów , u Iridów, u Fenicyán, u Etyopów,

O Essay su rjes Hieroglyphes des Egyptiens., Paris, 1744,

SScráttc  ̂ l*ie @eÇ<itttnlfée m í^n ĵ jcïoglçpÇĵ ĉ en {DenfbiWern «wfiuflarfit. 

SSBolfenbutel unî> £fipiig. 17^4,
k) Lettre de Pekin sur le génie de la langue Chinoise ic la nature de leur 

écritute symbolique comparée avec celle des anciens Egyptiens. Bruxelles, 
1773. . • • ■ _

l) E t  tarreen m alunt Parthi vestibus literas intexere. P L lN lü S  Hist. Miin- 
di, L . X in . C . XL * .

C
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U Hetrusków, m) a nawet znaleziono jego  zakusy między

dziczy leśników w A frjce i w A m erjce. «) U  Greków sa­
mych, którzy długo nić mieli innego tłumaczenia się spo­

sobu , został tego wieczysty ślad w wyrazie y^d^siv, które 

u nich zarówno znaczy malować i pisać,
Mexykanie na ostatek nie inaczey dochowywali swych 

praw i dziejów tylko przez-m alow id ło-pism o.K ied y mie­
szkańcy nadmorscy mieli donieść Montezum ie o przybyciu 
K o r te z a , odmalowali wiernie na płótnie Hiszpanów z ich 
brodam i, strojem, końmi i strzelby, o) Zostają po dziś 
dzień dwa nader ciekawe ułomki ich malarstwa - pisma juz 
wiązanego i wydoskonalonego; jeden w Eskuryale wydany 
przez PuRCHASA, p )  drugi w Bibliotece Césarskiéy w Wie- 
dniu na 65 kartach opisany przez N essela. T a k  podo-

m ) DIODORUS Situlus, Bibl. Hist. L. III. -  Voyage de Vincent le BLANC. 
P . II. Paris. 164^. n^ acgw fj- SPON. Recherches curieuses d’ antiquités. 
Lyon. i6 S 3.~ E sssy  sur les Hiéroglyphes. 

n) Letres édifiantes. T. XVII.

o) Giro del Mondo di "GEMELLI GARERI in VeneziiX. 1719. !2 Histoire Na­

turelle des Indes Occidentales du Père A CO STA. Paris. 1Ô96. r  Historia 
de la Conquista de Mexico de Antonio de SO LIS. en Madrid. i6op. 

p) Il reste encore aujourd'hui un modelé très - curieux de cette écriture en 

peinture des Indiens composée pi^r un Mexicain i f  par lu i expliquée dans 

f a  langue y après que les Espagnols lui eurent appris les lettres. Cette 

txplication a Hé ensuite traduite en Espagnol  ̂ de cette langue en 

Anglais. PURCHAS afaijL graver V ouvrage qui est une Histoire de V Em» 

pire du Mexique i f  y  a jo in t V explication. Encyclopédie des Sciences, 
<fes Arts &  des M étiers, à l’ article Ecriture.

^  Catalog! Bibliothecœ Cæsareœ M SS. Pari€ IV,
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bność dzieciństwa obydwoch światów w domyśle m alarstwa 

za  sposób wyobrażania myśli i wiadomości, dowodzi state­

cznie jednostaynego i wszędy zgodnego głosu N atury mó- 

wi^cey do pojęcia pierwszych pokoleń L ud zi.

W  jaki sposób ułatwiano zarysy właściwych obrazów  rze ­

czy  w pisaniu, ażeby byty w yrażajacem i, i różniły się od 

prawdziwego m alarstw a, domysł wnosić pozw ala. D osyć 

było jakkolw iek ryso w ać, byle obrazy były uznane. D osyć 

było zkracać też obrazy tak daleko, jak  tylko zkracane bydź 

m ogły, byle znaczyły rzeczy  całkowite. W iadom y obyczay 

E giptcyan ztw ierdza to dostatecznie. Ich obrazowe pisma 

na.pom nikach S| bez kunsztownych rozm iarów , a co do 

zkracań , postrzega s ię , źe oni w yobrażali krótko cały  ob- 

miót lub całe zdarzenie p rzez zarys celnieyszey cząstki 

jpierwszego, lub celn ieyszey okoliczności drugiego. T a k  

ziimiast m alować całego w o łu , całi| o w cę , całego jelenia, 

m alow ali głowy zwierzęce z  różnemi rogam i. Zam iast ma­

low ać dwa woyska uszykowane do bitw y, m alow ali dwie 

r ę c e , z  których jedna trzym ała łu k , a  druga tarczę. N a ­

rzędzia ^yly u nich obrazam i dzieł samych. T a k  pług zna­

czy ł rolnićlw o, ber|o panow anie, drabina oblężenie, i t. d. 

T a k ie  to pierwiastkowe obrazy piśmienne nazwane sj| od 

Ki.emensa Alexandryys1iiego\ Kiryologi (Jiu^ioKÓyoi od 

wtdściwy i  Koyoę mowa) Pismo Własnorzeczoi^e,

A le  człow iek zaw sze więcey ogarniał uwagfj, niż mu się 

wyobrażało na oko w kształtach rze czy  widzianych. Jak* 

było m alow ać c z a s , m ieysce, namiętności, przym ioty,
C»

http://rcin.org.pl



1 8 •
wady i t. p. które nié miały obrazu w całey Naturze ?
W krótce pierwszy stopień pisma w prostych obrazach rzeczy 
widzialnych znaleziony byl niedostatecznym, .trzeba go było 
dopełniać. T rzeba było rozszerzać znaczenia obrazów rze ­
czy podzmysłowych, któró były wyciskami widowisk^ przy- 
więzui^c do nich znaczenia rzeczy nadzmysłowych, których 
ani oko d o yźrzeć, ani myśl barwić nié mogły* T rzeba by­
ło nadto podnieść téz obrazy do pewnych między sob^ sto­
sunków^ ażeby razém stawione mogły naprowadzić czytajij- 
cego na zgadniénié ich związku, który cel myśli stanowił, a 
1;ak pismo własnorzeczowe stało się nowym stopniém pisma 
pbrazowego : Pismem Godłorzeczowem, —

h îé można dociec porządku stopniów, przez które 
ten nowy gatunek Pisma w obrazach rzeczy do swojéy do-̂  
skonałości przyszedł, ale w różnych czasiech odbierał prze-  ̂
miany aż do oddawania przenośni w m jślach barzo dalekich* 
Egiptcyanie szczególniey celowali w tych sposobach sto­
pniowania malowidła - pisma, i oni pierwsi zaczęli upostacac 
rzeczy niewidzialne. Czucia, namiętności, cnoty, występ« 
k i , wyobrażane były od nich przez' postacie zwiérz||^, w któ-< 
rych własnościach jakikolwiek upatrywali stosunek do swychi 
poięciów, r )  a wiele narodów zgadzało się na ich go-

r) Frim i per figuras anim alium  A eg y p tll sensa anim i effLngebant. TACITUS 
Annal. L. XI. r

Nondum Jlumineas Memphis contexere byblos 

l^overat, i f  saxis tantum volucresque ferceque

Sculptaque servabant magicas animalLa llnguas. M. AN N Æ üS LUCA« 
NUS. PłiarsWi« L. III.
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dła w mowie zywey. T a k  oznaczano odwagę przez lw a,
lękliwość przez zająca, umieiętność przez mrówkę, j-) 
prjstotę przez gołębia, rostropność przez węza, f)  na- 
natręctwo przez muchę i t. d.

Klemens xiiexandryyski opisuje Kościół w Byospolu c z jli  
w dawnych Tebach Egiptskich, na którym widziano r jte  
postawy: dziecięcia, starca  ̂ jastrzębia , ryby i krokodyla. 
Dziecię znaczyło urodzenie, starzec śm ierć, jastrząb Bo­
ga , ryba nienawiść , krokodyl wszeteczeństwo. Czytano 
więc w ten sposób: O .wy  ̂ którzy sip. rodzicie i umieracie] 
wiedzcie, ze JBóg nienawidzi wszetdtzeństwa, u)

Powszechnie niedostatek obrazów w Naturze czynił, i i  
musiano przywięzywać kilka znaczeń do jedney postawy, któ- 
r^ch tylko z podziału nauk domyślać się można było. U‘ 
Egipcyan obraz słońca znaczył nie tylko słońce, ale oraz 
znaczył Boga, niebo, wieczność, rok, prawdę. Obraz jastrzębia 
wyrażał w Historyi Naturalney jastrzębia, w Nauce Zakon- 
ney B o ga , w Gwiazdarskiey wiatr południowy. Obraz skrzy­
dła wyrażał, oprócz skrzydła, szypkość, wiatr, ucieczkę i t.d.

Skracania i godłowania zarysów Rzeczowego Pism a, 
które było gatunkiem Obrazowey F ilozo fii, zapędziło tak 
daleko Uczonych zwłaszcza Egiptskich, iź kiedy w pier-*

t)  Idź, len iw cte! do m rSiuki, « przypatruy się iey drogom, a  ucz  /ig 

mądrości. SALO M O N  w  Przypovtrieściach Rozdz. VL vSr. 6. 
t) Oto ja  was posełam , jako owce m iedzy w ilki: Bądźcież tedy m ądrym i 

jako w iio w ie , a prostym i jako gołębice. JEZUS CHRYSTUS w  Ewangelii 
w ediug M ifT E U SZA  Rozdz« X, w , id, 

u) Stroraatura L» V. \
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wiástkach wiązania go oznaczano stósowniey do poteciá po­
spólstwa i przez mniejszą liczbę znajomszych obrazów 
prawa krajowe i powinności obywatelskie, rozmnożyli jé 
z czasem aź do nieskończoności, a natworzywszy zbyt 
wiele osobliwych znaczeń jednégo obrazu we wszystkich 
wydziałach nauk, zmieszali niejako wszystkié stopnie pisma, 
i b iorąc^  każdego, co im się zdawało wyrażającego náyle- 
piéy, chociaż w rzeczy samey-było náyciémnieyszé dlá po-» 
wszechności, zrobili z  niego prawdziwe pismo zagadkowe, 
i w tém gniazdzie wylęgły się sláwné w Starożytności za­

gadki (̂ diviyficK.Ta, yqíroi^ aenigmata, gryphi.')

Takow e pismo nazwané było od Greków: Hieroglify 

y'Kv(poi od is^oę światy lub h^sug Kapłan i yKvPsiv rznqéy  ̂

f îsmo Kapłańskie^ skoro za odkryciém pisma abecadłowe- 
g o , obrazowé zostało się przy samych Kapłanach, albo 
dlá tego, że ci chcieli z tego pisma tajemnicę zrobić dlá 
gminu zwyczajém dawnych Mędrców, albo raczéy dlá te­
g o , że • z& upowszechnieniem pisma głoskowego zwanégo 

Fismo Pospolite (zcívS'úfiot ŷ oL̂ ętKT̂ ŝę) zarzucono hiero­

glify, któré w krotce ledwie od Kapłanów Zachowców 
Nauk i to nie od wszystkich zrozumiane bydź mogły. 
Mamy szacowny zabytek cząstki hierogliíicznégo pisma w 
^zięle H0RUS4 A p o l l j n a .  w ') Takiém pismem widzieć t n o r  

źna jeszcze okryte Obeliszki po Królac^i Egiptskich,

I V )  HORI ÁPOLLINIS Niliaci Hieroglyphica.

x) E tenim  sculpturce illce ('Obeliscorum) ejfigiesque, quas videmus, Aegyt 

ptiorum  sunt litera. PLINIUS Hisfc. Mundi. L. XXXVI. C . VIII,
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é: jakich niektóre zdobią dziś piękne P lace Rzymu, y )  U czo ­

ny Atanazy K i r c h e r  usiłował barzo chwalebnie w ytłum aczyć 
ich napisy, z )

Podobne odmiany w m alowidle - piśmie dziać się mu­

siały u innych Narodów. Chinczykowie postępowali w zkra- 

c^niu swego rzeczow ego pisma Kou - o u -en  ̂ i na trzy  wie^ 

ki przed K on flcy lszem  mieli juz wydoskonalone i zwięzłe 

w obrazach pismo T h o -a n g -ze , którego dotąd jeszcze  po­

kazują zabytki, ¿z) Święte u Indów xiąźki zwane Szasty  ̂
którym  dają 4800 la t dawności, b) wyciągnione z  Bedasów 

juź poprawném obrazowem  pismem od Brachmanów ukła­

dane były, F en icjan ie  zawsze spółkui^cy z  Egiptcyanam i 

upostacali poruszenia umysłu i czucia w obrazach zw ierząt 

ja k  oni, c )  G odłow e wyobrażenia dziejów S a t u r n a  uczą­

ce początku i wzrostu rolniflwa są zapewne przelane z  ich

y) R«stes de 1’ ancienne Rome par d’ OUVERBEK. Amsterdam, ijoçé  :;3 

Mich. M ERCATI degli Obelischi di Eoma. 1589» 

x) Obéliscus Pamphilius. Romce. 1Ó50 ~  Obeliscns Aegyptiacüs. Eoma. 1652* 

~  Obelisci Aegyptii nuper inter Isasi Romani rudera effossi Interpretatio. 
Eomct. 16Ó4. — Nous devons louer, „ m ó w i Uczony de G U IGN ES,, ItJ 

savans efforts de KIRCHER, dont les ouvrages sont remplis 3’ 'erudition, 

tous ceu x, qui ont sąiui son exem ple, m im e en se trom pant, mérU 

tent les plus grands éloges. Dans les JVIem. de Acad. des Inserj de 

P-aris. T. XXXIV, 

a) Lettre de Pekin sur le génie de la langue Chinoise 6cc* 

i )  Religion of the Bramins by Alexander DOW .

i )  Phcenices anim alium  figuras literarum locó insculpebcLnt tapidlbus. 

ALEXAND ER ab ALEXAN D RIS. Geniàliura Diexttra. L . II. C . XXX* 

Ffioicojarti,
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pisma przedabecadłowego. d') C o  Dyodoti Sycylîyczijk mô**

o wieżach i m urach, któremi Semiramis I opasała Babilon  ̂
i  na których malowane były rozmaite, zwierzęta / może si  ̂

rozumieć o napisach Rzeczow ych pomnikach historyi tego 

miasta,

Nié można w ątpić, żeby i G recy  nie zm ieniali k ie d ^  

swych obrazów piśmiennych w do A’cipné hieroglify swoim 

sposobem i sm akiem , chociaż to nazwisko tylko  pismu Ka-»

 ̂ płanów Egiptskich właściwe było. Przeświadczą o tém ca-̂  

îe widowisko M itologii, którćy obrazy musiały kiedyś z a ­

stępować pismo abecadłowć w naukach, i do którego dla 

wyrażenia pewnych poięciów , w niedostatku prostych obra­

zów , wprowadzono rozliczne potwory, jako to ; hidry, chi­

mery, harpie , syreny, g o rg o n j, cy k lo p y , p eg azy , hippocen- 

taury i t .d . Dowiedziono ie s t , źe malowidło xn  prac Her-- 

KLXESA było  niegdyś kalendarzem na iz  miesięcy wskazują­

cym obroty niebieskie i prace ziemskie, y ’)  Nie czytanoż na 

posagach Dyany Ęfezkiey rozm aitych obrazow znaczących 

język, tak jak  na powoynikach Mumiy i naK anopach u E gipt- 

cyan ? Wyborne godła w obrazach W ieczności nagradzają- 

cey cn o ty , a karzącey występki, wyczérpnioné z  hierogli­

fów Egiptskich, musiały bydź u G reków pismem aż do cza* 

su Kadmusa.,

d) Monde prim itif analysé & comparé avec le monde moderne par M. 

COÜ)iT DE G E B rU lN . P crk , 1773.
e) IvîtiTav S’ êvT-i 101$. rigyoïs Kcti ^avro^ciTtâ Cpi'koTéŷ '̂ ios roTg 

Tê x«i TÔ*s irwv TvTitDv «TTop.ifAVHjxaa'i KCiTto'xévcKa'fiéva’ Bibl. 

Hist. L. II.

/ )  Monde prim itif analysé &  comparé avec le monde moderne.

http://rcin.org.pl



Zgoła Pismo Rzeczowe w obrazach prostych lub godto- 
wych było niemal pismem wspolnem wszystkim uczonym 
parodom odległey Starożytności, i długo się utrzym ywało, 
iiawet po odkryciu abecadła. Wszędy ogień i woda były 
godłem towarzystwa, miecz godłem zem sty, rózga oliwy 
godłem pokoju i t. d. T ysiąc przykładów tego daje Wa~ 
1er y P j e r i i j s ,  g) Można to pismo przyrównać do owego 
języka powszechnego, jaki usiłowali ztworzyć w wieku osta­
tnim i na początku teraźnieyszego, między innemi: W ilkins, 
D a le g a r m e  i L e y b n i t z .  /î)

Gdzie nie było dosyć zręczności do rysowania samych 
obmiotów, albp gdęie należało się tłumaczyć z większą 
moc^, dosyć było wytknąć samé rzeczy na mieyscu pbra- 
z ó w , a myśl była objawiona i zrozumiana. T a k  I d a n t u r a s  

K ról Scytów posłał był D a r y u s z ó w i  I  Królowi Persów, od­
grażającemu wkróczéniém do Bcytyi ,̂ pięć godeł; mysz,, 
za b ę , ptaka, pocisk i pług. O r o n t o p a g a s  jeden z Hetma­
nów Perskich wytłumaczył tak owe godła: Chce Król Scy  ̂
tów , ażeby Persowie oddah mu swe mieszkania, wod^ , fo -  
wietrzé y broń i  role, X y f o d r e s  zaś, zwany inaczéy G o b r y -  

A sz jeden z Magów z mocnieyszém rozumowaniem tak wy­
ło ży ł: Persowie! jeżeli si  ̂ nie ukryjecie w ziemi jak myszy  ̂
lub nie zanurzycie w wodzie jak zaby, lub nie ulecicie na jüo-

g) Hierogfyphica. Lugduni. 1626.

h) 1V1ICH AEL1S. De i’ influence des opinions sur lę langage &  du langage 

sur les opinions, fîrcme. 1762.

D
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Wietrze jak ptaki, nie uydziecie naszych pocisków, a zatem 
nie postoicie w kraju Scytów, i)

T ak i jest gienijusz C złow ieka , i i  w wszelkiem wyrażania 

się sposobie czy m ówi, czy w skazuje, czy m aluje, czy  pi­

sze , lubi dwoić swoje w eyźrzen ia, i pod zasłoną pozor­

nego obrazu ukrywa inny nieskończenie wyższy od zasła­

niającego. T e n  gienijusz ożywiał wyroki i nauki S taroży­

tności godłam i piszącey , i jako w abecadiowech pi­

smach , gdy czytam y to owe pełne ognia p o e zy e , to owe 

dowcipne rozhowory* zwierząt, to owe wielkie porównania i 

przypowieści Wschodnich N arodów , czujemy słodycz z ta­

kowego sposobu widzenia r z e c z y , takbyśmy równy smak 

znaydowali w obrazowych dziełach dalekiey Starożytności, 

gdyby klucz do wielu z nich nie był dla nas ztracony,

§. 111.

Pismo R zeczow e w obrazach jakkolw iek zkracane do 

cząstek p o staci, i do ucinków zdarzeń , jakkolw iek godło- 

wané przez nadawanie wielokrotnych znaczeń jednemu o- 

brazowi, nié mogło bydż tylko z  istoty swoiéy nudné i pra* 

cowite w ryciu i malowaniu, a z wzrostém wiadomości i do­

strzeżeń w naukach, kiedy U czeni przymuszéni byli wiele 

p isa ć , nié mogło nie grubić i nie mnożyć aż do zbytku 

ich xi^żek. Znaki pojęciów i czuciów rosły zawsze aż do 

nieskończoności, a nié mając żadnego stosunku do słów 

tylko do m y śli, do których saiiiych rozciijgała się przeno-

i) CLEIYIENS Alexandrinusi Strora* L. Vt

24
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śnia w irlalowidle-pismie •, zdawało się bydź raczey pismem
wszystkicti jęz} kó w , niż pismem jakiey szczególney m ow y, 
i tylko tyle przypuszczało różnic w rozmaitych narodach, 
ile się te różniły sposobem zapatrywania się na obm ioty, i 
smakiem w prżenoszeniu znaczeń od rzeczy podzmysło­
wy ch do nadzmysłowych. Oprócz tego pismo takowe mia­
ło w sobie niedostatek znaków, któreby ukazywały stały 
zwii^zek myśli wyobrażanych przez malowidła, co było zo ­
stawiane zgadywaniu czylaifjcych, i co siało się przyczyny 
różnych tłum aczeń, a zatem niezgód i błędów nawet mię­
dzy tem i, którzy w tym gatunku pisania za naybiegleyszych’ 
uchodzili. Zostawało więc pracować około tego, ażeby dane 
już zkrócone obrazy mogły bydź jeszcze z pełności swoiey wy­
cieńczone tak daleko, jakby tylko skład ich dopuszczał, że­
by je tak zcieńczone podniesiono wraz k a żd y , do zna­
czenia pewnych słów narodowego języka, i żeby nadto ob-' 
myślone były pewne znaki, któreby stanowiły widzialny na 
oko czytajacego związek między obrazem i obrazem , jak 
w mowie głośney uczuty bywa na ucho słuchającego zwią­
zek między słowem i słowem. Nie wiemy z historyi, tylko o 
Chińczykach i Egiptcyanach, którzy ten dalszy krók  ̂w obra- 
zowem piśmie uczynili.

Chińczykowie zamienili swe zkrÓQone obrazki w cechy
dotiid w ich drukowanych xi^źk£lch używane, które ŝ  ich
pospolitem pismem zwanem Hing-chon. D ziejopisow e, którzy

nayszczęśliwiey wyjaśnili historyą kunsztów Chińskich upe-

wniaja i dowodzą, że teraźnieysze ich cechy jpismiennę \vy-p
D s
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nikły z  rzetelnych obrazów rzeczy podzmysîowych  ̂ które- 
mi dáwniéy pisali, i nié może o tein nie przekonywiić juź 
postać tych cech mających w sobie cień i kościeniec, iż tak 
rzekę ; pełnych niegdyś obrazków, któré z swey pełności ob­
nażone zostały, już potęga ich rozciągająca się tylko do 
malowania słow całych., a nigdy aż do malowania głosek , 
juź liczba ich wzrosła przeszło do go oo o , co nié mo­
że mieć mieysca tylko w pismach obrazowych, ił)

Egiptcyanie zaczęli od ogálacaniá swych hieroglifów z  ich 
gęstych rysów i rozwodów, i obnażali jé stopniami aż do 
zostawiéniá z nich samych, iź tak rzekę, żeber, czyli przy-* 
wodząc je do ksztdłtu teraźnieyszych cech Chińskich, i 
przywięzuiąc do każdey cechy razem znaczénié myśli i sło­
wa. Kółko ogpłoconć z promieni i plam wewnętrznych za-* 
częło znaczyć słońce. Para kres poziomych ogołocona z wę­
żykowatych wałów i nurtów, zaczęła znaczyć wodę. Para 
kres obłączastych odwrotnie położonych i zpajających się 
w śrzodku, zaczęła oznaczać bliźnięta wyrńżane w hiero­
glifach p rzez dwoje dzieci trzymające się za ręce i t, d.

k) L a  langue Be la  Chine n’ a  rUn. de com m un avec les langues mortes 

ou vivantes que nous connaissons. E lle  n’ eu a ni les figures, ni la  cort- 

strućłion. Toutes les autres langues ont un alphabet 3’ u» certain norn- 

bte de lettres, qui par leurs combinaisons différentes form ent des sylla- 

bes y  des mots. Celle-ci est sans alphabet, elle a autant de caraéières 

differens que de mots. DU HALDE Description de la Chine. T . H. =  Refle­

xions sur les principes généraux de 1’ art d’ écrire &  en particulier sur 

les fondemens de 1’ écriture Chinoise par FRERET. “  China lllu sm ta  
Jiihfxn<xsù KIRCHERL Amstet^damL i666.

«5

http://rcin.org.pl



______ a/
Pozostały  się jeszcze  takowe znaki w N auce Gwiazcłarskiej.

T e n  gatunek pisma obrazowego zkróconego w ostatnim 

stopniu i zmienionego na pierwszy stopień cechowego , m o­

że się nazwać Rzeczoglosowym, jako mający powinowaćtwo 

i z rysami rzeczy i z  brzmieniami głosu. Jego znaki chociaż 

nie m alowały tak obecnie obm iotów , jak  obrazy pełne, 

znaczyły też same obmioty sposobem celnieyszym  przez 

siłę nadaną sobie od postaci tych samych o b razó w , z  k tó­

rych obnażonych i zcieńczonych w yp a d łj, a oszczędzały tę 

trudność, iż nie trzeba było uczyć się przymiotów samych 

rzeczy  w yobrażanych, jak  trzeba było dla zrozumienia 

obrazów pełnych, ale dosyć było przypomnieć sobie słowa 

wyobrażane przez cechy z rzeczow ego pisma w yw iedzione, 

aby myśl p rzeczytać.

T rz e ch  sławnych U czonych objaśniają dostatecznie isto­

tę i moc R zeczogłosow ego Pisma. D e guigkes dow iodł, źe 

Chińskie cechy takié powinowaćlwo maj^ z  hieroglifami 

E gip tsk iém i, iż doskonałć ich poznanie mogłoby służyć do 

czytania i wykładania hierogliiicznych napisów na Egiptskich 

pomnikach , /) B annister pokazał, jak Chińczyk i japoń­

czyk mogą czytać  rzeczow e pismo E giptcyan, nie rozum ie­

jąc ich ję z jk a  głosowego, wt) a  C ourt de gebelin przeświad-

l) E ssay Sur les moyens <îe parvenir à la leâure &  à 1’ intelligence des 

Hiéroglyphes Egyptiens. Dans les JVIem. de 1’ Acad. des In s c r . de Parïs^ 
TT. XXIX. &: XXXIV- 

m )  Tableau des Arts &  des Sciences depuis les tems les plus reculés jusqu’ 

au siècle d’ Alexandre le G ra n d , traduit de [V Anglois de Jacques 

BANNJSTER. Paris. 1780.
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czony u siebie, że wszelkie pismo jest hierogl'ftczné, arcy 
dowcipnie wyprowadził wszystkie głoski Abecadła z obra­
zów rzeczy, n)

Pismo Słowowe otrzymało u Egiptcyan nazwisko hieroglU 
Jow ścigłych j bo pochodziło z hieroglifów pełnych, i  bez 
porownania śpieszniey można było rysować cechy, niż obra­
zy. W tém już piśmie zaczęły mieć mieyscé pewiié znaki 
źadnógb wypadku z obrazow nié majfjce , na które się K a ­
płani między soba zgodzili, do oznaczania zwiijzku cechy, 
z  cecha*, to jest, słowa z słowem. Takow e znaki można 
postrzegać na poźnieyszych pomnikach Egiptcyan, a szcże- 
gólniey między przegrodami i na krawędziach Stołu Iz y d y  

postawami ludzkiemi okrytégo. o) Takow e pismo po- 
wtorné Kapłańskie w Egiptcie , p )  znane od Greków pod 
imieniem cech świętych ( i  równie jak hiero­

glify czyli obrazy świełe używane do spisu xiijg zakonnych 
Cwanego Swietoplsmem ( d̂yLoyqcf.^h,,') było przedostatnim 

V krokiéin do Pisma Abecadłowćgo.

§. IV .

Skoro raz cechy  ̂ pismlenné wyrażały słowa, łatwo mo- 
gîo przychodzić na myśl dowcipnym, szukać w tych samych 

słowowych cechack pom ocy, ażeby te jako zbyt licznę

m)- Monde primitif analyst &  comparé avec le monde moderne. L , IV. 

Ch. VIT.

o) Laurenüi PIGNORIl. Mensa Isiaca, Amsielodamu i66fi, 
p) Encyclopédie à 1’ article Ecriture.
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i mordujące pamięć człowieka, jeszcze do m niejszej licz­
by ograniczyć, i tym sposobem kunszt pisania ułatwić.

Zjawiały się zapewne owe rzákié i Szczęśliwe Gienijusze, 
jakie czasem wskrzesza Opatrzność na zaszczyt Rodu*Ludz- 
kiego, i udoskonalanie jego wygód, co przeglądają obszerniey 
i daley , niż W^rok pospolity. Między \isiłującćmi czynić 
rozbiór języka byli zapewne tacy, co natrafiwszy na sylla  ̂
by czyli zgłoski^ i one wyrachowawszy mieli się za dosyp 
szczęśliwych z tego odkrycia, i nie domyślili się postąpić 
śmieley. Znaydując w rozlicznych słowach też samé zgło­
ski powtarzane, ograniczyli liczbę cech do wyrażania zgło­
sek, których użycie jakkolwiek jeszcze zatrudniające znale­
źli pismem daleko krotszém i zręcznieyszem niż piimo 
całosłow e, i utworzyli Pismo Syllabiczné czyli Zgłoskowej

W  tym powtórnym stopniu cechowego pisma można juź 
było po części oddać nagięcia głosu ludzkiego, czego n;e 
podobna było dokazać w poprzedzających. W yraz n. p.

piszący się w piśmie obrazowém jednym znakiem, a w 
piśmie abecadłowćm piąciij, pisało się w zgłoskowóm ^wie­
rna, to jest: cechą cha i cechą o j, i na pozor tylko ro z­
mnażały się cechy w pisaniu musząc bydź powtárzané tylé 
razy w różnych słowach, ile razy jaká zgłoska do powta­
rzania w nich zachodziła, w istocie zaś liczba cech byía 
pewna i stała w piśmie zgłoskowem , kiedy w całosłowem 
liczba ceęh, a w dáwnieyszych liczba obrazów w miarę bogace­
nia języka w nowe obmioty i wyrazy musiały się powięk­

szać. Można było nawet miiwszy wyrachowane zgłoski na-
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znaczać im cechy dowolne bynaymniey nie pochodzące * 
obrazów rzeczy prawdziwych lub ich godeł, i mogące stâ  ̂
nowić Fismo Głosowe mc wspólnego z Rzeczowem me mające# 

]Vfoźnaby się domyślać, że w pierwiastkach zarzucania 
hieroglifów ścigłych, narody A zyatyck ie, wyjąwszy tylko 
Chińczyków, którzy się statecznie przy sw’ych cechach sło  ̂
wowych pozostali, a zwłaszcza Narody oznaczone u Staro­
żytnych imieniem Assyryyczyków lub Syryyczyków, używały 
takowego pisma zgłoskowego, czego ślad dostrzega się w 
dawnem podaniu przywłaszczaj^cem wynalazek pisma ce­
chowego Assyryyczykóm, a odmienienie i wydoskonalenie 
cech jego Fenicyanom,

Cośkolwiek bądź, barzo mało narodów chwyciło się 
Pisma Zgłoskowego. Mają takowe pismo od niepamiętnych 
czasów Siamczykowie. r )  Takież pismo przyjęte jest od 
Etyopów i od niektórych narodów Indyy Wschodnich, s') 
T en  zapewne był ostatni krok ku Fismu Abecadłowemu  ̂
czyli doskonale Głosowemu j i lubo można przypuścić szczę­
śliwszy i prostszy"krok do Abecadła od Pisma Rzeczogło- 
sowego*, atoli doświadczenie codzienne u czy , że w ka?-»

g) roü'i (poivinas ovk IÇ . aXXà roi)j ruVouj rwv yga.fzfiâ-

TCi»v fx.irccS'iTvini fxovov, x.a.i riT ToOj KAeia'rovç twv avS’̂ oVwv ^g^a'a.a'B’cK,

Keù Toüro rü^frv T)Tî 7(§9{t§)ifi.évyis ‘K§oa'yiyegiciS‘ DIODORUS Siculiu . Bi- 

bliotlî. Hist. L. V.

r) le Président Charles de BROSSES. Mechanisme du Langage. T . l. Paris. 

i 7<55-
x) Mémoires de Trévoux. Mars, 1740.
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djm  niem al wynalazku ważnym zaczyna się pospolicie od

Tzeczy náytrudnieyszéy.

A le  jak  wielkiego i jak  bystrego potrzeba było Gieniju-' 

szu , któryby był jeszcze jeden  krok daley uczynił ! Pismo 

Zgłoskow e jeszcze  nié mogło bydź przystosowane do w y­

dania na oko nieskończonych różnic brzm ień, które się w y­

dają na ucho, nie tylko w językach ogładzonych, ale na­

wet w náychropawszych gadaninach. T rz e b a  było nadpo- 

spolitégo w eyzrzéniá Rozum u, któryby się był zastanowił nad 

skladém brzmień mowy i nad naczyniami głosu ludzkiego^ 

któryby był dośw iadczył, ile wspólczyni^ do wybijania słów :  ̂

p łu ca , g a rd ło , podniebienie , język  , z ę b y , w a rg i, nozdrza , 

tudzież ich nerwy i muszkuły, któryby był rozczłonkow ał nie­

jako ich nakłony i  uderzania*, któryby b y ło w ś brzmienia wy- 

daj^cé_ się zrazu  nieskończonómi umiał odnieść do nay- 

m nieyszey liczby ich piérwiástków, któryby był rozró­

żnił té pierwiastki na pojedynczé i na zkładanó nayprościey'^ 
i  obmyślił stósownie takie zn ak i, coby się mogły nieskoń­

czenie je d n o czy ć , nie będ^c samé tylko w małóy bardzo 

l ic z b ie ,!  coby wyrażały myśli tak dzielnie,jak samé brzmie­

nia głosowe, nié majî|c nawet żadnego podobieństwa z rze ­

cza m i, ja k  sama m owa.

C z y li  cechy tych piérwiástków głosu powinné były bydź 

wykfztałtowane z  obrazów r z e c z y , ja k  sądz^ ]ohnes. t')

t)  Hieroglyphic or a Grammatical IntrodućŁion to an universal hieroglyphic 
Language. London.] 17ÓÍJ.

E
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Nelme u )  i CoüRt DE Gebelin  ̂ i jak upatruią iię 

ślady tego w Abecadłach Egiptikiein i Etyopskiém  , tudzież 

w nakamienńych głoskach O rm iańskich, czy  z postawy na­

czyń głosu ludzkiego’ rozm aicie w wymawianiu naginanych, 

jak  utrzymują W äch ter x )  i Vai  ̂ Helmont • y )  nic to nie 

przyczyniało się do wynalazku tego trzeciego i ostatniego 

stopnia cechowego Pism a, które miało bydź Pismem nây- 

szczęśliwiey potrzebie oświecania się dogodnem. Sam ro z­

biór takich pierwiastków tak mało liczn y ch , do których 

oznaczania wszelkie dowolne cechy mogły bydź zręcznie u- 

źyte , był iftotną wynalazku Tifma Glofiowégo zasadą, a do­

strzeżenie jego samo stanowi chwałę i zasługę W yn alezcy,

w) Efsay on the enquiry o f the origin and the elements of the language 

and the letters or of the sounds and the symbols wherein is consider ’ d 

its' analogy and its power , to express the radical ideas, wherupon the 

Language feems to by fo r m ’d, London. 1772. ~  Nazwiska cech nay- 

dawnieyfzego z znajomych abecadła dają pochop do wnofzenia , ze też 

cechy ciągnione były z obrazów rzeczy  , jeżeli tylko nie fą zwane tak 

dla wfparcia pamigci uczących sig głoskow ego pifm a, jak u Rofsyy- 

czyków  głoski maja nazw iska: A z ,  B u k y , fi^ idy, Htahol i t. d. nie 

.mające związku z ich postaciami. Hebrayskie Głoski mają te znaczenia: 

ALEPH tłum aczy sig w ót, luôdz-, BETH, dom-, GHllVÎEL, w ielbłąd; 

DALETH , wrota; WAU, hak; Z A IN , g ro t, chw ata , patka;  CHETH, 

zw ierz cxw ornogi, w ó r } TH ETH , bioto; J O D , r^ka] KAFH, dłoń i 
L A M E D , bodziec; IVIEM, p la m a , w;oôa;- NUN, ryba, ród, m atnia; 

SA M E C U , podpora ; A IN , oko; PH E, u/ta , tw arz; T SA D E , boki,KOPH, 
m ałpa;  RESCH , gtówa; SCH IN, z^by-, TAÜ , koniec, granica, 

w) Monde primitif analysé &  comparé avec le monde moderae. 

x )  Concordia Naturæ êc Scriptüræ. Lipfiœ. 1752. 

j )  Aljphabeti veri Hebraici Delineatio. Sulzbaci i6 6 j.
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Łatwo było podobno dokazac pracy takowego rozbioru 
głosu, raz trafiwszy na domysł ie g o , a le , żeby trafić na ow 
dom ysł, źe takowy rozbiór mógł bydź czyniony, trzeba było 
usiłowania Gienijuszu wyższego porządku, z ')  Znalazł się 
na reszcie taki, co na tén domysł trafił, i ztworzył P/*mo 
Abecadłowe, które za pomocą kilkunastu znaków nieskoli­
czenie jednanych daje mowie ludzkiéy mi^źkość i barwę, a )

§. V .

T u  każdy odzywa się ciekawie z zapytaniem, kto byl 
ow W ielki Człowiek co piérwfzé abecadło ułożył ?  ̂)  ale 
z  żalem dla potomności, któraby rada uczcić pamięć W y-

z )  S i  V on y  réfléchit, le premier qui ait fa it  âes obfervations, qui ne 

font pas moins délicates, que justes, on voit que cet art ayant été 

une fo is  co n çu , dût être form é prefqii' en mèine tem s, £i c’ est ce 

qui releue la  gloire de V Inventeur. E n  effet, après avoir eu le génie 

3 ’ appercevoir que les fons une langue pouvaient fe  d^compofer i f  f e  

distinguer, V énumération dût en être bientôt fa ite. Il était bien p lus  

facile de compter tous les fons  3’ une langue que de découvrir qu' ilf 

pouvaient fe compter. U  un est un coup de génie , V autre sim ple effet 

de V attention. Charles Dineau DU CLOS. Remarques sur la Grammaire 
I Générale de Port — Royal, Paris. 1764.

« ) — — — — — cet art ingénieux
De peindre la parole Ł? de parler aux yeux

E t par des traits divers des figures tracées

Donner de la couleur i f  du corps aux penfées. George 3cBREBEUF 
syr la PJiarsale de Lucain, Paris, 1Ó58, 

b ) Quis fonos vocis, qui infiniti videbanlur, paucis literarum notis terml- 

navft ? M .T , CICER Ü . Quæstionum Tusculanarum l.

E  a
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nalezcy tak użytecznego i tak przedziwnego kunsztu, imię 
Jego rzetelne uwikłane iest w ciemnościach i przeciwień­
stwach starożytnych powieści, i dotąd nâytroàkliwszym po­
szukiwaniom nie, mogło bydź dostatecznie odsłonione.

Zbyt wiele jest niezgody między domysłami śladuja- 
cych , a pomnikami nàydâwnieyszégo abecadłowćgo pisma , 
ażeby z nich co pewnego stanowić można. Nad xiążki Jo­

ba i M oyżesza , tudzież ułamki S anchoniatona niémamy ża­

dnego zabytku starożytnieyszych pism abecadłowych, a za­
tem cokolwiek jest rozmaitych zdań jedno drugie obalajfj- 
cych o wynalazku abecadła w nadto odległych epokach 
od tych Pismienników', nie sa tylko szczere mniemania na 
żadnym nie wspierąjące się pomniku.

SwiDAs czyni A dama Wynalezci| kunsztów i  głosek. 
Xi^żka Talm udowa: B a v a - B athra (  Tylne W rota) udaje 
go za Autora Psalmu xci. d )  Jnne dwa Psalmy pod imie­

niem A damA pokazują w jedném z rękopism Eskuryalnych 
^ H îfzpanîic'y  ale te urojenia dosyć załatwić odpowiedzią, 
źe nam tego Prawe Xięgi M oyżesza nie podają, których 
samych świadećlwo w téy mierze miałoby wagę  ̂ a wiadomo 
jest nadto, ilé innych pism bardzo późni Pisarze zwłaszcza 

w Szkole Alexandryyskiéy naysławnieyszym w Starożytności

c ) Tourow rtèyvxi kcîî L exici voce

S °- Alberti FABRICII Codex Pseudepigraphus Ve te ris Testament!. Ham- 
burgi. 1733.

« ) ÿo: Eufebius NIEREMBERGIUS De origine Sacras Scripturae L . IL Lu- 
gduni. IÓĄI.
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Ludziom  fałszywie przyczytaji. T a k a  była X ’*ązka Jezyr.\h 

(  Stworzenie )  przywłaszczana Abrahamowi. T a k i był r z e ­

komy T estam ent xii Patryarchów , chociaż od Orygienesa 

przytoczon y, y *) T a k ié  były liczné Ewanielie w pierwiast­

kach Chrześcijaństw a, z których Kościoł Prawowierny ty lk o  

cztery za  Kanoniczne uznał, g )
JÓZEF Żydówin przeczący G rekóm  znajomości pifma az 

do czafu Homera przeciw Apiomowi , a zbyt ftronny przy staro*- 

zytnościach fwego N arodu tw iérd zi, źe Synowie S eth a wyna­

lazki i postrzezéniá swoje na dwóch słupach, jednym kamien­

nym , drugim z  palonéy cegły zpisali, ażeby w przypadku p o­

topu lub pożaru jédén z nich przynáym niéy dlá uwiadomienia 

potomności mógł ocaleć , i przydaje , że z  tych słup kamienny 

je sz c ze  za  jego  czasu widziany był w Syryi\ a le ze tego 

pomniku przed Jozefem nikt nie opisaŁ, i nikt go prócz niego 

niew idział, słusznie C a lm et wyraża swoié zadziw ienie, iż 
on się sam o tém przekonał, i )

N iektórzy  utrzymują T w ó rcą  G łofek  Enocha znanego na 

W schodzie pod imiéniemHmRYSA czyli Dowcipnego , o którym  

czytam y w K atolickim  Liście ]udy Jpojioła, źe  proroko-

35

J )  FABRICII Codex Pseudepigraphus. "

g )  Decretum G ELA SII Papœ in secunda Synodo Romana faâum — in Bnl- 

larum , Privilegiorum sc Diploniatum Romanorum Pontificuoi amplifsima 
Colledione opera Caroli CO CQ U ELIN E. Romcei. 173p.

h )  K m  S' vtt’  dvTÛiv dvcite^^vai ' (iévu S’ 7*00 kcîTÔî TifV 
Hvgidhcc. Antiquitatum Judaicaruni L. I. C . III.

i )  Difsertatioa sur la forme des Livres chez les Hébreux, à Paris. 17*0.

/
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w ał^ ;^ ) i którego powieści ułam ek znajduje fię w L atop i- 

śmie Syncella.*, / )  ale z  stów Proroćlwa E nocha przy­

toczonych od Apostoła nie koniecznie się w nosi, źe Enoch 

używał pisma abecadłow ego, i że X iąźkę napisał. Proroćlwo 

to  mogło bydź pamiętane w długich pokoleniach przez pieśń, 

jak  się zwykły uwieczniać podania náydáwnieyszé, i ta m o­

gła bydź xlochowahá w całości aź do wieków piśmiennych. 

Ułam ek zaś w S yn cellu  o związkach Aniołów z  Córam i 

Ludzkiém i jest baśnią od Hellenistów utw orzoną, a  przekła­

danie Proroćlwa Enocha , któré Anglik Bruce niedawno 

z  Abifsynii wywiózł i Bibliotece Królewflciey w Paryżu ofia­

row ał, jest tylko powtórzeniem téy baśni w Afrykańskim ję ­

zyku. m )

N ie okazuje się z  żadnego wyrazu Historyi M o y ż e s z a  , 

ażeby N o e  i Jego Synowie znali litery czy li głoski. Narody 

nawet poźnieysze długo nie znały gło/kowego p ifm a,

k)  ,, Prorokow&t ci o tych siódmy od Adam a EN O CH  mowią.c: Oto przyy- 

,, dxie Pan z  tysiącmi świętych swoich , aby uczynit sąd przeciwko 

»» wfzystkirń , ażeby karat wfzyftkie bezbożne za lufzyftkié uczynki ich 

„  niepobozne , które jiiepoboinie pobroili, i za wfzyftkié przykre słowa^ 
,, któré mówili przeciwko niemu ci niepobozni grzefznicy,, vfw,

l  ) Chronologie! Canonis L, I.

m ) Dan. Georgii IV10RH0 F 1I Po^histor sive Notitia Authorum &  Rerum, 

L. I. C. II. Lubecce. 1732. 
n ) o’üSJ yći§ y§cifxfJLcira écri r.ia To7j  lv t'ooTw Tw rHę rei§ió ôv yi-

yov6(Ti, PLATO  de Legibus. L. III. “  Toż św iadczy o Jndach i Persach 

STRABO : ouSf yoię ŷ c¿f*.i*.a.Toí ii^évoti ccutovs f «tto éiccccTTa
&o»t£Kr.9-«ł • Geographicorum L. XV, — OTrakach ELIAN: Twv a -̂^oíicjv , 

QgjíKuv éTtía'Títa’^M ygd{ f̂í»Tec.̂  Yarise Historiae L , VIII. C. VI.
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tylko przez podania ustne, przez obrazy^i godła nauk so­
bie udzielały, i osobliwsze było przedsięwzięcie niektórych 
dopiero ostatniocześnych U czonych, którzy wszystkich Pa- 
tryarchów Literatami porobili, o )

W  poszukiwaniu wynalazku tak dowcipnego, jakim jest 
pismo abecadłowć, należy utrzymać pewen śrzodek mię­
dzy ową mniemaną dawnych wieków przepaścią, których 
żadnego śladu nié masz na naszey ziem i, i między epo­
ką rzeczywistych oszczijdków prac ludzkich, które w miarę 
swoiéy doskonałości pozwalają uważającym domyślać i ię ,ile  
trzeba było czasu , aby przez sam początek kunsztu 
tén stopień ich był poprzedzonym.

Owi , którzy się zgubili w rachunku wieków, krociami 
je  naznaczając dawności Chińczyków, Jndów, Egiptcyan 
i t, d, co uwiodło P liniusza Starfzego w zapale nad temi ra­

chunkami aż do wniesienia wieczności pism a, p  )  znale­
źli się zbyt lekkowiernémi, skoro O rfeusz zwiedziwszy 
Egipt owych Królów i Bohatyrów przedtysi^cowiecznych do 
nieporównanie świeźszćy poztrącał daty, a pytanié M akro-  

BiuszA : dla czego wygody życia i wszystkié kunszty , samo - 
nawet pism o, nie, zawsze były znané Ludzióm ? nie jest

o ) ^oach: yo a?in «  MADERUS de Scriptis Antediluvianis. ííeíme/iía3Í£. \66o, 

VÜ CKEñO D II Historia Societatnrn &  Rei Litterariæ ante diluvium. 
Gothæ. 1702. — RfillMANNI Historia Litteraria antediluviana. Halce. 1704. 

Wzgl^dając na czoła tych xia iek  nie przychodziź w raz na myśl z HO­

R A CYM : Quid dignum tant» feret hic promifsor hiatu ? 

p )  E x  quo apparat aettrnus literarum  ufus. Hist: Muodi L. VII. C.Lvi.
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dotąd rozwiązane. q )  Ci za ś , którzy pismo abecadłowe po 
zburzeniu Troi datujfj., płocho chcą bydź nowemi._

S ą , którzy podanie pierwszego abecadła przyznają M o y - 

¿Eszowi dodajijc," że M u je sam B Ó G  natchnął*, r }  ale 
znowu ta epoka pisma jest zapoźna i nieugmntowana, bo 
naprzód', abecadło Hebrayskie jest zbyt niedokładne na 
natc’ .lienie Boskie, s )  powtóre\ M oyźesz nigdyby był nie- 
przepomniał uwielbić tak znakomitego dobrodzieystwa 
B O G A , o czem jednak nigdzie nie wzm ienia, potrze­
cie'. musiało bydź pismo abeeadłowe juź dawniey przez pe­
wny czas dosyć rozkrzewione, aby było doszło do tego 
stopnia, w którym się znalazło za M oyźesza , na ostatek 
są przekonywające dowody, źe kunszt pisania abecadłowy 
tak juź byl znany przed M oyźeszem , iź ten Prawodawca 
nie dopiero się go uczył z  Tablic Dziesięciorga Przykazań^ 
jak  dowodzą S alden i C uperus. u )  ■

T o ź  okazuje się z samych wyrazów xiąg M oyźeszo- 
wych. W  wtórych jego xięgach są wzmianki o piśmie gło-

q ) S i enim ab initio , Imo ante initium  fiu t  m undiis , ut Philofophi, 

v olu n t, cur per innume rab ilium  feriem, fceculorum non fu erat cultus , 

quo nunc utim ur  ? non literarum ufuf , quo fo lo  memorice fu lcitu r a . 
ternitas ? In Somnium Scipionis L. II. C. X. 

r )  Conjedural obfervations of the origin and pro^refses of the letters. Lon- 

don. 1771. n  Siac^cic^ten »on ben 6c^i;{ftjiellevn.

II.  §. lU  
s ) HEUMANNUS A(Sorum Philosophicorum Vol. I. 
t )  Otia Theologica. Am ftelodam i. i684* 

u )  Lettrcs a LA C BO ZE.
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skowem świadczące, źe za czasu Jego niebyło rzeczy nową. w)
U  Chananeyczyków było za czasu J o z u e g o  miasto zwane 
D a b i r , które początkowo zwało i ię  K a riAt h  -  S e p h e r  , t ó  jeił, 
podług źrzódła Hebrayikiego: Miasłó Xic ẑe'k, a podług Prze­
kładu Greckiegcr:iW/a/fo Głosek czyli Liter, x') N a oftatek 
rzecz: jeft pewna, że dawniey jeszcze znane było pismo 
w Arabii za czafu J o b a  ,  y )  który za zgod?j. nayoświeceń- 
fzycli Krytyków wfpołcześnym był Patrydrfze Ja k u b o w i , i żyl 
w Arabii, z  )  Można iię nawet dom yślać, źe M o y ż e s z  wy­
ćwiczony już w Naukach Egipt/kich a )  zftalazł obcowanie

u;) ,, N apifz' łó (Z w y c ig z tw o  naci Am alekiém ) w Xi^gi dla pam ięcią  

,, Rozdz: XVII. w . 14. — ,, N apifal M O T Ź E S Z  lufzyftkié siowa Pań- 

skié. ,, Razdz; XXIV. w . 4. ~  ,, Napifz fobie ti stom a, ktôrémi i z tobcf. 

,, i z J y n m iiz ra e lsk im i uczyniUrn przym içrxe. ,, Rozdz: XXXIV. w. 27. 

,, ~  Albo im  odpuść w inę, albo je ź li  tego nie ttczynifz, wym aż mnifi 

„  z X iąg  T w oich , któreś napijał. „  Rozdz; XXXII. w . 33. 

x) D A BIR, ktôrèpierwièy. zwano KARIATH-SEPHEE, to jeft, Miafto Nauk. — T i  

S’ Óvofia Aa.^i§ to ‘/rgóngov 7Co'\łs ŷ a.ixfi.xT<ô v. (Miąfto Gtofek.) JOZU E. Rozdz.

'  XV. w . 15. W yraz Literce w  Łacitiskięm Piśmie bgdąc równie znaczącym  

nauki i głoski dal pochop tłumaczą,cemn na Polski jgzyk Biblią z Prze­

kładu Łacińskiego do przelozénià go raczey przez w yraz nauki niź przez 
w yraz ccionki lub litery, 

y ) , ,  Ktoby m i to d a ł , aby zpifane byty m owy moje ! Kto m i to d â , 

,, aby byty tuyrznione na xięgach prącikiem albo grafką żelazną., alba 

„  iuzdy dtotêm wyryte na krzemiéniu! „  JOB- R o z d z ;  XIX. w w . 23 i 24. 

z) GOGU ET. Difsertation fur l ’ authenticité &  l’ antiquité du Livre de fo b .  
Paris. 175p.

*) 1 nauczon był M O T Ż E S Z  wfzelkiéy mądrości Egiptskiéy, t był m ozny  

w stowiech i uczynkach fwoich. DZIEJE APO STOLSKIE. Rozdz: VIL w . 22,

F
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z  Uczonemi i fposobność poznania pism tego kraju znanego 
także pod imieniem , w którym on lat kilka przed
fwem pofelilwem przepędził, b )  '

Z  podaó zaś Starożytnych  ̂ którym w ~ tey mierze 
bezpieczniey jeft zaufać, jako bliżfzym źrzodła podań i 
znifzczonych dla nas pomników, niż wierzyć iamey por 
wadze naydowcipnieyfzych Pifmienników zbyt późnych, 
którzy na famym przeftając^ dom yśle, nie zawfze poty- 
kaj^ prawdę , tyle wnośić m ożna, źe pifmo abeeadłowe 
mufiało bydż wynalezione w przeciągu czafu między xx
i  XIX wiekiem przed Erą Chrześcijań/ka  ̂ i w tym właśnie 
czaiie ftawają na widok Egiptcyanie i Afsyryyczykowie 
dwa narody z oświeconych naydawniey, które w całey Sta­
rożytności dobijały iię o pierwfzeńftwo w utworze głoikowe- 
go pifma, i z  których jednemu nayrozumniey przyznać 
można tę korzyść.

Z a  Egiptcyanami mówią P l a t o  , c )  D yodor  Sycylią-

*) I usiyfzaibfiy  Farao ię powieść, d a ifzu ka ć na ztracinit M O T Ż E S Z A  

ry zbieżdi od obliczności jego , i mie/zkdt w ziem i Madyańskiey.
Rozdz; II. w . 15,

c )  ’£łrfłi» <puvtf KetriMoyiCey l i r f  rig , eiTf kxI îToę. a!v9r îoreof.

u>S "Koyos kiy\jxTtą ©ET© Tiv« TouTov yBvS(X9'M \iyiovt oę TtgcHrô  Tic 

ę>tuv)ł'£»T« lv Tm ct7tii^u> KMrivo)la‘ev 0vrx dW oi #Xf/a» • Kat Tid-

\iv £Ti§oc', (pii)v>!g p.śv ov <p9 ’dyrov i i  fxirś)(^ovrx tw $ ', d§i^fiOv 5s Tiv£C 

3̂  retŹTcuy f iv a i' rgtrov Se eiSog 7^«f*^«Twv Sncrrńcfoiro, r x  vSv Xi-yd^vx 

¿'^b}voi y to' fitrd  rouTO r d  r* a^d'oyyci d'cpiovot śvos

iKdffrob, 3̂ rd  <ftDv>livTct 3̂  Td ^icra, Koerei to'v dur6v t§Ót(ov scvs diiTĆjv d~ 

t v ł  T i  lneiffTty 3̂  ę’Tsi)(jTov €7rw vof*flW £i i a  P lłila tk M » *
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czyk,  ̂ d') C ycero  , e )  P lu ta r ch  , / )  T a c y t ,  i L a k ta n c y -  

usz. Â )  W ym ieniają nawet W yn alezcę G îo fe k  flawnego  

T a u t a ,  który podług zm ian powiatowych wygłofów n azy­

wany był u E g ip tcyan  T h o t '  T h a u t ,  T e i^ th , T h y o t ,  

T h o y t ,  u  Feników  T a a t ,  u  G reków  T a A r o o r , 'E p m h s,  

Tpism efíSTOS , u  R zym ian Mercurius , u C e lt ó w , T e u t a -  

TES ; który pierwfzy podzielił głofti na fam ogłofti i w fpoł- 

głofti ; i  który przy pom ocy Kabirów podług Jamblicha 20,000, 

a  podług M anetona 36,525 tablic pifma zofta^ił. P la to  

zow ie go  jednym z Bogów lub Bo/kim Cô lowiekîém i Oycém 
Giofek, k )  D yo p o r i C ycb ro idą z a  powagą P la to n a , T a -

■ •

d )  Tiix.aCf3rxi ^  uV  ùuroû tOa'/fí^ocf] (xaX<o*ra rtúvtm  TÓv

g w  'Ç u o '«  X£^og>iyy ifÀ ,évov T tq oç  s k Î v o î x v  t c ü v  S u v x f ié v t t/ v  w Ç f X ï o ' o t  T o v  K o t -  

vov l̂OV" vffà' yxę Todrou tt^wTov fiêv rłv  rà koivUv îo¿\snTOv 

S'iivxi , Kcti ttoXX  ̂ rwv avwvJ/nwv ruyjîv xgecfyiyogixg. rHv Sà iv^srnv tcoif 
yçxfifAXTùJV yénaSrxt. Biblioth. Hist. L. I.

e) Q uintus (” Mercurlus  ̂ quem colunt Plieneatce, qui Argum  didtur in­
te rfec i f  se , ob eamque caufam Æ gypto prcefuifse, atque Æ gyptiis leges 
ł f  literas tradidi/se, L. III. de Divinatiooe.

f )  Eçft.>îç ^syîTxi 9'iuv sv AiyuTrrw y§x^¡Jt.xTx rigvTog éû íTv- Sym- 
posiacorum Lî IX.

g )  Literarum femetipfos inventores (Aegyptii) perhibent. Annal L. K l. C .X IV .
h )  Divinanim Institutionum L. I.

i )  1.XVTX Ss, rgüÍToi tîxvtcov VTtofivtifJLXTÎa'xvto oí êntoi 2uSê>c rxT- 

h ç  KABEIPOI, Kxi oy^oos xxjT¿ív x^eXipog ’AcrxXxViOf, cJç xutoT$ éviTiiXx- 

ro »eoç T A A T 0O 2. Fragm. SANCHONIATONIS ex Versione PHILONIS
Byblii.

k ) n  ftyviKttyrxT's, © £ Ï0  i — — .ÿ vUv aù twv 7^«p./x«Twy In Phae-
dro.

F a
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42  ^
CYT pozwala ogólnie Egiptcyanóm mieć %  za  wynalez- 

cow głofek. Laktancyusz świadczy iię Cyceronejvi, Sam  

tylko A ntyklides u  Pliniusza. Siarjzego przypifuje wynala­

zek głofek V  Egipide Memnonowi. / )  W ażna Jeft je fzcze  

na iłronę Egiptcyan uw aga, że  w ęałey Starożytności 

naydawnieyfze napify gdziekolwiek od kryte, gdy innym na­

rodom były cale nieznajom em i, pokazane Kapłanom E gipt- 

ikim od nich famych z  łatwością tłumaczone i objaśniane 
bywały.

Pod imićnieui Afsyryyczyków ftawają już F en icyan ie , 

|uz C h aldejow ie, już dawni Syryanie fzczególniey tem na- 

zwifliiem oznaczani, trzy narody niegdyś jedno zkładaj^ce M o- 

carftwo. Z a  Fenicyanam i mówją K rycyasz u  Ateneusza, w*) 

LukAn , w )  P liniusz Śłarfzyy o }  i K urcyusz p )  nie wymie­

niając żaden Wynalezcy^ Z a  Syryyczykam i mówi D yodor  

Sycyliyczyk nie godząc %  z  tem , co powiedział o T a u -  

ciE y )  a Euzebiusz Cezaryenjki wzmieniając podobnież o

O  Antichdes in  Æ gypto invenifse literas quendam nom ine flhm nona  

tradit X V  annis ante Phoroneum ajitiquifsimvm Greeciae Kegem, idque 
monumentis approbare conatur. Hist. Mundi. L. VII. C. LVI. 

m ) ioíviKés h§ov yędfxficiT‘ aXf^1X07« • A E in N 02 Ç*fcI2 T n N . L. L 
n ) Plianices p r im i , Jamce si creditiir , ausi

Man/uram rudibus vocem signare figuris. Pharfaliæ L. III.

gens Phcemcum in magna gloria ILterarum inventionií. Histf Mun- 
di L. V. C. XII.

S i fa m a  Ucet credere, haec gens (T yriorum ) literas prim a docuitj 
aut didicit. Historiæ Æ exandri M. L , IV.

g; Ziiçot yęa.p.p.cituv gtcti* BibU Hift. L. V.
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Syryjczykach podciąga pod nich Hebrayczyków. r )  P l i ­

n i u s z  Starfzy jefzcze raz zdanie odmieniając , gdy przy­
wodzi mniemania innych mających za wyfialezców głofek 
to E giptcyan, to Syryjczyków , fam ogólnie rozum ie, źe 
je wynaleźli Afsyryyczykowie. j )  Jeżeli je fzcze  moźha 
w ierzyć, co D y o d o r  Sycyliyczyk przytacza o napiiie Sy- 
ryyikiemi głoikami półoźonym od jednéy z S em ir a m ió  na 
górze Bagistan , i o liście do téy Królowy od S t a b r o b a t e s A 

Króla Jndów, / )  fą pozory , źe Afsyryyczykowie, czyli to 
Fenic}'anie, czy Chaldejowie, czy Sjryanie mają hieraniey 
jak Egiptcyanie prawo do flawy w zaczęciu Abecadła.

Wśrzod tak przecznych zdań i świadeftw ni=>ugrun- 
towenych na żadnym z  pozoftałych pomników, jakże mo­
żna nieomylnie ftanowić o epoce przypadłey przed trzy­
dzieści i kilka wieków między Afryką i A z y ą , jeżeli do­
tąd nie można dofyć bezpiecznie rozfądzić w fprawie o 
wynalazek druków przed trzema dopiero wiekami zjawiony 
w Europie, między Niemcami, Francuzami i Hollendrami 
Narodami dziś kwitnącemi, dla których pomniki ,
Strazburga i Harlemu nie lą jefzcze zatarte od czafu?

r )  Jś Ol ’Zv§ovę iTfivox'o*«! Xsyovo't ifgćifows ' 2vgoi S* à'v
6»>iv Kcii 'È^gâtot ' Præparat. Evang. L. X.

Literas ftm p er  arbitrer Afsyrias fu i/se, fed alii apud Æ g yp tio s, ut 
G ellius , alii apud Syros repertas volunt.L. VII. C. LVI. 

t ) * 'O u  [^^ctynTTcivou o g o v }  ro ' Kcc.rcJra.TOv fj.é§os KMTx^va'cca'ec r i v  iSieiv ê v f-

y^ctga^êv ê tK o v x ,  «u'jjjf êri(iT ^ g» < fx  I jM tr o v  i i t é y g x M  Sè Keiè

C v g h is  ygxfX[jt.a.(Xi § iç  Tnv r é r g x v -------»' Sà 'EéjJi.igXfiis C ijx y v o v o 'x

iKi<XTQ\>iv, KM MtTxysha,<Xttfl‘«i Tciv • K. T. X. üibl. Hift. L.V,
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44  ,  ^ e —
Z  jednej ftrony chce fię przypuścić, źe wynalazek pi-

fina abecadłowćgo mógł nie należeć koniecznie do prze- 
nikniéniâ jedynego gienijufzu, i źe mogły powftawać w kil­
ku razem mieyfcach równie fzczęśliwe dowcipy, które o^ 
piiîna obrazowego do abecadła równie nie zawodne czy­
niły kroki. Z  drugiey ftrony uważając powinowaćlwo nây- 
dawnieyfzych abecad eł, a nawet naypoźnieyfzych, nié mo­
żna fię nie domyślać jednégo W ynalezcy, który zaryfo- 
wał piérwfzé głoiki, i podał wzór do tworzenia innych.

Takim  zdaje fię bydź T a u t  czyli Hermes , od którego 
imienia s f̂xnvsvsiv znaczy dotąd u Greków tłumaczyć myśli. 
Można to wnośić z świadećlwa Sauchoniatona Fenicyanina , 
który pifał przed woynąTrojańiką, i który zafadzony na po­
mnikach Egiptikich nâytroÎkliwiéy pofzukiwanych, godzi E -  

giptcyan z Afsyryyczykami, godząc fwé zdanie z  rozumném 
latopifmém, Dziejopis té n , w ułamkach pifm fwoich wyło­
żonych z języka Fenickiégo na Grecki przez F ilo n a  z  Bi~ 
bios, a dochowanych u Euzebiusza Cezaryeńjkiego uznaje 
W ynalezcą Głojkoieego Fifma T a u t a  , wyftawując go czy­
niącym i w Egiptcie i w Fenicyi, m) Mógł więc T a u t  u -

it)  n^o' Ih r»Jrwv 0 iOf T A A TQ 02 CTfffi Bu'€Xov3 roV ’Ov̂ ex.-

VOV Ttuv 0£wv o4'fłS'» K^ova té  Aaywvoy, Ttîv XoiTrwv 

Tbj îé^uç TÛfV CToi^iiwv âgcx,KTÎï§£cs ' — — ’fXS’cJv o' K^ôvoç êig 

K o V a  « V a C i e v  V>i'v ’Kiyvttrov â 'iw x f  S ’f w  T a a J r S ’w , a r V o s §a.cïi~

Xfiov «uTw YivuTai — “  Q/i^oÇavrwv] Ą  «v I2IPI2  Tüjv t^iwv

yçàfi^ecTüiv êv îT>ts> ’AÎ£X<J)oj*XNA Ta wgwTO fJLSTcuvo(ieiicr3'évToç ÎO IN I- 

ICO .̂ Fragmen, SANUHONIATONIS ex Versione PHILONIS
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loiyć  cechy' Abecadła bywfzy w Fenicyi, a doíkqnalic jé i 
krzewić z K a b ir a m i bywfzy w Eglptcie, T ym  fpofobćm 
mogło pifmo bydź znané w jednym niemal czaiie Egiptcya- 
n ó m , Chaldejóm, Fenikóm, Arabom, i Syryyczykóm, a od tych 
dopiero wcześniey lub poźniey pomykało fię do innych 
Starożytnych Narodów.

Ile wiadomo z zgbdy naypowaźnieyfzych Pifmienników, 
K a d m u s  Fenicyanin, od którego pamiątki głoiki zwane by­
ły : czarne cory K a d m u s a ,  w ') i od którégo Oyczyzny 

h(¡)oívi ô(  ̂ (Jenicyować )  znaczyło u dawnych ¿Greków jedno 
co czytać, x  )  wprowadził pifmo do Grecy i, y') Grecy zaś

IV ) CadmL 'nigellas filia s  . ' .

Pingeñs -  D.̂  MAGNUS AUSONIÜS. Epift. IV, ad Theonem.
Cadm i filio lis atricoloribus, IDEM . Epift. VI. ad Eundem.

X) HESYCHiUS L. de Aqua &  Jgne'

y )  'Oi U  cpóívDtif OVTOÍ (fvv K « S ju ,w  dTfDcófxsvit — —  é&n'yx^ov

\ ix  ig règ ’■'EWwcíg í>f ygá f̂xoíT/x. cft/< iovra ntqiv ’'jeXXxo'í. H EK0 - 
DOTÜS Halicarnafsœus in Terpsichore. ~

'E l is  ■KcÎTÿet, ^oívío'o'«, rig o <p3rovog; nv o Kct^nog,

KíTvog, « 9 ’ ei> 'EXXay e^ii tffX/S«. ZENO DQ TUS apu4 B IO ­

GENEM  Laertium  in Zenone Stoico. — ík  t̂ oivUyig y^áfífíccToi ftvxfxoVüv« 

Xx'a-wj. PLUTARCHUS Chceronensis L.Aquane an ignis utilior? ~  Fam a eft 

Cadtnum  clafse Phcenicum vtElum rudibus adhuc Grcecorum populis artis 

ejiLS Authorem fu lß e .  TACITUS Annal. L. XI. — K«Sf<,oV U <{>o'ivî , o’ rw y 

“êXXko-îv éu§er>{g,iJç (pnffiv’'E<f!>§og, oS’fv ÿ  CfiotviKniec toi yqd^. 

{iccTx 'Hgohrog xfxXMcrS-Âi ygdipsi, CLEM EN S Alexandrinus Strom. L . J. 

i :  |év« ^  rd ygdp.nccT0i,  ix. (poivUifg ydg «X3-fv. PHILOSTKATÜS Lemnius 
in Epifcolis. “  Græcarum literarum ü/um prim i Phoenices repererunt. 
-  Hinc ejt, quod phoeniceo colore libronim  capita defcribuntur, 

ab ipsis liier« initium habutrunt. ISIDORUS Orig: L , ii
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znani pod imieniem Pelazgów, którzy mieli ofady na wie­
lu wyfpach morza Egieyilîiégo, w Teffaln, w całey dá- 
wnéy Helladzie^ w Ar go lidzie y w Arkady i i na brzegach 
Fehponnefu f wnieśli go do Italii  ̂ gdzie Aborygienefy 
uczyli fię go od Ęwanora z Arkadyi, z )  a Hetrufltowie 
od Demarata z Koryntu, a )  Hifzpanie mogli mieć pierw- 
fze piftno od Fenicyan przez Gądes  ̂ a  Gallowie od F o - 
cęjenfów Załoźycielów MaJJylii, Od tych znowu mogło 
%  fzerzyć ku północney części Europy, jeżeli tam raczey 
nie było przenieíioné z Tracyi,

Ani to powinno zadziwiać, że pifmo abecadjowe, bę  ̂
dąc tak dawnym kunfztem Ludzi krzewiło fię tak le ­
niwie , i źe tak mało marny pifm pozoftałych z piérwfzégo 
tyiiąca lat jego użycia. W iele iię razem wiązało przy­
czyn fizycznych i moralnych, które poftępek pifma ta­
mowały. T y le  ziemia nalza wycierpiała klęik, powodzi, 
wftrząśnićn, pożarów, wojen, które nifzczyły roboty ludz­
kie tak dofżczętnie, iż odnawiane mufiały iię nieraz zda­
wać dopiero znalezionemi j Było takié zjawiiŁo już za 
czafu Gotów. Po upadku Gmachu Pańftwa Starorzymítié- 
go nauka pifaniá tak była zarzuczoná z innćmi, iź le-

-») Elfander tum  ea prófugas ex Peloponnefo authoritate magis quam  

imperio regebat lo c a , venerabilis vir miraculo rci novce inter rudes 

artium hom ines, venerabilior divinitat^ crédita. T. LIVIUS Patavinus. 
HiTt Rom. L. 1.

*  i  y ta íta  Hetriifci ab Corinthio D em arato, Aborígenes Arcade ab 

Evandro ( h ieras> didicerunt. Ï A C 1TÜS Annai. L . XI.
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' 47
dwie przy famych Duchownych pozoftała, a dla rzad­
kości umiejętnych , złoczyńcy nawet uwalniani byli od śmier­
c i,  jeżeli umieli czytać i pifać. Zwano ten przywiley 

wem pifmiennkzem\jus literazuroe , jus dericałus , droit de d er -  
gle,') dziś jefzcze w Siudach Angielikich na raz jeden

U  owych dawnych N arodow , któi^ poprzedziły epo­
kę pierwfeey Olimpijady jefzcze gminy były tak ciemne
1 tak zciśnione potrzebam i, iż iię zdawały bydź ztworzo- 
pe do dziwienia g ło fek , a bynaymniey do ofwojenia fię
2 niemi  ̂ Rządczy zaś wtedy tyle mieli przefądu lub obłudy, iż 
albo sławy fzukali w zdobyczach nie w naukach, albo pi- 
fmo zoftawiali w fwych tę k u , jako fpręźynę do władania 
ludźmi niepodzielni^ tylko z naymnieyfzą liczbą pomo­
cników, W iele fię też mógł przyczynić do zpoźnienia roz- 
krzewu tego kunfztu niedoftatek trwałego i wygodnego 
materyału pod pifma, Dofyć przykładu na Grekach i 
Rzymianach. W  Grecy i  znane było pifmo głoikowe na 
lat 1300 przed Er^ Chrześcijańiką , a dopiero w lat 70 0  

zjawił fię Hom er. D o  Lacyum wniefione było takież pifmo na 
lat 800 przed t^ż Erą*, a dopiero za czafu S cyp io n ó w  

zaczęto flyfzeć o ^ifmiennikach.

^  §. V I.

Widoczne powinowaćtwo ftaroiytnych abecadeł zafia- 
nawia U czonych, i jpo więkfzey części przymufza ich do 
uznania, że głoiki ( < r w iy s ic i ,  elementa  ̂literae,)
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48  ̂ ^
jakkolwiek od rożnych Narodów rożnym fmakiem kfztił- 
cone j z iednego mufiały wypłynąć źrzódła. Jeżeli za po- 

. mocą lamey dowodliwości fzczęsliwie jeft okazane powfze- 
chnie zpowinowaconem Tifmo przez 7 Jia
¡3óKojv j iScriptura Symholka, )  daleko fzczęsliwiey przez 
famo doświadczenie okazuje iię zpowinowaconem mniey lub 
więcey, u wfzyftkich niemal Narodów znajomey Starożytno­

ści Pijmo przez glojki, (  r^a(p>i crTOiyzio)v , Scripłura 
Elementarist )  Zbliżającym do iiebie nâydawnieyfzé abe­
cadła czyli pijma głojkowe nietrudno jeft wyśledzić owe 
dwa celne ich powinowactwa oznaki, które naybiegleyii 
w językach ftarożytnych Piśmiennicy upatrzyli. Naprzód'. 
źe pićrwfze abecadło mufiało bydż złożone, jeżeli nie 
z  mniéy , to nie z więcey głofek, jak z x v i , które z cza- 
fćm lub przez zmnieyfzanie ich liczby ułatwiano, lub przez 
pomnażanie do/Łonalono. Powtóre: źe piérwfzé abeca­
dło mufiało mieć poftać Fenicką czyli Samarytariiką gra- 
niaftą, które z  czafem w rozmaite kfztałty zaokrąglane 

' dało początek poźnieyfzym ścigłym. Nadto poftrzegali i 
to juź Starożytni, b) źe wfzelkie pifmo głoikowe jakkolwiek 
zmienione i pomnożone miało piérwfzé w porządku gło-

b  )  d i r U e i  Sè  ^  T w v  T fg cJ rcov  r > ię  C r o t ^ i i c o v  ¡ x h  o’v k  « v

r à ç  êrvjJ.oXo’jf'iaç êm iïv  , d h r 6s y  «V 9«tn TIX^twv to'v Xoyov ? To'v 

\àyt(ï(J.ov — TüTv Çwvvjîvtwv >1' TaÎv a'üfju^pcJvevv • 'B^gecicw S’ a v  ei-rtoitM 
.VCL^tç , TouTi a \(p a  t>i'v tiiTÎa.v, o tjcç dvTois x.oCKiîra.1 toC to tè
(funuivii fła3-»£riv, r 5  ^ îÎtci , o n g  çiXov duroTs rgoa'ciyogéviiv * ovrca 
U Tov OJXIV o’vofia'^ouo'tv E ü S E B iü S  P am philius- E p , C aefarienfis  Prae- 
farat. Evang. L* X. C. YI<
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flti A , B, i nie inné uazwiflco t jlk o  Abecadło ( '’A A ^ a^ »roi», 
Alphabetum )  utworzone z pierwfzycti dwóch gło lek  F e u i-  

clíiégo lub SyryjÆ iégo pifma Aleph , B eth. Przekonyw a­

ła o tern wzoram i Sv/inton, c )  Barthélémy d^ i D u - 

TENS, e )  k tórzy zebrali náydáwnieyfzé abecadła z napi- 

fów ftarych monet i kamieni Hifzpanikich , M altańikich, 

Punickich , Maurytańikich , różnych Azyatyckich, i porowna- 
l i j e  między fobą.

Piérwiáftkowé abecadło HebrayjOkie złożone tylko z gło- 
fek XVI, z  czafém  do liczby xxii powiekfzoné był^Sam a- 

rytańiŁiem , a używane d ziś, któré Hebrayjkiém zo w ią , jeft 

poźnieyfze Afsyryyikie czyli ChaldeyiŁie./ " )  Z  tego wy­

nikło Syryyíkié zwane Ef^rangelos (  '% T ^ o y y v ko g  )  okn^głe, i 

z  niemi zpowinowaconé dawne Períkié A becadła Zend i  

F eh h iy któré wydał A n q u e t i l .  g') Abecadło A ra b ík o -K u - 

fickié do Syryyíkiégo podobne widzieć można w E ncyklo- 

pedyi Ywerduńikiey. A becadło Palmireń/Ide czyli dáwnéy

c) Philofophícal Tranfaftions VV. XLVIII. &  LIV. Edit. fViti^b.

d )  Mémoires de 1’ Acad. des Jnfcr. &  B elles-L ettres de Paris. TT. XXWl  
&  XXX.

e)  Explication de quelques médaillés de peuples . de villes & de rois' grec­

ques &  phéniciennes, Londres. 1773.

/  ) Certum eft EJdrarru Scribam Legifque Doéiorem poft captain Hierofo- 

lym am  i f  inftaiirationem Ternpli fub Zorobabel allas literas repcrifse , 
quibus nunc utim ur , cum ad illud ufque tcmpus iid cm S  amar itano m m  

i f  Hebræorum char añeras fuerint. HlERoNYM US in Prologo Galeato.

g )  jyiexn. de 1’ Acad. des Jnscr. de Paris, T, LVI.

G  i
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Tadmory mające powinowaćlwo z. HebrajiŁiem i S jrjjfk lém  

okazane jeft na pomnikach rozwalin Perfepolitańikich przez 

Barthélémy, â )  Abecadła Kenickiégo zwanego Bajłul uży­

wanego niegdyś w wfchodnich powiatach Hijzpami równie 

z  XVI głofek złożonego wydał wzór V e l a s q u e z .  î )

Nâydâwnieyfzé głofti Egiptikié mają wiele podobności 

do F en ick ich , jak dowodzi G ra f C a y l u s  z  dwóch fztuk płó- 

tna y ktorem i powita była Mumija. k') N a  jedney z nich na­

wet zdawałb mu fię poftrzegać «owo Hebrayikié KoEK^raif 
czyli ogród,) P l u t a r c h  daje abecadłu Egiptifciemu głofek 

XXV y a le  ich mufiało nie mieć tyle owe piérwiafiikowé, 

którego piérwfzà głoilta A  była utworzona z  obnażenia 

hieroglifu wyrażai^cego ptaka ^bis czyli Egipłjkiego Żormma, 
i  poświęcona T a u t o w i .  / )  Abecadło Koptów czyli E -  

giptcyan terażnieyfzych liczy  głofek x x x ii, a zatem jeft 

nierównie pożnieyfze j w fzelako i z  tych jedne mają po- 

dobność do głofek Arab/kich, drugie do głofek G rec\ ich , 
ja k  okazuje w fwych wzorach W i l k i n s .  wz)

Jedno z  barzo dawnych, ale zapewne nie pierwiaftko-

fi) Reflexions fur 1’ alphabet &  la langue dont on se fervait autrefois 
à Palm y te.

i )  Efsay fur les Alphabets ou les lettres inconnues des ancienneslnedailles Efpa- 
gnoles par Don Louis, fo fe p h  V ELASQ U EZ. 

k) Recueil d’ Antiquités T. I. Paris. 1752.

I ) Twv ygâfu.fj.ciTiov ’A»7vVtîoî 7t§ütov ’I^iv y^aÇot/iTiv, wV 'E§fieT îrgo-
o’ ŷ.ova'civ. Symposiacorum. L. IX.

m j  Difsertatio de Lingua Coptica. à la fuite de I' Oraifon Dominicale par
CHAMBERLAYNEv vîrr îerdam. 1715.

/
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wé abecadło Brachinanów Jndjy/kich zwane Schanjkreton, 
złożone z głofek x x ii, okazujijce w niektórych podobnośc 

do Hebrajiliich wydał M orton w wybornym zbiorze abe­

cadeł Bernarda, n )  Poźnieyfze pomnożone zoftało do 

głofek L. Z  tego poźnieyfzego powitały zpowinowaconé 

z  Syryyflcièmi abecadła Mongalikie i Tybetań/kie, któré wy­

dali Bayer o )  i G eorgu p  )

Náydáwnieyfzé abecadło Greckie czyli Pelazgaiilkié, 
zwané właściwie Kadmeyjkiém, zlozoné z głofek tylko x v i, 
jak świadczą P l i n i u s z  Słarfzy, q )  P l u t a r c h  r )  i E u z e ­

b iu s z  , j- )  koiícz^cé f i f  na T ,  z czafém dopiéro pomno- 
^oné zoftało do liczby xxiv przez dodatek zwanych nad- 
cechowemij Ç sTíCrifjLOveg. )  i dodatek nadcechowych vin do 
pierwiaftkowych xvi jeft zawfze pewny, chociaż trudno po- 
fzl-i kow ać, czy to pomnożenie wprowadzone było od P a l a ­

mi d e s a  flynącćgo podczas woyny Trojaíiíkiéy, od którégo

n  ̂ De ceu x , qui vont de droite à gauche* N. VII.

0 ) Memoriarum Academiæ Petropolitanæ T. III.

p ) Alphabetum Tibetanum etc: Fr: Âuguft. Aht. GEORGI. Romce. 1762. 

q ) Utique in Grceciam intulifse e Phœnice Cadmum  fedecim  numéro. 

Hift. Mundi L. VIL C. LVI, O pierwfzem pomnoźonem abecadle w  Gre- 

cyi do giofek XVIII wprowadzone ieft n iiéy  świadećtwo ARYSTO ­

T E L E SA  : J  ris totales X  V ll l  prifcas fu ifse  : A, B, T , A , E. z. I. K 

A, M. N, O, n , P, E, T  -  T, IDEM ibidem. “  Mémoire fur 1’ ori-  ̂

gine des lettres grecques dans les Mem. de 1’ Acad. des Jnfcr. de Paris» 
T. IL

r) Ta' Sè 'Kgüirci'’¡¿•(poivÎKiia îià Kel̂ fx-ov tuvopcuf̂ évTei TeT̂ eÎKis >i 
yfvofAsvn ■na. îayj • Symposiacorum L. IX. 

s )  Chronic. Nnm. 1Ó17.
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Poetowie nazwali glofki Ptakami Palamedowemi\ ł )  czy bd 
Jończyków j na których pifmo zgodziły fię niegdyś wfzyftkie 

Narody Greckie j u )  czy naoftatek od Samianów uchodzą­
cych za naydawniey oświeconych w Grecyi, w )

Podanie kilku Piśmienników, źe Kadmus z Miletu wy­
nalazł głoiki 2 i ty a głoiki ©, $ i x  podług jednych , 
Symonides z  Ceos, podług drygich, Epicharm Sycyliyczyk, 
zdaje fię bydź wymyli Grammatyków Greckich, bo juz da­
wniey ^liada Homera podzielona była na xxiv głofek czyli 
tyleż pieśni. A toli można pozw olić, że Epicharm rodem 
z  Syrakuzy cokolwiek w ikładzie abecadła odmienił, ile źe 
w rzeczy  famey z , 2 i t  nazywano głojkami Syrakuzań- 

Jkiemi, rc) .
' Naydawnieyfze głoiki G reck ie , jakie jefzcze w fwo- 

im czafie czytał H erodot na napifach trzech troynogów 
w Kościele A pollina ^fmeńjkjego u Beotów , y )  były bar­
zo podobne do Łaciiiikich, i takie uważał P liniusz Starfzy 
na Tablicy Delfickiey poświęconey M inerwie w pierwfzey z Bi-

t )  Turbabis verfus, nec litera iota volabit

Unam perdideris siPalam edis avein, M. VAL. iVlARTlALlS E gigr.

L X X l/ .
u ) Gentium confenfuí tacitus primus omnium confpiravit, ut ^onum  

lUeris uterentur. PLINIUS Hift. Mundi L. XXXVI. C. LVÍL 

w ) SUIDAS in o íS'p.oy.

x )  ruiiivn'v «V K a X X iV r ío v ,  t5 ^ ív f ,  (ptíifcíf
’ HXX«x,Tixí Ŝ íttXouv •yga/j.fiix Epigramtna M ELEAGRI L. VIL

Antholügia;. Parifiis. 1506. 

y ) 111 Terpjlcliore.

http://rcin.org.pl



üL.:------^  g«
hhotek Rzymíkich, z )  Takich wzor widzieć na napifie flu- 
pa marmurowego, ktoren znalazł na wyfpie dziś Alilo
zwanej na Archipelagu Bernard Nani W (É¡j¡uanin, gdzie za- 
miáft głofek przydatkowych <i>, t, x , n, czyta fię nn, ns, kfi, 
i o. « )  Takież widzieć na podftawowym pofągu bez gło- 
wy iïoiacym przed kościołem Chrześcijańikim w lichey wio- 
fce na mieyfcu dawnego Sigaeum, któren był Sherard Kon- 
îul Angiel/ki '^Smyrnie odkrył, a C h is fu ll Z>) i Chandler c ") 
odfztychowany wydali. Okazujij fię takież na innym mar­
murowym napifie odkrytym przez l ’ Abbé Fourmont w  u -  

czonéy jego podroży do Sachobori  ̂ które jeil; dawna A- 
myclaea, d )  Dwa oiłatnie pomniki mają około aaoo lat 
dawrîbsci.

Abecadło Hetruíkié, używane także od Osków i Sa- 
mnitów, równie z  głofek xvi złożone, jak widzieć u G r u t e r a  e) 
i na kamieniach w Gubio znalezionych, zgadza po-

z  ) Veteres Græcas (  literas ) fui/se easdem pene, quce nunc fu n t Latina*,

indicio erit Delphica Tabula antiqui œris, qua eft hodie in Palatio  ®

dono Princípum  Minervpe. dicata in Bibliotkeca ciini infcfiptione tali:

N A T2IK P A T H 2  TI2AM EN OT ’A 0 HNAIO2  KOPAł KAI ’AGH NAí ’ANE-

0 HKEN. Hift. M undi L . VII. C . LVIII. 

a ) Spiegazione di due antíchifsim e ifcrizzion i G recche & c . da Odoarda
C O R S IN I. in Roma. 1765. • / ï

b ) Antiquitates A siaticæ  Aeram  Chriftianam  antecedentes^ Londini. '

c )  Infcriptiones antiquæ. üxonii. 1744. 

d ) Mew: de I’ A cad. des Infer, de Pañí. T . XV.

e )  Corpus Infcriptiónum . Amftelodam.i. 1707 —  Renlat'queé fíir quelques 

Infcriptions en langue Etrusque dans les M enu de V A c a d , des Infcrlp; 

de Paris. T . L  - —

■: v.'vv
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ftacią z abecadłem Fenickiem czyli PelazgańiŁićm , a razem
i Łacinnik upatruje w niém podobności do fwégo,

Łacińikie abeíÉtdio w piérwiaftkach tylko giofek xyi ma­
jące , jak wyraźnie przywodzi ftary Grammatyk P r y s c y a n  , f ) 
różnemi czafy wzraftało aż do liczby xxiv. g )  O ofta- 
tniém i bezikuteczném ufiłowaniu K l a u d y u s z a  Céfarza w przy­
daniu trzech nowych głofek wfpominaj^ S w e t o n i u s z  h )  i 
T a c y t ,  i )  Powinowactwo abecad^ Lom bardów, G otów , 
Safów, Franków i t . d .  z Laciiiftiém, pomimo rozmaitość 
ich kfztałtu , jefi: bczywifte.

Zabytki barzo dawnego pifma Laciiiíkiégo okazuje ITá- 
wna Trunna starożytna przez Winkelmana objasnioná , k ) i 
S łu p  O k r^ to zii'y c io sk i  Kaja Duiliusza (  C o lu m n a  R o s t r a t a  , )  

którén mu poftawiono za pomnik piérwfzéy wygranéy moríkiéy 
nad Kartagińczykami', ftoiący dotąd naKapitolium dzifíeyfzé- 
go R z y m u ,  W zór jego znáyduje u Grawiusza. l )

54

f )  4 pud antiquifsimos Graecomm non plus quam  fedecim. erant literce, 

quibus ab illis acceptis Latini antlquitatera feruaverunt perpetuam. Gram - 

matices L. I. C . IV.

g )  Sed nobis queque pauctz ( literæ ) prim um  fu ere, deinde additce funt. 
T A C IT Ü S . Annal. C . X I, “  Latinis primo nonnisi X V I Literce. Kappa 

Salluftius Ludimagifter invenit. Gam m a Sp. Carvilius : literam X  ætas 

Augufti. JU STUS L IPSIU S jn hune Taciti lo cu m .

De Claudio,

i }  Annal C . XI.

k )  Storia dełle A rti del D ifegno prefso gli A ntichi tradotta dal Tede- 

fcUo. in Milano. 177p.

l )  Thefauri Jtalite Parte IX . — D ifsertatio G A U G IS de G ozze .
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Dawne abecadła Runickie zwane Czarnoxi^zkiemi (-Rm- 
KOf Magicce) w wiekach ciemnych, kiedy do iłów przywią­
zywano moc działania nadprzyrodzonych ikutków, jakich 
uzy'wały Narody Północne, także z głofek xvi złożone , i 
do dawnych Greckich podobne, m) widzieć moina na 
Tablicach wyciągnionych przez Jerzego H i c k e s  z  Hiftoryi 
H ia lm A r a  Króla Thule i Biarm, n) tudzież w naydawniey- 
fzych rękopifmach E d d y .  Pifmo Hunnofcytyyilvie u Ma­
cieja B e l i u s z a .  o )  Dawne Teutońikie na oftatek do Ru^ 
iiickiego podobne  ̂ wyięte z barzo ftarego rękopifma Q-; 
paftwa Fuldeńfkiego, znayduje iię u H e i n s e w u s z a .  p )

Wfzyilkie dawne Abecadła z pierwiaiłek xvi głofek 
mające, a nawet u niektórych Narodów Wfchodnich o,bcho*» 
dzących fię bez cech na. wyrażanie famogłofek dofyć ma  ̂
jące XI j jak przezornie w przykładzie Starożytnych do-s 
ftrzegł P l u t a r c h , q) i mogące wyftarczać Ikąpey  ̂ nieogła-

m ) ^oh. U PM ARK , de Antiquitate &  origine Literarum  Græoarum &  Ru- 

narum. Upfaliæ. 171Ó. H  Verelii O L A I M aaud uâio  ad Runographiara 

Scandicam  antiquam . Upfaliæ. 1675. 
n) Linguarum  Veterum  Septem trionallurn Thefaurus G ram niatico -  criticus 

&c arch æ ologicu s. Oxonii. 1705.

o) De V etere Literatura H unnofcythica. S eB . IL  Lipsiæ. 1718* 

jł)  Harmpnie des Langues. Chez Homanns. 1754. 

q) iSa'iie§ rà  (Ttoi^îTcî koíkÍWomcíiv, ot tcL 7(víij¡j.xTci t x s  

Tôtv, sicrctcrsig re ^ axxïro'Kà.ç èvitov dvrcc x.ûîS’’ durd cftoi'^iïx ri9’3- 
[jLSvoi , Ttdd’n fidWov ovTee. íiei<f>ogdg cTTOi^eiiov, ujç s-

inXwcTav o'í ‘KdXcf.ioi ííd  TcSv éicKdi í̂KX <(>gd'̂ ovtíS «Vo^j-cJvTwj y^a'ífov. 

T fc: ia Platonicis Quaeftionibus.
H
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dzonéy i niemiafzanéy z cudzoziemczjznîj mov'ie , wzrâ- 
ftały w miarę potrzeby i loili bogacenia iię języka ka­
żdego Narodu ftofownie do ikładu piersi i nagięcia na­
czyń głofowych każdemu właściwych, a częfto do %  
wyrazów z obcych języków przyfwąjanych.

Rozróżnianie brzmień miękfzych i twardfzych wprowa­
dzało ftopnie między wipółgłoikami tak , jak n. p. w nafzym 
oyczyftym języku L  i Ł. U wielu Narodów zębowe S i Z  

V językowe D i T ,  wargowe B i P, których Huronowie w 
fwym języku nié mają r) gardlowé i nofowé u Narodów 
zwłafzcza Wiéhodnich przypufzczały różnć ftopnie w wy­
mawianiu, a częfto i różnómi oznaczały iię céchami. T ak  
F , V , i W, wartającó zrazu jedną głoikę rozdzielone zo- 
ftały u E olów , Rzymian i Celtów. Samogłoiki na oftatek 
scisléy lub otwarciéy wyrażanć nakfztałt ftopniowania dźwię­
ków M uzyki, mogły poddziélac i mnożyć cechy pojedyn­
cze, U niektórych Narodów zgłoiki nie dofyć na fwe czę­
ści rozebrané tworzyły częfto nowe cechy> T ak  n.p. u 
Greków 2 mogło iię wyrażać -zupełnie przez głoiki 
i t. d.

Do tego przydać trzeba, że różność ftanów.i różność 
umieiętności pifzących wprowadzały rozmaite gatunki a- 
becadeł w jednymże języku. T ak zapatrując fxę na abe­
cadła Hetrulkie znayduje iię kfztałt jedneyże głoiki troja-

r) Monde p rim itif analysé &  com paré avec le monde m oderne. L . II* 
Ck. 111.
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ki lub czworaki, czego nié można przypifywać, tylko albo 
odmianie wieku, albo rożności klass Uczonych. Starzy 
Grecy do pifaniá dziejów i umów domowych używali gło­
fek Attyckich , które były poźniey przekfztałcone , do przy- 
mierzów zaś z obcémi, którzy od nich zwani byli nie- 
zrozumialnemi używali dawnych głofek Jońikich.
T ak  u Chińczyków od niepamiętnych czafów inny gatu­
nek pifma mają Mandaryni, inny Bonzowie, inny Prawni­
cy , inny Lekarze i t . d .  Mamy tego ślad u dziiiejfzych 
Wfchodnich Narodów: Turcy i Perfowie liczą aź do xiv 
gatunków pifma. Jak takowé przemiany i pomnażania a- 
becadeł działy iię w Starożytności, okazał to wybornie na 
fwych głoiŁowych Tablicach Chisfull. f)  i,

§., VII.

Niemniéy ciekawé i ważne jefi: zaiłanowienie fię nad 
fzykiem , którym Starożytni układali fwé pifma. Łatwo 
jeft wyftawić fobie trojaki fpofób fzykowaniá głofek: koli­
sty , pionowy i poziomy, Wfzyftkie trzy znané były Staro-*̂  
roźytności.

Wzór koliftégo fzyku głofek znaleziony jefl u da­
wnych Greków na Talerzu Jf i t u s a ,  na którym obwie-

s) T H E O P O M PÜ S Philippica XX V. z;- H A R PO C R A TIO N  in S.ttíkoi$ 

t) Antiquitates A siaticæ  C hriftianam  Æ rarà anteceHentes^

H a
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izczenie zawiesin oręża przy wi]<rzefzeniu igrzyili Olimpi- 
ckich.pifane było, u) Ten to jeil: zapewne fzyk p ito a , 
któren Grecy nazywali Pifmem Pierfciemstem, (̂ (TTrû t̂ óu albo 
(TTrsî î ou od (TTv̂ ię kofz lub od (TTSięię pierścień )  ale 
mógł takowy fzyk nie bydź używanym w pofpólitycli pi- 
fmach, tylko na naczyniach lub tablicach koliitego • ob­
wodu. Dawne Narody Północne pifywały częfto kolifto 
na fwych pomnikach, czego przykład mamy u H i c k e s  na 
grobowym kamieniu, napis przenośny, iktóry wytłumaczony 
jeft o związku przyjaźni z miłością, w)

Pionowy fzyk pifma, w którym głoUca pod głofką lub 
flowo pod flowem układa iię’, zwany był Pifmem Slupi  ̂
słem, ęu.iov%Sóv od j£/o)v F e s t u s  P o m p e j u s  zowie ten
fzyk pifma wyrazem zawiłym i od Greków zapewne ź obce- 

, go im jeżyka przyswojonym: T a e p o c o n .  x )  Był czas, kiedy 
Grecy używali tego fzyku w pifmach, jak świadczy Eu-

58

u , ts kvk\ ov -rífgtKTiv s-rti Tio lí&xio r-Á ygafifieiTa. PA U SA N IA S
D efcriptionis Veteris G ræ ckc L . V . 

w') Antiquitates A siaticæ  Chriftianam  Æ ram  antecedentes. 

x) Taepocon fo liti fu n t appellare G t ceci genus fcribendi deorfum verfus  ̂

■ut nunc dextrorfum fcribim us. De Verbórum Significatione fub T. — 

S o z e f  S C A L IG E R  do tego m ieyfcá  F E S T U S A  dopifuje : Oedipo opus

— T akiego fzy k u  glof«k u żyw an o w  gatunku w ie rfza  zw an ego 

wierfxoglowy I , acrofticha,-\ gd zie  w ierfze  tak u kładano, H 
•pierwfze 'g ło sk i każd ego z  g o r y  -na dół Czytane m yśl w  fw ym  fze- 

regu  w y ra źa ’ y . Znane b y ły  gg fto  takie fzy k i w ie rfzó w  w iekom  śrze - 

dnim , a w  S tarożytn ości SybUla Kumeyska n iektóré w ie fz c z b y  tak pifane 

z o fta w iła , jak  ś w ia d c z y  C Y C E R O  L . II. de D ivinatione.
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^   ̂  ̂ 59
S T A T Y U S z pierwfzy Obiaśniciel Iliady, y )  T ak  pifali nie­
gdyś Etyopowie. z) Podziśdzień tak pifz  ̂ z gory na 
dól Tartarowie - Jngurezy, niektóre Narody Jndyyikie, Ja- 
pończykowie i Chińczyki, z dołu zaś do góry Pllippi- 
nianie, M alaycy, i Malakkanie. a)

Co do poziomego fzykowania głofek zawód od pra- 
wpy ku lewey ręce zwyczayny był Egiptcyanóm, Feni- 
kóm , Chaldejóm , Syryyczykóra , Zydóm , Arabóm , i do­
tąd tym Narodom, które na obaliikach tamtych powita­
ły , jeil: właściwy. Tym  fzykiem czytamy położone napi­
fy HetruiŁie na Herkulaneńikim Stole J u k o n y  , na pod- 
ziemney Ścianie Groty Teruzyńfkiey i na posągu miedzia­
nym wykopanym w Stanie Papiezkim przy Corneto roku 
1770. b)

Starzy nawet Grecy zwłafzcza w Arkady i ,  długo ta­
kiego zawodu w piśmie używali. P r o n a p i d a s  , którego D y -  

ODÓR Sycyliyczyk daje za Nauczyciela H o m e r o w i ,  miał 
pierwfzy wprowadzić do Grecyi zawód pifania od lewey 
ku prawey ręce , zarzucając dawny jako niewygodny,

C a 'rí^ o u f] p'i -rteCKxtoi ou^,’ víív Kard fjícru'rto'v, «XX« Ka­
rci Ê̂ Ŷ x(pov. Ad Iliados 4'.

z )  Aethiopes perplexo fcripturæ genere u/os, ut-non ex lateribus digeftis, 

uti moy communis habet, fed a fu m m o  literarum duRus exararent, 

quod Taepocon Grœci appellant. A L E X A N D E R  ab A LE X A N D R A S Genial. 
D ier. L. IL  C, X X X .

a) N ouveau T raité  de Diplom atique T . L  IL  SeSl: II. C . V IL

b) Alphabetum  Veterum  Hetrufcorum  &  noonulla eorundem  monuinenta. 
Rornx. 177 1.
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w którjm ręka i narzędzie piiaríkié zailaniały oku pi- 
fzącego wfpak fzykowane głoiki. H e r o d o t  świadczy, 
że już za jego czafu Grecy od lewey ku prawèy pilalł 
i rachowali. /)

B i a n c o n i  przywodzi jedyny w świecie pomnik pieniądz 
Hebrayílá przed niewolą Babilońlką bity , na którym gło- 
flîi wyciśnięte lą od lewey ku prawéy ręce przeciw íl:alé- 
mu tego Narodu zwyczajowi e') Hunnofcytowie pifywali 
także od prawéy ku lew ey.,/) Wfzyftkié Narody na Za­
chodzie Europy poźno przyjąwfzy pifmo zoftaly iię przy 
znanym nám zawodzie.

Nié można pominąć ofobliwfzego fzyku pifma, który 
wieloma Krytykom zdawał fię bydz náydawnieyfzym, i po­
dobno piérwfzym, jaki iię mógł nawinąć za náyzgodniey- 
fzy piérwfzé abecadło ryfującćmu, to jeft fzyk, w któ­
rym prowadzono w jednéy warfzcie fzereg głofek od le­
wey ku prawéy, a w naftępującey prowadzono go od pra­
wéy ku lew ey, lub przeciwnie, tak iż zawfze koleyńo 
zaczynano' naftępującą warfztę'pifma od téy ftrony , u któr 
réy fię kończyła poprzedzająca. Takowé fzykowanie warfzt 
pifma wyrażało wzór orania, kiedy woły pług ciągną po 
ro li, gdzie zrobiwfzy brozdę w jednym zagonie, zwraca­
ją fię do przyleglégo od téy faméy ściany, u któréy iię

6o

c) jo ;  /iZteriuJ-F A B R ÎC IU S  §ibliothecas Græ ræ . L. I. Hamburgi 1718-

d) î'XXnvfj fASv ¿CiTrá rwv et^Kfrs ĉov ê-ni tc¿ (péçovTfg rct^^ííqec : in Euterpe.

e) De Antiquitate Literarum ,

/ )  Mathias B E LIU S De Vetere L iteratura H unnofcythica. Sećł. II,
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tamten kończy. Od tego podobićńftwa fzyk taki pifma 
na przemian poziomy zwany byl u Greków W oto wrót  ̂
(^gv(Tt^oPyiSov od (3ovg w ot i (Tt ŝPcIU obracać') czyli 
Fijmo Brozdzilte y {̂ Scripiura Sulcata ^) i u Łacinników zt^d 
wziął nazwiiko wiérjz (verfus) wyráz właściwie znaczący 
zwrot, g)

C i , którzy mają ten fzyk pifma 'za piérwiaftkowy, wy­
śledzają pomniki, które tak Egiptcyanie i Fenikowie 
pifywali , a Gerard ^án Wossyusz przywodzi dawne po­
danie Źydowiliie, źe przed E z d r a s z e m  Hebrayczykowie tak 
fzykowali fwe pifmo. h) Rzecz niezaprzeczná, źe w Grê  
CTji długo iię utrzymywał fzyk naprzemienny. Prawa So­
l o n a  dane Atenczykóm na lat 595 przed Erą nafz  ̂ zpi- 

. fané były broździfto. i) L ’ Abbé F o u r m o n t  wywiózł ze 
Wfęhodu Napis Sygiéyjki, wzmiéniony wyźey, ryty także 
broździfto, którego data przypada na pierwfzy rok woy- 
ny między Lacedemonczykami i Mefseńczykami, to Jeft 5 na 
rok 74a przed Erą nafzą. k) Widzieć można podobny 
fzyk na napifie ¿»rzytoczonym od de la B a s t i e  u  M u r a t o -

g) Verfus autem w lgo vocati, quia ftc  fcribebant antiqui, sicuti aratur 

'terra. A  siriiftra enim ad dextram prim um  ducebant f ty lu m , deinde 

convertebantur ab inferiore, rurfum ad d^extram verfus, quos i f  hodie 

ruftici verfu s vacant, > JSID O R U S Hifpalenfls O nginum  sive  E ty m o lo g ia -  
rum  Ł . VII.

Artis Grammaticae L . I. C . XXXIV^ Amftelodam i. itfpg* 

i) S V ID A S in ic¿rü)^ív vófiog. — H A R P O C R A TIO N  in vófioę̂

k) Infcriptio  Si^aea antiquifsim a ^oucTTgo^xio'v exarata cum  Com raeotarioi 

E dm uadi C H ISF U L L . Londini, 1 7 « .
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6% ^  ■ -----
REGO, O  * niektórych z ikrzyń C ypcelusa opifanych 
w Podroży Greckiey Pauzaniasza.. m)

Oprócz przykładów G reckich, tym fzykiem ułożone 
pifmo poftrzegł M a rto re lli na ftaroźytnym obrazie Ła- 
cińikim wykopanym przy Turizzo, a złożonym w Portict j 
gdzie na rachunkowey tablicy W exlarza lub Bankiera po­
kazują fię głoiki naprzemiénnémi warfztami fzykowané, n) 
a V allancey odkrył takowyź fzyk na pomnikach Jrlandz- 

k ich , które Leland odnosi do wieku vni E ry  Zw yczay- 

néy. o)
§. VIII.

Jeżeli zapatrzymy iię jefzcze na utok głofek iwyofobnia- 
nié brzmień i członków mowy w piśmie Starożytnych , 
poftrzeźemy znaczne ich różnienie iię od obyczaju po- ‘ 
źnieyfzych. Okazuje iię to fzczególniey w rozmierze g ło ­
fek i w znamionowaniu języków pifanych.

Starożytni w wlzelkiego rodzaju pifmach zwykli kfztał- 
tować wfzyitkie głoiki rowney miary i poilaci graniailey, 
to jefl famé té , któré zowiémy dziś wlelkîêmî, a które 
od Petrowusza Arbitra zwané fą czworgrannémi (//- 
terce quadratœ') od S. Hieronima zwyczajém Jego wie^

l)  N o vł Thefauri V eternm  Infcriptionum  T. I. Mediolani. 1739. 

m ) D efcriptionis Veteris Græciæ. L. V.

n) De R egia Theca Calarńaria. . in Additamentis* NeapoU. 175<S*

o) Hiftory o f  Jreland. London. 1773.

p) Canis Ingens catena vinßus in pariete erat p iä u s fuperque litem. 

¡uadrAta J c r ip t u m C A V E . CANSIM . In S aty rieo .
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\iupalcoi&emiczy\icalowemi,q) w wiekach zaśśrze-
dnich używane do celniéyfzjch wjkazów lub rozdzia^
Iowami, (filteroe capitales, inítiales  ̂ Przekonywają nás o téoi 
wfzyftkié nápify nakamiénné i napiéni^zné, wfzyftkié ręko- 
pifina ftarozytné, jakié ią n .p. Xiegi Nowego Zakonu A le- 
jcandryy/kie swiézo wydané na widok publiczny z  Muzeum 
Brytanuickiégo przez Karola Gotfryda W oyde, r )  Wirg-ili- 
«JSZE Florentiki i WatykaLÍki, DyoskoRydes Wiédeñílci, i t. d,
Zkąd należy przypuścić za  niezawodną cechę práwdziwcy

q) fíabeant, qui volunt veteres libros, vel inm em branis auro argentoque de- 

fcriptoS j'vel uncialibus, ut vulgo a jun t, literis, onera magis exarata, quam  

codices. PrtEfat. in JO B . ~  T akié  gtoski dlá zb y tn ié y  c za fém  w ie lk ości 

n a zw a ł zartém  lokciowkmi P L A U T U S ; Ciíbitum hercU longis literis signaba 

ja m  ufquequaque. In Rudeiit« A C T . V .S C . II. 

r) NovurnTeftam entum  Grascum e C ódice M S.Alexflndrino,quod Londini inBibü- 

otheca M ufei B rltannici a fserva tu r, defcriprum  aCarolo Godo/redo W o i d b  S.

T h .D . S o c. R eg. &  A ntiq. Lond. Reg. G oetting, &  Phys. Ged. S ocio , E ccies . Unit.

C onf. Bohem , in Pol. M aj, S en iore , S a c e lli Regii B elg lci &  Prot. Ref. G erm anici 

W iniftro , M ufei Britannici Bibliothecario. E x  Prelo^o.- Nichols. T y p is  Jakfoni- 

anis. 1786- -  U czo n y  W yd aw ca  tych  fzacow n ych  X iag ftarał sig w y ra zić  w  ^

fw y m  W yp isie  w yb orn ie  drukow anym  w fL yltk ié  ich ftaro ży tn icze  cechj; z  o-

* fta teczn ą  w ie rn o śc ią , tak d a lece , iż kto posiada W yp is , m oże si§ chlubii , żfe 

posiada iftné I?gkopifm o A lexan d ryjrjk ié . P o p rzed ził W yd aw ca  fw ó y  W ypis 

P rze m o w ą  pełną w iadom ości i k ry ty k i nad h iftoryą  i w łafnościam i oryginału , 

a n a  końcu p r z y łą c z y ł  ro/hriaité odm iany tych X iąg N ow ozokonnych fí^ an e ía . 

tes) w  fześciu  ich  e d y cya ch  poftrzeżone. S z k o ł a  G łow n a Koronna zach ow iijé  

w  fw ć y  Bibliotece P u b liczn éy  ZTxemj^Zarz tego kofzto w n égo d zie ła  darow any 

fobie od ff^ydátvryFolaka, który honor czyn i fw é y  O y czy zn ie  na té y

fz c z g s liw é y  wy^p\eAlbionu, zka_d zw y cza yn ie  poch odzą n áyrzad fzé  i náyfzla* 

charnieyfzé p rzy k ła d y  u sług dlá Lu dzi w  w fzelk im  rodzaju.

1
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6 4  ----------

dawności pism głoilci równolegie.
W  fzjbkiem nawet pifaniu, jako to w liftach i fpiefznych 

robotach , chociaż nie zawfze Starożytni ani tak równo, ani 
tak okazale uftawiali glofti, jak je widzimy cięte na ich mar­
murach i wyciikane na ich pieniądzach, zawfze jednak dawali 

im poftać graniaftą i równoległą rzeczonych , r) któ­
re j nie odmieniali n‘Avjet drobnopijmach (§v fJAK^y^a^oig)  
znanych bez wątpienia Starożytności, o jakich wfpominają 
P l a u t u s  , t  )  S e n e k a ,  u )  P l i n i u s z  Starizy  ̂ w') P l i n i u s z  Mlod- 

fzy^ X )  SwETONiusz, y )  i W o p i s k u s ,  z  ) i jakiemi były pifma 
prawnicze ścigłe ( Scriptura Forenjis ) nie kfztałtem głofek 
lecz pochyleniem i wiązaniem od zwyczaynego różniąca fię.

Zdwojenie Abecadła, w którem widzieć iię dają głoiki 
rzeczone wi k̂fze i mnieyfze (Jiteroe majufculoe ^minufcuh') wła- 
ściwiey dzielić fię mogące na równolegle i nlerównolegU ̂  za­
częło bydź znane poniękąd między wiekiem iv i v Ery Na- 
fzey, fzczególniey zaś między vii i viii; lecz te dwojakie gło­
iki aż do Wieku niemal xi znaydują iię w rękopifmach bez

s) P A L M E R łO S  Se alii apud Hugonem HERM ANNOM  de prima fcribendi o - 

rigine &  om ni Literaria Antiquitate. 7'rajcSłi ad Rhenum, 1738. 

i )  Elige, literas minutas. In Bacchidibus A C T . I. S C . IX. 

uJ RecitatOr hiftoriam ingentem attuLit minutifsime fcriptam . E p ift. X C V . 

w ) In nitce inclufam ¡Liada Homeri carmen in membrana fcriptiim tradidit 

Cicero. H. M . L . VIII. C . X X I. ~  C zgść  praw dy w  bayce drobność głosek.

3f) Commentarios r e liq u it---------- m inutifsime [criptas L . III. E p ift. V.

y) Flagitante populo Romano propofuit ąuidem le g e m ,fe d  i f  m inuiifsim ii 

Uteris i f  anguftifsimo loco, ut ne cui defcribere liceret. In Caligula.

X ) Legit fa n e fenex minutulas literas ad ftuporem . In Tácito.
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Żadnego rozróżniania jedné z drugiéifli miéfzané, a od Wie­
ku XI glo/lîi w powfzechng użycie wefzłj, i ftatecznie 
bjły vvyofobniané od witikfzych, którym pewne tylko miey- 
fca wyznaczono.

Podobnież w Wieku vni Arabowie wziijwfzy od Indów 
ich glojki ścigłś za cechy rachunkowe zwané cyframi, wnieśli 
jé do Europy. Maurowie naprzód rozkrzewili jé pod imié- 
niéin Arabjklch w Hifzpanii, a powoli przyfwájáné w refzcie 
Europy ftaly iię powfzechnéíiii w Wieku xh , i dotąd fą uży- ' 
wane zamiáft głofek martwych Języków Uczonych, które w 
Starożytności wyrażały liczby zawfze z inném pifmém równo­
legle kladzioné. Dáwné’ liczénKié gło/Łi Greków i Rzymian 
zoíliawioné fą jedynie napifóm publicznym, Łacińftió zwła­
fzcza używane fą ftale w teraźnieyfzey Kancellaryi Rzymíkiéy, 
i  ztąd Liczba StarorzymM zowie iię Liczbcf. Kościelnej,

Co do znamionowania pifm w Starożytności, rozróżnić 
należy dwojakié znamiona, jakowé w pofpolitém prawopi- 
śmie upatrujemy, Z  tych jedné służą do kréílcowaniá dźwię­
ku głofek, drugié do rozgrádzaniá przeftanków mowy pifa- 
néy. Znáydujémy ślady pierwfzych rzadkie , drugich nie fi:ałe.

Znamiona piérwfzégo gatunku czyli znamiona głofek x\n2í- 
ne wtorówki accenłus, apices') i dehy ÇrvsufÂCiTaf

fpiriłus') były niemal obcemi dla Starożytnych Greków i Rzy­
mian, którzy znając do/Łonale wży^wych na ow czas językach 
brzmiénii i iiłę każdóy głoiki, nié potrzebowali żadnych prze- 
ftróg w wymawianiu iłów czytając pifino, i nié maíz przykła-

I a
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du takowych znamion.w naywaźnieyfzych Sarożytności pifrn 
zabytkach tylko w tych, któré przez ręce wytwornych Gram- 
matyków przefzły. Wzmianki iloczaiow u Starych Au­
torów świadczą zapewne, ze ścisłe zachowane były w mo­
wie żywćy, ale któżby ztąd wnosił ich potrzebę w pofpoli- 
tych pifmach ? Ze Starożytni nigdy iię nie zgodzili na to , 
ażeby u nich , jak u nas , b) ło nauką ftalą Frawopifmoy ( ’O^- 
^oyqOj'l)ící) i że Powfzechność odrzucała zawiłości od Gram- 
matyków do pifm wprowadzané, naywięcey przekonywa to , 
iż w rękopifmach Wieku iv i v niedoftrzegá iię żadnych zna­
mion głoikowych , kiedy już NaAępcy dwóch ilawnych Naro­
dów przymufzeni byli pouczać fwych języków zkazionych i 
po wielkiéy części martwych , i kiedy potrzeba tych znamion 
mogła bydź uczutą mocniey niż w odlegleyfzéy Starożytno­
ści. Żydzi tylko fami,jak i inné Narody Wfchodnié, prze? 
zagładę wipółgłofek w fwém Abecadle mogli czuć potrzebę 
takowych znamion, i w rzeczy faméy za zgodą Krytyków 
zaczęli ich używać w Tyberyadzie, gdzie rzeczéni Mafsoreci

66

,a )  Burchardus STRÜ VIU S de C riteriis M annfcriptorum . §. X X IX . — BA* 

RIN G U  C la v is  D iplom ática, n  W tórow iine gtoskł na d w óch  G to b o w - 

cach Pizańskich p rzy w ied zio n y ch  p rze c iw k o  tysiącom  bezznam iennych 

napifów  od Kardynała N O K Y SA  d o w o d zą  ty lk o , że ow e naiłgrobki w Wie* 

ku A U G U S T A  ukiadał G ram m atyk , ale każdy uznać m u si, ze takow e na- 

•p isy  b y ły  n ad zw y czay n e. P oftrzegając na jednym  z tych nadgrobków w tó- 

rowarty w y ra z  M Á N IB U S, nie m ożna w ie r z y ć , ażeb y m o g ł.b y d ź  kiedy 

w  S tarożytn o ści C zyte ln ik  tak c ie m n y , k tó ry b y  p rzez  w y ra z  M ANIIiUS 

bez w tóro w k i rozum iał Jtęce Niebofxczyków C7.y W Bng'¡w Podziein-

ttycli, chybaby tak w y k ła d a ł w jltw in tn y  jak i Grammiicyk dlá źarcu.
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'----- 6f
raucili piérwfzé naifîona HebrayiLiégo Prawopifma, h) wfzak»
źe wiadomo je/ł, źe dotąd Uczeni tego Narodu obchodzą 
fię zwyczajnie bez tych znamion, potrzebując ich jedynie 
do wprawy fwéy młodzi w czytanie i w pifanié.

Znamiona wtórego gatunku czyli znamiona mowy, zwane 
frzccinki (TTiyy.cfsrcL, notce diacriiicae') zdały fię bydź
ważnieyfzemi, aby zailanawiały daleką Starożytność. Domy­
ślano fię ich juź w pifmach obrazowych *, atoli w Piśmie Gło- 
il’pwém, jako mocniéy mówiącćm do zmysłów, długo Staro­
żytni zadnémi znamionami nie przegradzali przeftanków mo­
wy. Naydawniéy nie przedzielano nawet ani wyrazu od wy*- 
razu. Z czafem' zaczęto oznaczać w §ismie myśli zakoii- 
czoné przez układanió pifma wierjzowato, od
ęî ôę u’iérfz') to jeft; potąd .tylko na jednéy warfzcie cią  ̂
gniono fzereg słów, pokąd więkfzy lub mnieyfzy przeftanek 
mowy wyciągał, c) Ztąd w nayftarfzych rękopifmach, poftrzé- 
>ga fię pifmo dłużfzćmi lub krótfzemi warfztami fzykowané 
-bez żadnych^przecinków, a ślad tego dawnego zwyczaju zo- 
ftaje fię w podziałach Fijma Swietégo na wiérfzyki. ^

Piśmiennicy Greccy Wieków Oswiécénfzych , a zwłafzcza 
Wieku Alexandra Wielkiego obmyślali juź rozmaite przecin­
ki mowy pifanéy, ale te były fzczegôlné dla każdego z pi- 
feących, i nie były rozumiané ani przyjęte od wfzyftkich.

l)  B U X T O R F II T iberias sive  Com m entarins M aforeticiis T rip lex, üam 

sileæ. iód5. -  L IG H T F O O T  apud Adam um  RE CH EN BE R G IU M  in Hie- 

ro lexico  art. Academia Tiberiensis.

c) Uernarduj M O N T F A D C O N  Falseographiae Crsecæ L . L  C . IV. Parisiis. 170^

V
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Miál wlááciwé fobie znamiona P l a t o  , J )  miál fwojé A r y s t o ­

t e l e s ,  Sławny Grammatyk A r y s t o f a n e s  Bizancyanin  ̂ Bi­
bliotekarz P t o l e m e u s z a  Ewergetefa wprowadził w pifma Gre­
ckie trzy kropki zwane : kohcoivz znamię (te\s/û4 zpo  ̂
dnie znamię j (Jw(TTiy(Áv) i srzednie znamię, (¡ií<Tr\ (TTiyfX̂ ) 
któremi oftatnie głoiki myśli zupełnych lub niezupełnych o- 
znaczał •, ale ci wfzyfcy nie wiele mieli Naśladowców w Gre- 
cyuf^ Rzymianie zaś mieli przecinki Greckie za wolność , 
którćy w fwych pifmach cierpieć nie chcieli, i chociaż w W ie­
ku A u g u s t a  Grammatycy Łaciiifcy na wzór Greckich Oano- 
wili pewne w tym celu układy, atoli więkfza część Uczo­
nych fi|dzili jé mni^y potrzebnémi, i fam A u g u s t  w fwoich 
wlafnopifmach wcale ich nie zachował, g  ̂ i 

Náypowfzechniéy Grecy i Rzymianie wieków pięknych 
W tym tylko znamionowania pifm fpofobie zgodnśmi b y li, 
iż każdó słowo jedno od drugiego kropkami przegradzali  ̂
co iię nazywało przekalać, (^ia(Tr/|a/, interpungere') i co je ­
fzcze zachowuje iię w napifach nakamiennych, a myśli zkoń- 
czoné nawiafami zamykać zwykli. K)

d) D IO G E N E S  Laertius ¡r. Platon«, 

ej  Rhetorices L. III. C , V.

f )  S A L M A S II E p ifto la  ad SARRAVIU M  apnd M O RH O FIU M .

g) Notavi i f  chirographi ejiis Ula: prcecipue: non dividit verba  ̂ nec áb exter­
na parte verfuiun abundantes literas in alt er um transfert, fed ibidem fta -  

tim fubjicit , circumducitque, Ortographiam id eft form ulam  rationemque 

fcribendi a Grammaticis inftitutam non adeo cuftodit, ac videtur eoru n  

potius Jequi «pinionem , qui perinde fcribendum , ab loquamur , exifti- 

mant. C. SU E T O N iU S T R A N Q U IL L O S  in Augufto,
h) Ciaufuias atque interpun&a verLorum animœ intcrelusio Aique anguftia
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Obydwa rodzaje znamion prawopifar/Łich u Starych nie- 
.zlcońc7oney podlegały odmianie, i pofpolicie ograniczały iię 
wKlafsie Grammatjków. Ztjjd ich pogodzenie jeft zbyt tru­
dne , i poprawy zbyt ciemne. Xii|źki D y o g e n e s a  z  Cyzyku
o znąmionach pifm Greckich, i S w e t o n i u s z \  o Rzymikich nie 
dofzły do Potomności, .a zabytki niektórych widzieć jefżcze 
mozná u E p i f a n i u z s a . i I z y d o r a .

Rzecz pewna, iż znamiona tak głofek jak mowy aż do 
nafzych czafów przesłane, a po części z podania dawnych 

'Grammatyków zafięgnionć, /) wprowadzili do rękopifm pier­
w si A lkuin  i  W arnefryd za K arola Wielkiego,

§. IX.

Przychodzi nii wfpomnieć o ftanie pifzących w Stąfoźy- 
tności, i o ich ufiłowaniach w podnofzeniu KunfztU Pifaríkiégo 
do ftopniów łatwości i fzybkości. Nie mówię tu o owych, 
którzy obdarzeni fzczęśliwym talentem użyli tego kunfztu ¿a 
śrzodek podania nám na piśmiś fwych doitrzeżeń i üwág w 
wfzelkiem rodzaju wiadomości, jakie w nićh fitlak i doświad* 
czénié wikrzefiły. jaką cześć odbierali Uczeni Pifmiennićy 
(^uyi^a^s?g', Scriptores^AuStores) w każdym wieku i u wfzyft-

Jpiritus attulenint. C IC E R O  de O rafore Li IIL ZZ In grcech hanc itceri^ 

tiam  tule, i, > nos etiam , cum fcrlb lm us¡ interpungirńus. L . Á N N A E U S  S E ­

N E C A  Ep ft .X L .

i) Ckaudius D A Ü SQ U E jU S  Antiqni novlque Latii O rtographia. Tom ach  KS31. 

“  Gio, G. T R O M B E L L I L ’ A rte d i conofcere 1’ eká de’ C o d ici L atin i e Ita# 
liaau  io  ^o/o^na.

i
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r o   ̂  ̂ ------ ■■
kich Narociow Starożytnych, byłoby obfzérné pole mówienia 
gdzíeindzíéy. Ze jednym ż źrzódet ich chwały była biegłość 
w uwiecznianiu fwych myśli przez pilma, dofyć ofjdzić ztąd  ̂
iż w całey Starożytności niewiadome gminy oznaczane były 
imiemém bezabecadhwych f (dvciK'PoíiSviwi, dŷ oLfXfxoLTüi, illite» 
rałi) a u Greków Ludzie Wielcy wilawiaj.jcy iii¿ użytecznómi 
dla Spółeczności wynalazkami od pierwfzey głoiki Abecadła 

"AA.(pa zwani byli "’AA^łję-o/. U Chińczyków, którzy fami 
z Starożytnych Narodów,choć pod rożnemi Panami, zatrzy­
mali odwieczną fwych rzeczy poftać , kiedy inne odmieniwfzy 
religią, rząd, prawa, obyczaje, zwyczaje , a nawet język i na-i- 
zwiika ofad, zagasły , wiekuje dawne ufzanowanie Ludzi Pi­
śmiennych , którzy tam dotąd pod imieniem Literatów pier­
wfzych doznają względów, i pierwfzy ftán zkładają, Mówię o  

,9wych tylko , dla których kunfzt Pifania b ył, iż tak rzekę, 
powołaniem , i którzy tén kunfzt, jako kunfzt, utrzymywali, 
^oflionalili i rozfzerzali.

Nauka pifania odkąd znajoma ludzióm, stanowiła wfzę* 
^ dy zafadę początkowey initrukcyi młodzi do ważnych fpraw

w Oyczyznie przeznaczonéy. Czerpać światła i wiadomości 
' tylko za pomocą pifma można było , żtąd wfzyftkié nauRi 

w Starożytności Uczonéy wzięły nazwifko G toßi, 
fiOLTOL , Literoe) i Kunfzt Pifania względóm Nauk nazywał 
iię pierwfzym. do Nauk wstepém» k) (̂ Lrima Literatura) C i ,

Ä?) Prima U la, ut antiqui vocabant, literatura, per quam pueris clementA 

traduntur , non doeet liberales artes, fed mox perdpiendis locum  paraty 

S É N E C A  E pift: L X X X V iil.
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którzy pokazywali prawidła piiania, zwali-fif powfzechnie 
zwyczajem Greckim Głojkarzami (T̂ OLiiikCLTiVLo], Gramma  ̂
iici) zwani naprzód od Rzymian Literati, f)  Jak byli Na­
uczyciele Pifina użyteczni, rzecz fama mówi, jak powa­
żani , świadczy honory wyrz^dżane im od Ofób nayza- 
cniéyfzych, jako pierwfzym Wodzom ich młodości, vr 
Zycibpifmach Starożytnych dó nas przeflane.

Rz^tly Narodów nié mogły obeyźdź fię bez pifma , 
- przez które ułatwiać fię mufiały wfzyftkié związki towarzy- 

fliie między Narodem i Narodém , między rządćm i poddane^ 
tói, między obywatelém i obywatelém 7 ztąd powftały od nie** 
pamiętnych czstfów urzędy Pifarzów Publicztlyćh, którzy U 
Greków nazywali iię T̂ ĉ ilWJrsTę 1 u Rzymian Scrihae, U  
Żydów inni byli Pif ar ze Prawa, jakim bylEzDRAsz, i ci mie­
li fzczegolnieyfzé przywileje w Synagogatih, inrti Pif ar ze 
Ludu y k t ó r z y  ugody i fpory oBywatelftie zpifywali, i ci 
dla fwéy nauki i wierności wielé znaczyli w Sanhedry- 
-nach. m) U Greków Pifarze Publiczni oboyga Stanów 
wpływali w  r z ą d y  krajowe, i nayznakomitfi Mężowie mieli 
fobie ża zafzczyt dzielić tak ważny urząd, U  Rzymian 
wfzyftkić Zgromadzéniâ .Kapłanów, wfzyftkie Magiftraturjf

7}

I) Appcllatio Gram m aticorum  grceca conjuetudine in v a lu it, fed initio L i­

terati vocabantur. SU E T O N IU S de Illuftribus G ram m aticis. 

m ) C érém onies &  Coutum es qui s ’ ob fervent aujourd’ hui parmi les Juifs 

traduites de 1’ Jtalien de L E O N  de MoBène J u if  de Venife per Richard 

SIM O N . Lyon. i6 ^ .

K
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7« ----- '--Lîîi?^
Rzeczypofpolitéy miały fwoich Pifarzów, z których piérwiî 
nazywali iię Bfarzami Kaphmjkiémî, ri) (̂ Scribae Pub lici Pon- 
tificum, Scribae a Libris Pontificalibus') a nawet Kap tanami 
Mnieyfzemij o') (̂ Pontífices Minores) drudzy Pifarzami Rze-^ 
czypojpolitey, p) (Scribae Publici Magistratuum : Qux¡torii, 
Aedilitii, Praetoriiy Łfr.) Urzędy té były czynne i zyJko- 
wné tak dalece, iź fię ich częiłokroó drogo dokupowa­
no. Podzielano Pifarzów Publicznych dla ich mnoftwa 
ńa dzięjiciiki y {in decurias) ztąd u C y c e r o n a  kupie dziejic -̂ 
tek (decuriam emere) jedno znaczy co urząd pifarjki. ku,- 
pić, q) Pifarze Duchowni, jako Swi^łopifowie, ( 
fJLOLTSję) byli powfzechnie znakomitfzémi niź Pifarze Świec­
cy. Tamtych fama Religia fzanować kazała, tych tylko 
pewna część narodu umiała cenić. W Rzymie famem bar-r 
zo długo Pifarze Świeccy nié mieli tyle ufzanowanlá co 
w Grecy i  nierówaie dáwniéy z naukami ofwojonéy, r)

H) M. V A R R O  L . IV. de Lingna Latina =  A G R IA I. T R Y P H O SA E . V E - 

S T IF IC A E . LIVIU S. T H E O N A . A B . E P IS T U L IS . G R A E U . S C R IB A . A . 

L IB R IS . PO N TIFICALIB-U S. C O N JU G L  S A N C T IS S IM A E . B. D. S . M . 

Infcriptio  apud ONUPHRIUM. 

t.) Cam  Scribct Pontificum efset, qiios hodie Pontifices minores vacant, 

Pontificem M axim um  appellavit.. JUL. C A P IT O L IN U S  In Opilio Macrkio. 

p )  C A P IT O N I. S C R IB A E . A E D IL IT IO . Infcriptio apud R E IN E SIU M . ::: 

Scribas Quctßoriös negotiantes ex confuetudine fed  contra Clodiam  legem, 
venia in prceteritum donavit. SU E T O N IU S  in Domitiano. —  L , T A R - 

C iU lN lO . L . F .P O M . E T R U S C O . S U L P IT IA N O . S C R IB A E . Q U A E S T O R IO . 

E X . T E S T A M E N T O . D E . HS. X X . Infcriptio apud D E M P ST E R Ü M . 

q) In Verrem. III.

r) A E M IL IU S  P R O ß ü S  ia  E um ent,
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^ • — 5— — 5̂  73
Twlafzcza w owych czafiech tryumfów Marfa, kiedy nie-
fprawiedliwe zdobycze przekładano nad fpokoyne i flod- 
kie Muzy , i kiedy pifmo wraz z Nauczycielftwem niewól- 
nikóm powierzano za rozkrzewionem jednak os'wieceniem 
i uznaniem Fî knych Nauk Wyzwolonemi {Jlrtes Liber aleś) 
przyfzli do znacznęy powagi, i nie wzywano do publiczne­
go Pifarftwa tylko ludzi wolnych i fzczególnieyfzemi przy­
miotami zaleconych. /) Powinności i korzyście Pifarzów 
opifdl wybornie ^an Andrzey E s c h e n b a c h .  /)

Panujący i majętnieyii Obywatele miewali pofpolicie 
fwych Pifarzów domowych m) częjftokroć po kilku Uczonych 
Wyzwoleńców zwanych Pijarzami Pokojowemi, Podr^kppi-

t)  Scribam  autem noip tantum fcribendi celeritas tom m endat, fed  Łf m«- 

moria , fcientia  i f  confuetudo , imprimis vero fides. C IC E R O  pro S j l -  

la. — Ordo ^Scribarum ) eft honeftus, ąuis negat ?  lU E M  ia Ver­

terá. V.V'
t)  D ifsertatio de S crib is Veterum  in ^o:  P O L E N I Utriufque T hefauri A n ti- 

quitatum Romanarum Graecarum que novis Supplem entis. Vol. III. Veneti- 

i f .  1737’
u ) Occupationum meartirrt üb i signum sit libraríi manus. C IC E R O  ad 

Q uintum  F ratrem  L , III. E p ift. III. “  E t ja m  velim m ihi mitłas de 

tuis librariolis duos, quibus Tyrannio utetur gluUnatoribus. ID E M  aid 

yfííicu m  L . IV. E p ift. IV .. ZZ Zł Tefłamentum fa ñ u m  ab eo 9v.nbus codi» 

cillis partim  ipsiiis , partim  libertorum Polybii Łf Hilarionis m anuferU  
p tum :  SU E T O N IU S in Augufto. z :  Famce Celebris Hadrianus tam cupi- 

dus f u i t , ut libros vitce fu a e  Jcriptos a fe  libertis fu is  literatis dederit , ju -  

bens t ut eof fu is nominibiis publicarent. A E L IU S  S P A R T IA N U S in //a- 

driano. ed (fam ilia) erant pueri literatifsim i, ana^noftęt ć f

K  a

r
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Jami y (Ŷ Cífificfjri(rTCi¡ X Libr ar li  ̂ LibsrUni Liter ati , Fueri 
Jjiteraü j Scribce Cubicularii, Admanuenfes') Odbywali oni po 
domach różne prácj wydziały. Inni byli od liftów, inni od 
pamiętników, inni od rachunków i t. d. w) Dlá íwéy bie­
głości bywali częftokroć na doftoyne pomykani urzędy aż 
do wikrzeizenia zawiści, ic) Hadryan Gefarz pierwfzy do 
fwego Dworu Podrękopifów dobierał z fai^ego Stanu Ry- 
céríkiégo. y)

Naylicznieyfza była klafsa z powolaniá pifzących , któ­
rzy na zawołanie każdego ofiarowali fię pifać, i którzy 
w całey Starożytności nieznającey druków rozmnażać zwy­
kli dziélá Uczonych do Bibliotek i Sklepów Xi^garíkich

' p tím i  £:? plurLmí librurii. C O R N . N E P O S  in Vita A ttk i  n  ~  Ad ea f 

'  quce fcr ip si, commodius equidem pofsem de singulis ad te fçribere j si 
M. Tullius Scriba meus adefset. C IC E R O  F am . L. V. E p ift. X X . ~  

Scfibam  pro' Rege obtruncat. LIV IÜ S Hlft. Rom . L . II. ~  A U G U STA -

• L IS . S C R IB A . LIB R A R . Infcriptio apud GRÜ TERÜ M  =  , JA N U A R Iü S. 

D O M IT IA N I. C A E S A R IS . L . SC R IB A . CÜ B. C O N T U B E R N A L I. O P T tM A E . 

F E C I T . Infcripto apud E Ü N D E M . z :  Z! Cum  admanuenslbiu fuis per 
ludum  jocum que certantem im itari chirographa , qucecunque vidifset, ae 

profiteri fe  m axim um  falfarium  ejse potuifse. SU E T O N IU S in Tito, 

w) Poftmeridianas horas fcriptioni i f  ledioni epiftolarum fem per dedit, 

ita v i a.b ejpijtolis ü* Ubellis i f  a memoria fem per afsifterent. A E L IU S  

LAIVIPRIDIUS in Alexandra Severo.

X) Sed ante omnes Narcifsum  ab epiftolis i f  Pallantem  a rationibus quce- 

'  ftoriis prceioriifque ornamentis ornar i pafsus eft. S U E T O N IU S in Clau­
dio.

y )  Ab epiftolis. i f  a libellit pritniLS Equités Romanos habu.it. A E L IU S  

SPA R T IA N U S in Hadriano.
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zwani Xi^gopifami z )  (Bí,SAíoy â ĉ»<  ̂Librarii,') Ci, oprócz 
wprawy w fzybkie pifanie, która ich roboty złatwiała i 
przyfparzala zyilców, pofiadali zręczność naśladowania rę­
ki obcey, a fzczególniey poprawiania i odnawiania fta- 
rych rękopifm, nadwerężonych lub przytartych, od cze­
go z Wiekiem m  nazywani byli u Rzymian Staropija  ̂
mi a) {Antiquarii,')

Między Pifarzami c i , którym kunfzt Pifaniá winien byl 
fzczególniey podniefiénié fwojé do náywygodnieyfzégo u- 
zyciá, byli rzieczéni Skoropifowie, Tachygra'-

X) Sá tiçigà K§/xrívv h  )(̂ tí̂ oo't • ßtßXioygecipo  ̂ Sà

vTJCgai A.vri^c¿vít áti Zxr:poT. JUL. P O L L U X  O n om aftici L . V IL  ~  / í¿ t- , 

guando ta men me desígnalo, lex in publicum  proponiiur j concurrunt 

jufsu  meo plures librarii, defcriptam legem affeYunt ad me. C IC E R O  

pro Lege A graria. ~  Cujus loquacitas habet aliquid argutiarum , nec id 

iam en e± 'illa  erudita Grcecorum copia, fed  ex librariolis latinis. ID E M  

de Legibus. H  In L. Scipione m alim  equidem librarii m endum , quam, 

m endacium  Scriptqris ejse in fu m m a  auri atque argenti. LIVIU S Hift. 

Rom . L . VIII. -

Ut fcrip to r, si pefcat idem , librat'ius ufque

Quam vis eftm onitus, venia c a r e í - - Q .  H o ra tíü s  F la c c ü s  ia A rte Poética.“  

S i qua videbuntur chartis tibi, Lector! in iftis 

Sivc ob feúra n im is , síve latina~parum,

Non meus eft cKror , nocuii librarius i/Zá. M. V a l .M a r t i a u s  L. IL .E p ig .

V III. ad L e á o rem .

M.) Q u i videt literas in códice optime fcr ip to , laudat Antiquarii m anum. 
AUR. A U G U STIN U S Serm . X L IV  de Verbis Domini. “  Antiqua,'ios ad 

Bibliothecce codices componendas vel pro vetuftate reparandos quatuor 

g r íte o s  i f  tres latinos fctibendi peritos legi jubemus. Jm perator V A L E N S  

ad Clear^hum  apud Ç izfa rem  BAßONlüM Annfil. T. IV. V em tiis, »jog*
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phi, Exceptares,') N ajzw jczayniejfzy rodzáy Ikoropifma 
u Starożytnych H ebrajczyków , Greków i Rzymian był 
przez zkrácaniá flów , przez które tak fzybko umieli pi­
fać Skoropifowie, jak wymawiających flyfzeli. Zkracania 
ÍÍDW zwyczayné zawifly na fzczególnych początkowych gło- 
ftach lub zgłoikach wyrazów, któré między znającćmi u- 
mowę całó flowa ozn aczały, i ztąd nazywały iię JzczegoU 
kamij (a-fyXcu  ̂ y figla^  T akié  fzczegółki poftrzégá- 
my barzo gęfto na pomnikach publicznych, i té ftanowią 

wielką część Staronapifowéy Nauki. Egiptcyanie mufieli 
kiedyś mieć w fwem piśmie podobne zkrácaniá, o któ­
rych wfpominá Ammian M arcellin, h)

Daleko dowcipnieyfzy był rodzáy Ikoropifma ty ch , ktQ. 

rych nazywano Fetłopifami, ęEnfJiSióyęctPoi, Notarii) 
C i d) za  pomocy pewnych znaków rozmaicie kryślonych i

prifci queque fcripferanł A eg yp tii, fed literce singulis nom inibus f t f  

viebant, Ü* uirbis nonnunquain sigitificabant íntegros fe n fus. Uií\..R. L. X V I. 

C) Qi^i notas didicerint, proprie Notaril appellantur.  ̂ AU GU STINU S L. II, 

de D oArina Chrifdana. n  Lud. A n t. M U R A TO R II D ifsertatio  de Nota- 

r iis ,  Antiquítatum  Jtalicarnm  Medii A e v i T . I. Mediolani. 1738*

d) Hic quo que erit fe líx  fcriptor , cui litera verbum eft.

Quique notis linguas fuperet eurfumque loquentis ,

Excipiet langas nova per compendia voces. JVl.MANLiüs’Ao'T'fOvo/xixwvL.IV. 

Currant verba licet, manus eft velador illis ,
Nondum lingua, fuum  dextra, peregit 0j7ux.MARTiALLsEíví£Í>v,Epigr. c c v n i. 

Puer Notarurri prcepetum ! Vi^ d ida ja m  c&ris tenes,
Sentiré tam  velox mihi 

Tu fenfa noftri peRoris Vellem dedifset mens mea ! Ą o -

iONiüS ad Notarium velocifsim e excipientena. Ę pis*“* Í<XXXV1II,^
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cale różnych- od głofek przęz poftać , nazywanych pętlami  ̂
((rniisTct, (M'̂ W(rsig, nota  ̂ Jigna') równie fzybko piiali, jak 
zwyczayni Skoropifowie przez fzczegółki, ale ich künfzt 
był tajemnieyfzy i mniéy pofpoh’ty. Częftokroć Podręko- 
pifowie poiiadali naukę pęteł, i używani byli do wypifów 
śpiefznych., lub zkrytych. e') Z  czafém nazwiUco Fełłopi- 

fów Tajemnych QNoiarii Secretorum) dane było Urzędnikom 
Pifarzóm publicznym obowiązanym do milczenia, nawet nie 
pofiadającym klucza pęteł. W wiekach oftatnich Staroży­
tności Pętłopifowie, jeżeli pifali wraz za mówiącym , 
tiihjW Chwytopifami (Aà^uari/y)jezeli^pifali rzeczy tajemne, 
a pifywali je zwyczaynie ogrodzeni kratami, nazywani byli 
Grodopifami, (Cancellarii) Wieki śrzednić nadały inné zna­
czenia tym nazwiikóm, jakie dotąd fą znane, kiedy juź 
zgubiono iftotną róźnicęy’) między pifaniém pętlami (notis) 
a pifaniém głoAami. (fermonibus)

t) Ad lattis (Avunculi mei^ Notarius cum  libro Ü* pugiltaribus, cujus ma., 

nus hyeme manicis m iiniebantur, ut ne cceli quidem afperLtas u llu m  

ftudiis tempus eriperet. PLIN IU S $unior  E p ift. ad Macrum. —  y/ias 

litera per noiarium prodXtae illi  puero m ultum  apud milites obfuifse 

dicuntur. A E L . LAJVIPRIDIUS in Diadumeno. ~  Adhibitis notariis opus 

omne Befcripsit, — quia difficile j grandes libros de rebiu myfticis dt* 

fputantes notarum pofsunt fervare compendia , prcefertim, qui furtim  ce* 

leriterque dlélantur, H IERO N YM U S ad Avitum  de Libris ttigi ccg^uiv.
L . Titus miles Notario f u c  teftamentum fcribendum notis didavit. PAU L* 

LU S L . X L . D . de T eftam . M ilit.

f )  In fo liis  palm ae interdum notis , Interdum ferm onibus fcribebaté 

T E R R E N ÏIÜ S  Y A R R O  apud S E liY lü M  ad L . V I. A eo eiào s.
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7 %- . ; .
Co do dawności i wzroftu pt t̂łopifrn u Starożytnych ̂

Żydzi dolyć poźno wprowadzili fwoje pętła do Kabały, g) 
U Greków pierwfzy używał pęteł X enofon, za pomocą któ­
rych poftrzeźenia fwoje w podroźach , i wiadomości do 
fwégo dzieła potrzebne, dlá ofzczędzenia czafu zwięzło 
pifywał. A) W Rzymie E nniusz wymyślił był pęteł około 
1,100,./) a pierwfzy nauczał ich C ycero, który Pętłopifóm 
od .iiebie rozfíawionym jedną z Mów K atona Mlodjzégo 
w Senacie mianych, w czafie famym , gdy była mówiona, 
zchwytać roikazał, ^) i fam podobnych pęteł używał pi- 
fząc o rzeczach tajemnieyfzych do poufałych przyjaciół. /) 
T yro Wyzwoleniec C ycerona jedén z nayzręcznieyfzych Pę- 
tłopifów ułożył porządny klucz pęteł, a po nim P er- 
sANNiusz, FiLARGiRts i A kwila Wyzwoléniec Mecenasa ro* 
zmnożyli jé znacznie. Jeden z Seneków wyliczył ich aź do

3 ^' LA N G IU S in EpiftoKs M edicinalibus.

h) viroCtifieiioa'àfiivçç rd "̂ íyónevn ííg ecvS’gcJtíovg ?y«y£V. D IO G E ­

N E S Laertius in Xenophonte,

i)  ISID O R U S apud F A B H IC IU M  B iblioth. Latinae. L . II. C . IX .

k) ToCrov ftovov . liTffv, hei(fw(t(T^a.i rôv \ó y o v , J^iKB§iütios
rou C'KcÍt'óv ro\js o’fuVuT» rcov yga^ecov CufiiTx tî'^o^îSâÇâvToj

fv fiUgoif ßqxyjcrt rCríois ttoX'XcÄv y§afJLfíc¿rcnv l/_ovr« fîu’vjtftiv , é'»ra 

«XXov «X X a ^ oo 'f Tou ^ouXfuTufioo §fxßa\6vro$' oinftv ydq  ylcfKttv

e’uS’ iiténrwro rê ç  ¡caXàfJLfvas Cnfieioygvcpàç, « X X «  rare  jf^cSrov st$ 2/<,^oí 

Tí x«T«o't5'v«< 'Kéyncfív. P L U T A R C H U S 'in  Calorie Minore.
1} E t quod a d í e  dé decem Legatis fc r ip s i, panirri in tellexti, crid o , quia 

iicc o*»t|X£Íttív fcripferam. L . III. E p ift. X X X lí. Atticum .
in ) A t ego né Tironi <¡ui3erfl d iíla ú i, qui totaf 7r¡§‘0^af perftqid folet^  

fed Spintharo fjlla b a tim ;  ID E M  L . X III. E p ift. X X IV . ad Éundérti.
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^   ̂ 79
5000, n) ale zapewne nie S e n e k a  Filozof, który fam wy­
znaje w fwych Liftach, źe takowey pracy nie lubił, Nie­
wolniczą ją nazywając, o) lubo pauka pęteł dla wielu zna­
komitych Ludzi była cząftką wiadomości ważną. M e c e n a s  

fam wiele iię przyczynił do doilionalenia tego rodzaju ilco- 
ropjfma. A u g u s t  przy głoikach uczył fwych wnuków 
pęteł, T y t u s  Cefarz tak był w nich biegły, iź częfto- 
kroć na wyścigi z fwemi Podrękopifami w tym gatunku 
chodził, r )  W Wieku r Ery Chrześciiańikiey znacznie 
było rozkrzewione pętłopifmo. K w i n t y l i a n  uikarźał iię na 
Pętłopifów, źe jego mowy podchwytywane fałfzywie wy­
dawali. j )  W  Wiekach u i in nauka flsoropifarika była

n) Eomae 'prlm tti T ullius Tiro Ciceronis Libertus-r commentatxis »ft na- 

tas, fed tantum prceposkionum. P oft eum tertius Perfannius. Pliilar^ 

gyrus b* A quila  Libertus lYlaecenatis alius alias addiderunt. Deinde Se­

neca contraéio om nium  digeftoque t f  au£Ło num ero, opus effccit in quin­

qué m illia . JSID O R U S O rig . L . I. 

jD) Quid verborum notas? quamvis citata excipitur oratio ü* celeritatem 

lingua rrtanuf fequitur ? vilifsim orum  mancipiorum  ̂ifta commenta 

fu n t. E p ift. X C . . 

p )  D IO . C A SS IU S ’ Hift. Ram . L .*L V . in Augńfto-.
q) Nepotes fií literas i f  notare docuit. SU E TO N IU S in Augufto. ~  W  nie­

k tó rych  e d y cya ch  fá lfz y w i¿  c z y ta  natare zam iaft notare, 
r) E t pluribus comperl n o M  quoque excipcre velocifsime Jolitum . SU E ­

T O N IU S in Tiio.
s) Nam  ccetera (iiäiones forenfes) quce fiib  nomine meo feruntur negli­

gentia excipientium in  quceftum Noiariontm  corrupta; minimam partem  

tnei habent. Inftitutionum  O ratoriarura L . VII. C . IL  '

L

/
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80 ^
do Szlcüî zaprowadzona, czego mamy przykład na K\3- 
s y a i ï̂e  Męczenniku, który iéy nauczał publięznie . z Kate­
dry, f) S. G r z e g o r z * Na^yanzen/ki polecając w jednym z 
fwych. Liftów opiece Biikupa T e o d o r a  Synów Przyjaciela 
fwego N i k o b u l a  do Szkół na nauki zjeżdżających, wy­
raźnie pifze j źe owi młodzianie uczyć iię mieli ikoropi- 
fma j u') a W e g i e c y u s z  wzmiéniá , że Pijarze Jfoyjkowi {Scri- 
hce Militares') obowiązani byli umieć rachunki i pętła. w)

Z  czafem fzczegółki z pętłaini miéfzané i cz^ño je- 
dném oznaczane nazwiitiem, wprowadzone były do pifm 
Prawniczych, i c )  Juz C y c e r o  za czafu fwego od układania 
fądowniczych poftępków przez fzczegółki czyli początko­
we głoiki lub zgłofld wyrazów nazywał żartobliwie Praw-

i) Magifter literarum fedebat
Verba notis brevibus comprehendere cunElat 
Peritus —

Faptimqiie cun£łis dićła prcepetibus fequi
F ić łif notare verba sign'u imbuens. AU R. PR U D E N TIÜ S C L E M E N S  

•Ktgî o'rfÇai/oiv Hymno. I. de Pafsione C a/iiartiM artyris  in foro Corneliaao. 

-U) 'O t TOÍ riiJilbtroĆTti CiS NíxojBou'X« kouSss £t$ rn'v tto’Xíu

9f?v fJLCi3'}fcfóiJt,evoi. E p ift. ad Theodorurfl Epifcopum .. 

tv} Prceter corporis robur, Notarium quoque computanài artem in ł j -  

ronibus eligendam, — — in quibusdq^ notarum peritia, computandi 

tctlculandique ufus exigitur. L .  II. de S e. M ilitari. C . II.

X) E u m  Notarium , qui fa lju m  caufce breve in Coruilio^m peratorio rc- 

tu lifset, incisis digitorum nervis, ita, ut nunquam pofset feribere, depon- 

tau-Łi. Ą E L . LA M P R ID IU S in Alexandre Severo.. ~  E os, qui notis fcri-~ 

iunt a£ła Praesidum, ReipublLcat caufa, non abefse certum ejt,. MüüE»» 

STiM US JC . L . XXXIIJ»
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ników Łowldelami Zgtofek  ̂y) (Aucupes Syllabarum) a zw j- 
czay tén upowfzechnionj utrzymywał iię aź do panowania 
Konsiantyna Wielkiego  ̂ który ich użycia w fprawiach u- 
roczyftych wzbraniać zaczął, z)  Gdy zas' potém Nauka 
wykładania /koropifm dla częftych wojen zaniedbana ftała 
Tę iłla poźnieyfzych cićmną, otworzyła w Prawić zrzó- 
dło barzo fzkodliwych wybiegów. Trybonian , jakkolwiek 
głęboki Prawnik, pomylił iię w wyłożeniu wielu zkrácán 
íkoropifaríkich, a) ztąd pofzło , iź Justynian dofzczętnie i 
pod karą fałfzu zakazał fzczegółek w Xięgach Prawni­
czych , a daleko barziéy pęteł juź w jego wieku mało 
komu znanych, b) Były jednak dofyć częfto używane ta­
kowe zkrácaniá w innego rodzaju pifmach. T a k  z wyra­
zów G alena, który mówi o lekarjfkiém dziele Menekrate- 

SA cálkowitéml*Iłowami oKoŷ afjLfÁC¿T(A)v') zpifaném,

•
y )  L. de O ratore.

z)  fu r is  form ulae aucupalione Syllabarum  insidiantes cunSlorum aélibus , 

radicitus amputentur. T itul. L de F orm . &  Im petrat. a d . fublat.

a) ^o: Thomas F R E IG IU S  in E pifto la  PanHedarum.

b) Nem o audeat eorum , q u i  libros confcribunt, sigla in his ponere, i f  

per compendium ipsl legum interpretationi vel compositioni maximum  
adferre difcrimen. In Connût. Omnem §. fU ud autem. “  Eandcm aułem  

pcenam kfc. — omnia enim id (ft i f  nomina Prudentium i f  títulos, i f  

librorum numéros per confequentias literarum volumus , non per sigla 

manifejtari. In Conft. Tanta. §. Hoc autem. H Pitnam falsitatis con- 
ftituim us adverfus eos, q u i '  in pofterum leges noftras per siglarum ob- 

fcuritates  a u si fuerint confcribere. In Conitit. ad Seuatnrn &  omnes p o­

pulos §. 22,
L  Si

8r

/
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ko o rzeczy rzad kie j, wnosić można, iż Lekarze Sta­
rożytni barzo pofpolicie fzczegółkami i pętlami pifywali, 
a  M a b i l l o n  przywodzi Pfalmy zpifané pętlami T y r o n a  j u ź  

po czalach J u s t y n i a n a ,  d )

Między zabytkami Starożytnych ikoropifm, nié mamy 
tylko dwa klucze jięteł Łacińikich , jedén pod imieniem^ A- 
becadta Tyrona , drugi pod imieniem Seneki.y') Torem  
Starożytnych ufiłował w wieku oftatnim wikrześić kunfzt 
Ikoropifarlki Tomafz Shelton Anglik, g) Szczegółki Sta­
rożytnych trwają jefzcze niezatarté na wielu ich napifowych 
pomnikach. Hebrayikie zebrał naytroikliwiey ^dn B u x t o r f  

Młodfzy, h) Greckie zebrali M affei i Corsini. î) Łaćińikie 
z  pomiędzy Starożytnych dochowują iię zebrané przez W a­
l e r e g o  P r o b u s a .  k) Zpomiędzy teïaznieyfzych obfzérni© 
je wyjaśnił Jân N i c o l a i ,  l) Innego cale rodżsiju i poźniey­
fzego wynalazku fą znajomé nâm zkrâcaniâ piśmiennć zwa-^ 
né krotła ((TvnTOfÀtOLi t abbrevîationes) od Wieku viu do rę-

8ł

C) L . V I. de M edic. C om position e.

3  ̂ De Re. D iplom ática L . I, C . X I. §. VI.

e) Alphabetum Tironis feu Notas T ironis explicandí M ethodus. labore D.

C A R P E N T IE R  O. S . B. ParLsiis. 1747- v 

/ )  Apud J a n u m  GRÜTERUM  C orporis Infcriptionum  T . II.

g) Z eclograp h ia  or a new art o f  sh o rt-w ritin g . London, 1685.

h) De, abbreviaturis Hebraeorura. Nafsovia. 1703.

i) Graecorum  sfgl® lapidarias. Veranee 174S' — N ot$  Grjecorutn , quee in 

aereis atque m arm oreis tabulis obfervantur. Florentia. 1793.

k) lib e llu s  de Notis feu Siglis Romanorum interpretandis.

I) Tratiiatus de S iglis Veterum . Lugduni Batavorum, 1703*
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kopifm wprowadzone, z jakich dla objaśnienia Nauki Dy- 
ploinatjczney pracowicie Słownik ułożył ^àn W a l t h e r ,  w)

Do tajemnego ikoropifma należy 
(p/a, 'Î̂ TBya.voyqajpioj, Scriptura occulta,) które zawifio na ipo- . 
fobach ukVywanià pifm nawet nayznajomfzych, W fpołkach 
liftowych umieli Starożytni korzyftać z przefzyku głofek 
pofpolitego abecadła, który odmieniony ugodnie miedzy 
fpółkującemi, czynił pifmo niedocieczonein i p^tłowem dla 
niewchodzących w fpółkę. S wetoniusz  świadczy o C eza­

rze , że pifząc co tajemnego do poufałych , zwykł był 
kłaźdź każdą czwartą głoikę w porządku abecadłowym na- 
iiępującą po owey, którą w otwartćm pifaniu położyć nale­
żało, a o A u g u ś c ie , ź e  brał każdą naybliżfzą w  ty m ­

ż e  porządku, zamiaft wypadającey zwyczaynie. o)
Nâypowfzechniêyfzy w Starożytności rodzay krytopilina 

był Rzemień Lakoń/ki (^nvrciAt) JŜ anoviâ f Scytala Latonica^

m ) Lexicon  D iplom aticum  feu Abbreviationes fyllabariam &  vocu m  in Di- 

ploraatibus &  C odicibus à Sæ culo VIII. ad X V I. ufque occurrentes. Ulm a. 

175(5.

n) Exftant ('Cæfaris epiftolæ) ad Ciceronem , item ad fam iliares dome- 

fticis  de rebus, in quitus, si qua occultius perferenda erant, per notas 

fcr ip sit, id e f t , sic ftru B o  literarum ordine, ut nullum  verbum efficL 

p ofset, quce si quis inveftigare i f  perfequi vellet, quartam elementorum  

literam  id eft d pro a ,  ac perinde reliquas commutet. De ^ ulio  Cafa- 

re. ~  E ft adeo Probi Gram m atici Commentarius fatis curiofe fa£lus 

de occulta literarum significatione Epiftolarum  C . Caefaris fcriptarum . A . 

G E L L IU S  N oftium  Atticaruna L . XVII. C . IX.

0) Quoties autem per notas J'cribit, b pro a, c pro b. ac deinceps eadem 

ratio ne fequçntes Itteras p o n it , pro > mutem aa. Dit ^ , ,/iugufto.

/
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który także podług umowj zafadzai iię na pewnjm ufzy- 
ku głofek. Używano do tego dwóch drewnianych lub ikó- 
r^anych walców, z których dwie umówiona ftroiij każda

• po jednym miała u iiebie z karbami klucza abecadłowe- 
go , na jaki fię zgodziły, a pafy pergaminowe, na któ­
rych fobie wzajemnie pifna przefełano, nié mogły byd̂ ź 
przeczytané tylko za zniefieniórn z jednym z takowych 
■walców, p )  Takié było naprzód haflo porozumiéwaniâ iię 
między Eforami i Stratarchą w Sparcie  ̂ a z czafém od 
wielu Narodów przyfwojoné za fpofób fpółkowania między 
JVIagiftratami i Hetmanami Woy/k pod czas woyny. q) 

Oprócz tego przemyiłu, doczytujémy fię około ao in­
nych fpofobów ukrywania pifm przed nieprzyjacielem w da­
wnych Taktykach E n e a s z u  r) i F r o n t y n i e ,  s ) Niektóre 
fzczegôlné Kunfz^utajania liftów między przyjaciółmi na- 
ppmknęli O w i d y u s z  i P l i n h ^ s z  Starfzy *, A u z o n i u s z  zaś wy- 
Jiczywfzy kilka potocznych, chwali fię, źe mógł okazać

P ) Vel Lacedcemoniam Scytalen, imitare libelle!

Segm ina Pcrgamei tereti circumdata ligno 
Perpetuo injcribens verfu, qui deinde fo luius  

Npn r£jpt>ndentes fparfo  dédit ordine form as  ,

Donee consim ilis ligni replicetur in orbem. A U SO N IÜ S ad Paulinum . 
E pift. X X III.

A T H EN A E U S AenKvo(j’o<pia‘rôtjv L . X . ~  D y k cy o n a rz  S tarożytności dlá 

S zk ó ł N aro d o w ych  p rzez X. Grzegorza P IR A M O W IC Z A , w JVarfzai,uie 

, u Michała G roela. 1779- w y r a ź ;  Scytale. 

r) Commentarius Poliorceticus.

s)  S tra ía le  macica siye  de fotęrtibus P u cu m  fadis <£k diâûs,
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nieżlconczone w tey mierze wynalazki Sfarożytnych. t)
Między poźnieyfzemi Pifmiennikami barzo dowcipne kry- 
topiima wzory podali ¡[án Porta u)  i Ludwik H iller. w)

§. X ,

 ̂ P o wzorach, fzykach i różnych fpofobach użycia pi­
fma, zoiliaje uważać, na czem pisali Starożytni, i jak 
rozmaitych doświadczali materyalów, niżeli iię domyślili 
wyrabiaę kartę niemal tak doręczną, i tak łatwą da 
przyjęcia pifma,. jak jeft nafz papier , od czego nawet 
długo zależeć mufiał wzroft kunfztu pifaniá. Zobaczyć 
można materyały pod pifma w Starożytności ciągnione z 
trzech wydziałów Natury.

Z wydziału kopiénnégo kamienie i flsały były náydá­
wnieyfzé m aterye, na których Narody pamiątki fwéy flá- 
wy w czynach i naukach obrazowém i głolkowem pifmém 
uwieczniały. x) Job w  fwym dokuczającym bólu życzył 
fobie, aby flowa Jego wyrznięt4  były na krzemiéniu. W  Chi­
nach náydáwnieyfzé pomniki znaydywano cięte na niezmier-

i) L a ñ e  incide notar arefcens charta tenebit.

Sem per in adfpicuis prodent fu b jed a  fa v illis .

Innúmeras pofsem celandi oftendere form as

E t clandeftinas Veterum referare loquelas^ ad FetuUnum E p ift. X X D L  

u)  De F u rtiv is  Literartim , N otis. Neapoli. 1651. 

w) M yfterium  A rtis Steganographicae. Ulmoe.

X ) Antiquifsima monumento, mem oria hu.m*,nae fa x is  imprefsa iernuntfcrf 
T A G IT Ü S AnnaU L. X L

/
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n y ch  g ła z a c h , y) W  Egiptcie j Grecyi ̂  Indy ach , Arabii, 
Oàvin'e b y îy  z w y c iç z k ié  flupy O z y r y sa  , B ach u sa  , S e z o s tr y s a  

i  ion ych  Z d o b y w c ó w  o  ic h  w yp raw ach  ś w ia d c z ą c e , zk i|d  

z a iię g n io n o  p iér w fz é  p o c z ą tk i k r a jo p ifm a , i r o z r o d u  p o k o ­

le ń  lu d z k ic h , z) Piramidy i  O b e lifz k i K r ó ló w  E g ip tflîich  

z  g ra n itu  i  ró ż n y c h  c io fo w y c h  k a m ié n i b u d o w a n e  , swi^^~ 
pifmem o k r y t e , b y ły  z n a k o m 'té m  Archiwém d la  p iérw fzy ch  

D z ie jo p ifó w . a) O w e  flupy k a m ie n n e  , k tô r é  p o d łu g  b a y -  

k i A t l a s  d łu g o  fw em i ra m io n a m i p o d p ie r a ją c y  ^ d a ł d o  

d źw ig a n ia  H e r k u le s o w i ,  b y ły  z a p e w n é -jak ieś u c z o n é ' m a r ­

m u r y ,  k tô r é  o n  ja k o  p o fia d a ją cy  ich  n a u k ę  S y n o w i J o w i­

sz a  t łu m a c z y ł,  b) Na w yfp ie  Krecie w id z ia n o  n ieg d y ś  z a ­

b y tk i b a r z o  fta ry ch  k a m ié n i z  o p ifé m  oh rz^ d k ow  K o r y -  

b a n t ik ic h , z  k tó r y c h  H e r o d o t  i E w em er w ie lé  w ia d o m o -  

ś̂ eł z a b r a l i ,  c) Król P o łn o c n y  H a r a ld  H ild e tr a n d  j u i  z a  

c z a fó w  G a l l i e s a  Cefarza n a  ik a łach  ry ć  kazâl czyny fw ych  

P r z o d k ó w , d) ^

y )  Lettres édifiantgs T . X IX .

X) D IO D O RH S Sicului BibUoth. Hift. L L . I . &  IV. r  A P O L L O D O R U S  

Atheniensis Bibliothecæ sive  de p ü s  L L . II. &  III. z :  TH EO D O R ETU S_ 

Serm . II. ad G ræ cos. 

a) M A N E TH O N  apud S Y N C E L L U M  -  JAM BLIGH U S de M yfteriis A e g y - 

ptiorum . S eft: XIII. C . U. 

i ;  C L E M E N S  Alexandnnus  Strom . L . IŁ  H  y o ;  P O T T E R  not. 12. ad 

C L E M E N T E iM Alexandrinum. Lu^diutl Baiavoaum, 1702..

c) PORPH YRIUS De Abfcinentia L . IL

a ;  O L A U S  W QßJVlItlS de Daniae LiteraiLnra Antiquifsim a: C . X Y IU . H«- 

Jniae, 1651.
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Nie było i nie będzie nic pofpolitfzego, jak napiły na

kamieniach i marmurach napominające o dziełach, pofągach 
i grobach‘ Ludzi. Wielkie namiętności, jakiémi źi|dza 
fláwy i wdzięczność tak fię unieśmiertelniać zwykły nie u- 
faj{|c trwałości náydogodnieyfzych / lecz wątłych materya- 
łów pod pifma. W náyodlegleyfzéy Starożytności śluby 
Bogom czynione , iabulae votivae) od bogatych
częiło złote i frébrné, od wfzyftkich zaś pofpolicie kamien­
ne zkładano w kościołach z napifami dobrodzieyfiw. e) 
Nayuźytecznieyfze były owe wiefzadta dziękczynne, na któ­
rych uzdrowieni opifywali śrzodki, jakie im do leczenia ich 
chorób náyíkuteczniéy pomogły, i któremi ściany Świątyń 
E s k u l a p i u s z a .  w  Epidaurze i na wyfpie Koos zdobili. Z  ta­
kich to fzacownych wiefzadeł H i p p o k r a t e ?  początki fwey.żba- 
wienney Nauki wyczerpn:|ł. P l i n i u s z  Starfzy dochował 
ryty na progu K o ś c io ła  Eikulapijufzowego opis dryakwi 
przeciw truciznom fzczęśliwie niegdyś od Króla A n t y o c h a  

zażywaney. g)
Prawa náydáwnieyfzé /koro mogły bydź na piśmie po- ^

e) jacobus Phií. ^THOM ASINUS de Donariis &  Tabellis V o tiv is. Patavií. 

l<554-
f)  Is rum  fu ifset m o s, libéralos morbis fcribere in templo ejus D ei, quid 

auxiliatum  efset, ut poftea sim ilitudo aliis proficeret, exfcripsifse ia  tra- 

ditur, ('Hippocrates^ atque (ut Varro apud nos credit) ja m  templo cre- 

mato , inftitidfse mediclnam hanc, gu irC lin ice uocatur. PLIN IU S Hifc. Mun- 

di L. X X IX . C . I.

g) Hift. Mundi L . X X . C . X X IV .
M

r ■
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danś, częfto ryte były na kamieniu. Wiadomo je f í , źe 
Dziefi^cioro Frzykaźań podane były na Tablicach kamien­
nych. A) JozuE zpifał Piąte Xięgi M o y ż e s z a  ( Asuts^ovo- 
jüwoj/) na podobnych Tablicach. /) Prawa TEZEUszaw^- 
iénach ryté były na llupach kamiennych, z których jeden 
ocalony czytał jefzcze w czañe fwoim D e m o s t e n e s .  k )  

Dzieje nawet i przymierza Narodów widziano częAo 
na kamieniach. Z  początkiem wieku oftatniego odkryto na 
wyfpie Paroj ułamki marmurowe dziejów Ateńikich w epo­
kach od piérwfzégo roku panowania C e k r o p s a  to jeft od 
158a aż do 314 przed Narodzeniem C H R YSTU SA  pro­
wadzonych , które uiewiadomość zaćmionych poźniey Wy.- 
fpiarzów poktufzyła używając ich na naprawy bruku, pro­
gów i kóminów, a któré przenieíioné do Anglii i znane 
w Oxfordzie pod imiéniém Marmurów Arundelowych {Marr> 
mora Arundeliana) ią znakomitém dziejów Starożytności 

i  światłem. /) Tam że widzieć zachowané ffupy kamienne, 
na których jeft ryté przymiérzé między Smyrneńczykami 
i  Magnezyjanami na lat 224 przed Erą Chrześciianiką, Ani 

\  fpór Uczonych o dawność tych pifm nie obálá téy pra­
wdy, że Starożytność długie nawet pifma na marmurach

7i ;  E X o t ) .  R o zd z. X X IV . w . 12. =; R o zd z. X X X I. w . 18. “  R- X X X IV . 

w w . I i 2. ~  D. Bernardas L A M Y  de Tabernáculo Foêderis- L . III. S e d . 

IV . Parifiis. 1720, 

t) JO SU E. R o zd z, V i l l .  w . 32, 

k) In N cacram .

l)  JVlarmora Arundeliana pu blicavit R oanne/ S E L D E N U S  J. C . Lcndini. i6zç^

/
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 ̂ -------  ̂ 8̂
r^ f̂owaîa. W  Rzymie dawnym, kalendarz, długo od Ka­
płanów i Senatu tajony, odkąd KneJusz Flawiusz Pifarz A r­
cykapłana ApriuszA Ślepego wyjawił go pofpólftwu , by wai 
ryty na marmurach pod imieniem Szcześnodnie Mnieyfze, 
(^Fasłi Minores) jakich ułamki widzieć jefzcze można nâ te­
raz iłieyfzćm Kapitolium, (̂ al Campidoglio) Podobnież ryto 
na marmurach imiona Konfulów i Tryumfatorów pod imie­
niem Szcześnodnie If îekfze. (JPasłi Majores) Zw yczay ten 
zachowany był po wielu innych Miaftach. O  kalendarzu 
Preneftyńikim na marmurowey ścianie wyrytym wfpomina 
SwETONIUSZ. m)

Rzeźby obrazów i głofek na kofztownych kamykach 
pieczątek i pierścieni gubią fwą dawność w czafach niepa­
miętnych, U  Hebrayczyków Vrzyramek Sqdu Arcykapłańfti 
{Rationale) zkładał iię z drogich kamyków, na których 
wyryte były Imiona xii Synów Izraela, n) Podobny był 
Obraz Prawdy nofzony na piersiach od Sędziów w Egipłcie  ̂
Z  Starożytnych rycin Greckich i Rzymikich układane by­
îy Pierścieniarnić. {JDadtyliothecae) Celnieyfze były : jedna 
Śkaura Pafierba S y ll i  , druga Mitrydatesa Króla Pontu, 
którą PoMPEjusz W* wniósł byl do Rzymu zdobyczą, inné 
fześć Cezar poświęcił Wenerze Rodzicielce, {Veneri Genetrî ^

n ij Staiuarń habet (Verrius) Pranefle in inferiori fo l i  parte contra hemicy*. 
cla m , in quo fa/tos a fe  ordinates i f  marmórea paricti iitcifos publica» 
rat. De Illuftribus G ram m aticis. 

n ) ÉXOD. Rozdz. XXVIIL w. 32.

M  %
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a  M a r c e l lu s  p r z y łą c z y ł b y ł inną d o  K o ś c io ła  A p o l l i ­

na Palatyńjklego, o )  O  głoflkach rz n ię ty ch  na n a c z y n ia c h  

z  n a y tw a rd fzy ch  k o p i , z a św ia d c za ją  sław n e d w a k ry fzta -  

ło w e  k ub ki N e r o n a  w ier iz a m i H o m e r o w e in i o z d o b io n e , p )
Z  rzęd u  k ru fzców  za p ila n y ch  z n a k o m ite  m a m y  w zm ia n k i

o  o ło w iu . N a y d a w n iéy  o  n im  w lp om in á  Job. q) P auzan íA sz  

w  fw é y  p o d r ó ży  G r e c k ié y  w id zia ł d z ie ła  H e zy o d a  n a b la ­

c h a c h  o ło w ia n y c h , k tó r é  w  S k arb cu  K o ś c io ła  M u z  c h o ­

w a n o . r )  T e n ż e  św ia d czy  o  E pam inondasie , ż e  z n a la z ł  

n a  c ien k ic h  b la c h a c h  o ło w iu  X ią ż k ę  z  o p ifém  c z c i  B o g ó w .  

E h e a s z  Taktyk daje p o z n a ć  , ż e  n a o ło w iu  in k au iłem  p i-  

fy w a n o . H ir c y u sz  Kon'ul o b lę ż o n y  w  c z y l i  d z i-

C e y fz e y  Modenie n a  o ło w iu  u ir z y w y w a l fp ó łk ę lifto w ą  z  Dk>-

o) PL IN IU S. Hift. Mundi. L . X X X V IL  C . I.

p ) Nero am ifsarum rerum nuncio accepta duos calices cryftalllnos in fu -  

. prema ira f régit illifos , hccc fu it  ratio fcvculum fu u m  punientis , ne 

. quis alius ex his biberet. PLIN IU S Hift. Mundi L. X X X V IL C. IL -  

Literas prandenłi sibi rcdditas concerpsit, menfam fubvertit ÿ duos fey- 

phos gratifsimi vfus , quos Homéricos a cælatura carminum Homeri vo- 
cabat, fo lo  illisit. SU E TO N IU S in Nerone. 

q) JO B , R ozdz. X IX . w w . 23. i 24.

rj f4.oi fio>.vp ôv sSfUvva'av, ySYgxnTat i i  a t r w  r d  sgyu'. D efcriptio­
nis Veteris G ræ ciæ  L . I.

/ ; 0’  [ ’E7r«itivov5« s] ^Jc-aç ÿ  Ív^e¿nfvof Tto fre^nvjTt ovií x̂tm  . woiyf

; dvoi'^fiç Sè ¿u^f Kecffcirt^ov íknXácfpiyóv i$ TÓ "KírTíúrecTOv, ir.H- 

.  'hí'KT? lé  taffTtę ret , ivrecîjS’x  rdv ptyoCktÓM Qttov TfXfTw. L. IV.

0  rfif ćla ra  éiç >uccra‘ÍTi ôv li^acusycy \titro'v

w foj T* vVo‘ rtvv \jSxrcu* Coinmeńfarii
Ptíiiorcetici. L , X X X L
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CYUSZEM Bkutusem. m) U JozETA Zydowîna wfpoininąuó fij
podobne pilma zwané oîowîanémi kartami, (ŷ â TCit 
(loXv^S'ívoi) a Pliniusz Starfzy twierdzi, że nawet pod pu­
bliczne piilna użjwane b jłj  Olowiané Xiçgi. x )

Pofpoliciéj jednak w takowych zdarzeniach przydatnj| 
byłfs miédz dla fwojéy trwałości, i można iię upewnić, źe 
przez wielé wieków Archiwa Miáft i Narodów zkladały iig 
z tablic miedzianych.^) Grekom dawnym znané były trojakie­
go kfztałtu tablice miedziané , na których obrzędy zakonne 
i prawa krajowé ryfowano, 2) Uchwały Ludu Rzymíkiégo 
i Zarady Senatu na miedzi zwyczaynie ryte były, ztąd 
CycERo zowié Miedzie Uchwałowć, a) QÆra Legum) T a-

w} fioXJjSS'ou XfTfro'v ¿yav TfODÍa'xvrcs l'X«o'(x« ix’ dvrco > tvg
rSro IX j|avT fs KoXvfi n̂T>f SisvByiceiM etcJxxv. ^o: Z O N A R A S  

Annalium T . I. L. X . Parisiis. ~  D IO C A SS IÚ S  L . X LVI.

iv) Antiquitatum  Jodaicarum  L . I»

x) Poftea publica monumenta plumbeis voluminibus — confici coepta.
Hiít. M undi L . X III. C . L . 

y) Ufüs ai is ad perpetuitatem rnonumentorum ja m  pridem translatus

eft tabulis cere is  ̂ quibus Conftitutiones inciduntur. IDKIVI L. XIV. C . ^
IX . “  Ut ~  m ox lege ja m  in ces incifa i f  in cerarium condita cor» 

rigeret errorem. SU E T O N IU S  in Ccefare. 

z)  A fX rot yoCkKxi,  ctiS- "Ha'a.v itoikxi svTervifwfiEvot- o'l vopLOf, ct Tflgí roTv 

íí̂ tov rujv TTcirgiixfv Kilĝ iię Ss rgíywvoí Ttvgafíoeî íTg, Hcfxv '
yiygxfJLfiévoi ot vofJioi "A^ovfę i i  reT^ayuvoí ^x\xoT  JtTau ’¿yjoyTtę ru$- 
vófítis. JU L. P O L L U X  O nom aftici L .  V III. C . IX . 

a )  Nam profedo m em oria tenetis Colta i f  TorquatO' COSS.- complures 

in Capitolio turres de ccelo percufsas y cum i f  sim ulacra Deorum im» 

m brtalium  depulfa funt^ i f  ftatuce veterum hom inum  dejeñce i f  legum. 

ara li<juefada, la  C atilin am , IIL
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92 , . ...
kowjch tablic ztopiło fię około 3000 pod czas okro­
pnego pożaru na Kapitolium za czafu W e s p a z y a n a ,  Náy- 
caléy dotąd zachowane fą dwa ofzcządki rzeczonych po­
mników Rzymilcich.  ̂ Zarada Senatu o Bachufowych świę­
tach QS, C. de SdcchcLficLlibus) w Bibliotece Céfar/kiéy w 
dniu objaśniona od E g i p c y u s z a  b) i Popis nakładów^ na 
wychowance XnAjANA {Tabula Alimentaria) w Tlacencyi wy­
łożony od M u r a t o r e g o ,  i )  O przymierzu rytem na mie­
dzi między Rzymianami i Latynami czytamy u L i w i u s z a  , d) 
a między Rzymianami i Żydami w Piérwfzych Xiegach Ma- 
chabeyilcich. e) Z  żądania A u g u s t a  , który chciał mieć 
fprawy fwoje na miedzi rznięte umiefzczonémi przy gro- 

1 y ')  wnosić trzeba, źe i dzieje Narodów częftokroć 
na tym krufzcu uwieczniano.

Do tego wydziału odnieść należy ziemie fztuczne, na 
których ważne pomniki piętnowali Starożytni. Tak Chal- 
dejowie przez kilka wieków zpifywali fwe poftrzeżenia gwia* 
zdar/kić na palonych cegłach, g)

^  Senatus C^nfnlti de Bacchanąlibus E x p lica tio . Heapoli . 1729.

c) E xem plar Tabułie Trajanł — pro^pueris 8ę puellis alimentarils. Floren-
t i c c ,  I 74p .

d) Hift. Rom , L . II.

e) 1VIACMAB. Xi. I. R o zd z. VIIT. w , 1 4 . i ;  Rozd^. XIV% w w . 27. — 4 9 .

f )  De tribus voluminibus — — altero T com piexus^ ft) indicem rerum a 

Je geftarum y quem vellet incidí in ceneis tabuUs, quce ante ¡yiaiijble-' 
nrn-ftatuuentur. SU E T O N IU S in /lugufto.

i )  Epigenes apud Babylonios D C C X X  annorum obferuationes fyderum co- 

lateribus infcriptas docet, grauis Autlior in prim is • qui m inim um , 

Berefus Critodtmus C G C C L X X X .  PLIN IU S Hift, M undi L , VII. C. X VI. -
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z  wydziału roślinnego utrzymują niektórzy za náydá- 
wnieyfzy pod pifmo materyał drewno, a to dlá jego mię- 
kości. h) H oracy przyznaje w rzeczy famey mądrość Sta­
rym w cięciu praw na drewnie, /) a zdanie to potwier­
dza na doświadczeniu zafadzoná myśl P it t a k u sa , jednego 
z Siedmiu- Mędrców Grecyi, który zapytany ocf K rezusa Kró­
la Ilidów, jalfriby rząd był naymocnieyfzy ? odpowie­
dział : rz(id rozmaitego drewna, rozumiejąc przez ten 
wyráz prawa na tablicach z różnego gatunku drzewa wy­
ryte.' k)

Prawa S olona w Atenach wyrżnięte były na zwyczay- 
nych tarcicach, /) i ztąd po prSñuzvfané Tarcicami Solono  ̂
u>emi. P lutarch widział był ich ułamki za czafu fwego, wi) 
a  w Wieku iv małe ich fzczęty kazał T eodozyusz  Miodfzy 
powlec bleywafem. n) Tablice drewniane bielone bley- 
vafém , (tabulce cerufsatoe, alba) na których kalendarze i pra­
wa po Miaftach ludowi przekazywano, dawno i długo zna-

fi) D. Auguftin C A L M E T . D ifsertation fur la form e des L ivres chez les Hébreux^

O — — fu it  hcec fapientia quondam
—  —  —  —  •
— — — leges incidere ligno. De A rte Poética 

k) Koci Cito Kgoíffov y§cjTJt3rîiç} r iç  >»' Tü ‘rfotniKa ^ v \a  j
ff>ifx.ícívcDv TÔV v¿¡jlov4 D IO G E N E S  Laertius in Pitiaco.

l) Athenis axibus ligne'u incifæ Cleges Solonis^ fu n t. fi, G E L L IU S  N o âiu m  

A tticaru m  L . IL  C. U* ~  D IO G E N E S  Laertius in Solone, 
m ) tcTp̂ v̂v toTs vcfíoig ’fícLcíi eiç ïxmtou svtoíÚTng Ka.réyguf^yí(ía.i

SIS ^l\ívisg â^ovciç Iv ‘n’KxCÍoig Tttgiéyjdífi a'T’gs^ofiévus • uv ¿TÍ kot* 

iv JlgMTuvíícf) Xíí-^avci fíiügix. Siaa'cj^fTo. lo  Solortej 

n) í/’ odex T htodosianus L< X I. ï i t .  27  ̂ '
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né były, o) a fzczególniey ża rządu "Gotów. Naydâ- 
wnieyfzé przymiérs^ Rzymian z Albanami 'ciçté było na 
proftém drewnie. Piérwfzé xii Tablic przez x M^żow 
ulozoné ÇLegüS JDecemvîraks') były dçbowé, i omylnie czy­
tano w rękopifmie P o m p o n i u s z a  Prawnika tabulas eboreas za­
miaft roboreas, q) bo floniowa kość byłaby była zbytkiem 
niezgodnym z uboftwém i proftotą obyczajów owych cza- 
fów Rzeczypofpolitéy Rzymikiéy. U ¿ydów długo xiąźki 
zkładały fię z tablic drewnianych, i wyraz Hebrayfld S e p h e r  

'znaczący Xięgę przełożony jeft wielokrotnie od l x x  T łu-' 
maczów Greckich przez w^raz dejkihih tarcice  ̂ r)  Çh^ovsg) 
i do takowych to drewnianych tablic przyrównane jeft fer- 
cé ludzkié z piętnowanćmi czuciami, między innémi w Przy­
powieściach S a l o m o n a ,  j )

O napifach na drzewach rofnących rôznégo gatunku 
mamy liczné wzmianki u Starożytnych, ł)  W  wyrabianiu

o) Cn. Flavius faftos circa foru m  in albo propofuit non sine magna nobi- 

litatis gloria. LIVIÜ S Hift. Rom. L . IX . ~  C O N S T A N T IU S  AU G . L . L 

ad Ablaviam . C od . T heod of. 

p) LIVIU S Hift. Rom. L . L 

q) De O rigine Juris L. I.

r) CALIVIET. D ifsertation fur la fornae des L ivr*s chez les Hebreax. 

s) ,, Miłosierdzie i prawda . niechaj cię nie opufzczają, obwiń jé  fobie 

„  około fz y je  tw ey , i fp ifz  je  na tablicach ferca  twego. ,, P R O V E R B . 

R o zd z: III. w . 3. 

t) Incifce fcrvant a te mea nomina f a g i ,

E t legor Oenone fa lce  nołata tud ,

E t quantum trunci, tanlum  mea nomina crtfc&nt,

Crefcite i f  in titulas furgite rite meas. P. O V ID IÜ S N A S O  Heroide V.
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zaś tablic pod pifma tén czyniono wybór, i i  jeilony, jo­
dły , klony, lipy, brzozy, buki, wii|zy i topole przekła­
dano nad inné drzew gatunki. Pifma drozfzé ryto na ce- 
drze,; m ) T a k  były niegdyś Prawa P l a t o n a  ryte na tabli­
cach cedrowych , z których jé F i l i p  Opuncyanin wypi- 
fil, Widziane były a )  tablice cypryfowe przeznaczo­
ne pod napify w Świątyniach Bogów, (memoriœ cypanjjînae') 
a cytrowe do zkładu przypomków, (pugillares citrev)

Znany był Starożytnym Hetruíkóm i Rzymianóm fzcze- 
^ólny fpofób pifaniá na tablicach drewnianych woíkiém

Certum  eft in fy lvis  , infcr fpelcra fera n ifn  

Maile p a ti, tenerijque meos inciderc amoret

Arboribus, crefcent i l l x , crefcetis amores ! V IR G IH ü S  E clo g a  x. *  

Vetuftior autem Urbe in Vaticano ilex, in qua titulus œrcis literis Ht- 

trufcis religione arborem ja m  tum dignam fu ifse  significat. PLIN IU S 

Hifc. Mundi L . XVI. C . L X IV . “  In Thufcis vice plureJ' intercedentibus 

buxis dividunt alibi p ra tu lu m , alibi ipfa buxus intervenit in Jormas 

m ille defcripta literis interdum , qua modo nomen, domini àicunt, mo­

do artificis. PLIN IU S Ju n io r  L, V. E pift. VI. Apollinari. 

uX — — ^  an c r it , qui telle  recufet  ̂ ,

Os populi meruifse l i  cedro digna locutus j
Linquere nec fcombros metuentia. carmina rtsc'ífii¿J'?  P E R S lÜ S  Sat. f. 

w) ?v<oi Jê Cpccffiv oVi iiXiTrffoj 0 ’OTtâvrioç t i iç  vófxtig dura (j-eré-ŷ x-̂ ev ov- 

rx$ êv KŚ̂ t̂o, D IO G E N E S  Laertius in Flaione. W  Edycj^ach, gd zie  je ft  

6V je ft  om yłka,

x) r^xyf-avriç iv roTg ićfoTy K.UTfx§irri\i<xs P l a t o  L cg . L .V . “

Seña, nisi in tenues efsemus ligna tabellas , •

Efsemus Lybici nobile dintis onus. M A R T IA L IS ' Arfe^o^nruv E p igr. 

U L  Pugillares C itrei.

N
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96 ^
lub maltą powleczonych, któré zwano pofpolicie woßiami, 
(̂ cerâ  iäbellx cerata j codicilli cerati  ̂ buxa  ̂ Tû iot.) Na ta­
kich tablicach kłoto fî:ylém . lifty dô  barzo poblizkich ofób, 
któré chciano mieć po przeczytaniu zmazané, 5/) i od ta­
kich liftów zwanych ogólnie łabellce j a w przefełailiu w płó­
tno obwijanych Roznoíiciéle ich (T̂ üLfifÄdTÔ ô Oi) z\gani 
byli w Rzymie TabtHarii, 2) Takowych tablic używali 
Rachmiftrze pod jednodziénné lub miefiçczné rachunki zwa­
né dniowkamif a) ( ,  ephemerides  ̂ adverfaria) któ­
ré potém przenofzono na karty porz^dné całkowitych ra­
chunków zwanych rejestrami, b) (Jibri, tabula rationum') U-r 
źywali ich głofujący na Seymach i w Sądach pod fwé imio-

y )  C . Effer cito. E . Quid ? C . Ś ły lu m  , ceras, tabellas i f  linum . M. A - 

C T IU S  PL A U TU S in B accłiidibus A C T . W . S c . IV. =: Per ccram i f  li-  
num. , litera/que interpretes. ID E M  in Pfeudüio A C T . I. SC. I.

Vulßari buxo fordida cera fu it.  S E X . AUR. PR O PE R TIU S L. III. 

E ie g . X X II. de Tabeilis buxeis deperditis. “  Cepi autem non medio- 

crem voluptatem , quod liunc libruin , t^uum amicis recitare voluifem  , non 

per codicillos, non per lib ellos ,fe d  ifc . VLIN IU S ^ i/ntor L . .1IL  E p ii'trX V llL  

Duabus tuis epiftolis refpondehe , u n i, quarrt tridu\ ante acceperam a 

Z e to , alteri^, quam attulerat Pliileros Tabellarius. C IC E R O  F am , L . IX. 

E p ift. XV.

A) A 3 'Ephemeridem revertitur: invenitur dies profedionis. IDEM  ad Q uin­

tum  F ratrem . “

Me m iferum  ! his aliquis rationes fcribit avari.

E t  ponit ceras inter ephemeridas. P R O P E R T IU S L . III. E le g . X X II.

-I )  Q uid eft f quod negligenter fcribam us aduerfatia ? quid eft quod 3i7t- 

genter conficiamus tabulas ? qua de caufa ? quia htec fu nt menftrua, 

iltae ceternce , hcec delentur ftaU m  , illce feruet.niur fanRCi C IC E R O  pro 

Eofcio Amerinoi *
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na i zdania, jale świadczą cztery prawa tabliczkowe {le­
ges tabellarioe) G^mmiiszk r ,  z . r .  6'i4. K a s s y u s z a  r ,  6 l 6 .  

P a p i r y u s z a  r .  6 i i , i C e l i u s z a  r . 635, i  jakich wyobrażę^ 
nié zdarza iię widzieć na pieniądzach Familiy Licyniufzói»
i Kajjyufzów, c) Prawnicy pod pozwy pociąganym do pra- 
wa  ̂ d) Lekarze pod recepty, jak widzieć w malowidłach 
Pompejauikich. Na oflaték |7r2:z//7om̂ / ( 7rfvci)isę, Sidvom r 
codicilli y pugillares) lub jak S w e t o n i u s z  nazywa libri me" 
moríales, e) których użycie znane było jefzcze przed woyną 
Trojaiiiką długo z woikowanych tablic zkładaly iię uR zy-

c) Ceratam unicuique tabeîlam dari (a D iribitoribus) cera legitim a  ̂ noit

■ Ula infam i ac nefaria. C IC E R O  in Q . Ccecilium. “  M eniinifti te fape  

~ , quantas contentiones excitavit Lex Tabellaria. — omnes Comi»
tiorum dies tabellas poftulauenint* P L IN IU S  ju n io r  L . I lL  E p ift. X . Z1 
Proxim is Com itiis in quibusdam tabellu m ulta jocidaria atque etiam  
fceda diau -  -  -  popofcit łabellai ,fty lu m  accepit, dem iiit eapat ifc.

. IDEIVI. L . IV. E p ift. XXV.

d) Aptius hcec capiant vadimonia garrula cerae,
Quas aliquis Buro cognitor ote legat. "P. O V 1D1US N A SO .

e) Hic fententias noftras in codicillos Łf omnia verba referebat. C IC E R O . 

~  Erat in próxima non venabulum aut lancea,fed pugillctres, ftylus , 

u t, si manus vacuas, plenas tamen ceras reportarem. PLIN IU S j u ­

n ior. L . I. E p ift. VI. —  3  Epiftolæ quoque exftant ad Sinatiun , quas 

videtur prim um  ad paginas i f  form am  memorialis libri convertifse.

S U E T O N IL S  in Cafare.
f )  Pngillariutn ufam fu ifse  etiam ante Trojana témpora invenimur apud 

Homerum. PLIN IU S Hift. Mundi L. XVIÍI. C . VI. “  W zm ianka p r z y -

. pom ków  w  H O M E R ZE  jeft o Bnllerofoncie, który b y ł w ysłan y  od Prc^

• tufa io  Króla L ic y y sk ié g o  , w  w ié r fía c li aaftgpujacych ,•

• • N  »
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mian, g) acz je  i z wjgodnieyfzych materyaîôw robiono.

Z czafém tablice woiliowanć famjm zoñawiono żakóm 
dlá wkładania ich ręki w pifenié, Ä) a Pifmiennicy Rzym- 
fcy wyrazu cerœ barzo częfto w przenośnem używali ozna­
czeniu. f) Poetowie brali gp za lifty dlá tego, że by­
wały wołkiem pieczętowane, k} Dziejopifowie za z w y c z s y -  

né umowy. /) Prawnicy za pifma pieczęc^i lub podpi-

/
nsp-TTf Ss [iiv ÁvKÍytvh t rfogív S’ oyi cru'fAaTa Xuy^íi

iv ‘rcivccKt tttv>ítm  v̂fj,o<p̂ ó̂ tí tíoW x, Iliadös f .  zz L E B E Ü F  

IVIemoire touchant 1’ ufa^e d ' écrire  fur des tablettes de cire dans les 

M em . de 1’ A cad, des Infcr. de Pads  T . X X . —

»Pti ÇiïfuIanlfcÇen (ïnttccfungen. ©reiben. 1792.
g) Dolebam m ehercle, quod pugillares i f  fty lu m  non habebam, - qui tam  

bellam  fabellam  pernotarem. L . A PU LEJU S. Madaurensis M eta fio^ ù -  
Ciojv s ive  de Asino Aureo L . VÍ.

h) P o ß  finem  autumni media de noÛe ßip in u m

Clam ofus juvenem  pater excitât: accipe ceras,

Surge p u e r , vigila: D . JUNIUS JU V E N A L IS  Sat. L . V. =: Buxus 

quoque elementorum apicibus utilis exprimendis levi materia ufum  ma- 

nus puerilis inform ât, unde ait fcríptur a', Scribe in buxo. z :  A M B R O ­

SIU S  Hexem: L . III. C . X III. “

Dant ceree^ingenium puerisprim ordiafenfus, Anonymi apud Is id o rc o tL .V I .

i) Efse puta ceras, licet hcec membrana vocetur.

Delebis, quoties fcripta novare velis. M A R T IA L IS  'Aito<pogtlruv E p igr. VII. 

P ugillares M em branei 

jt)  Ecquid ab imprefsa cognofcis imagine cera

Hac tibi Nafonem  fcribere verba ? jyiacer ! O V ID IU S E x  Ponto L . II. 

E p ift. X . ad Macrum.

I) A udi / înquit  ̂ J u p ite r! audi Pater Patrate Populi Rom ani! audi tw po- 

pulus Albanus! ut ill'a p a la m  prim a p o f  trem a ex illis tabulis certme 
recitata fu n t ifc .  LIVIU S Hift. Rora.. L . Í .
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fém ręki ztwlérdzoné, m) a zwláfzcza za pifma oñatniéj 
woli. k) (Jejłatnenfa j cerx)

G recy dáwni nie znali prawie kłócia głofek na woíku
i tylko w wybiegach wojennych do kryiomych liftów uży­
wali woiku: i to barzo różnym od Rzymfkiego fpofobem, 
ja k  fię doczytać można u Herodota o Deivíaracie , który był 
oftrzegi Lacedemończyków o wtargnićniu X lrxesa , o) a o 
innych w dawnych Taktykach. Żydzi Starzy nie znali 
podobnież pifm na woikach , lecz, pożnieyfi , jak i G re cy , 
hołdując Rzymianóm ofwoili fię z  tynv fpofobem pifanifr~ 
Wyznać zaś trzeba, źe  tylko u fainych Rzymian między' 
iiadgrobkami znáydujémy Zgr-omad’zmiá Wojkowników  ̂ k tó­
rzy takowe tablice robili, {Collegia Cerarioruiri)

Liście drzew i krzewów niektórych znalazły fię zdatne 
pod pifmo. Palma między 560 użytków, któré iéy przy-

m ) piec mihi credlderis f exftant decreta  ̂ qiiibus nos

L au dat, f f  immunes publica cera fa cit. O VIO IU S ex Ponto L . IV. 

E le g . IX . ad Grcecium. ^
Prcecipuam in tabulis ceram fenis abßulit orbi. JU V E N A LIS. Sat. L. L  

n )  Nt/iiZ Am m iano prater aridam veftem

Pforiens reliquit ultim is pater cerist M A R T IA L IS  L . IV. E p igr. L X X X .

A f X r io v  SÍTfTü^ov X aßüiv  TOV xx^ov « ü T »  i^íKV)l(fe  t ^  ertTiTa év Tui

Xoł t 5 5íX ti0 h'y§cí- ŝ Ttfv ßacfi\Bü>s yvcJp.w • ifonfarctf TficvTtn diricuf i*

r'íTti^f Tov »íh'̂ ov iiri rd  ygxfJLfixTcc, Vvx ^{go’íxivov KsivSv To SfXríov fin» 

íiív it^ ŷfioc TCetgé̂ oi irgog rw v ¿So<pû aÍKCJv. ¡n Polhymnia. Coś podobne­

go pifze o Axdrubalu  Itib innym Kartagińczyku^ którégo fobie fam nie 

4>rzypoininá A. GELLIUS Noćt. Attic. L . XVl> C« IX< T o¿ o HdmUkOi* 

rze jU ST m U S L. XXI, C. VL
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w ła fz c z a li  B a b i l o n c z y k o w i e p )  l ic z y ła  z a p e w n e  t ę ,  iż 
n ayd aw n iey  n a  jey  l iś c ia c h  p ify w a n o . O d  p ifan ia  na*  

l iś c iu  u Ł ac in n ik ów  Jolium z a c z ę ło  z n a c z y ć  lift k a r ty . Sy- 
BjLLA Kumeyska u  W ir g i l iu s z a  zp ify w a ła  fwe o d p o w ie d z i n a  

liftk a ch . r )  D y o d o r  Sycyliyczyk św ia d cz y  o  S y r a k u z a n a c h , 

ż e  n a  o b ra d a ch  N a r o d o w y c h , k ie d y  o iŁ a rża n o  k tó reg o r  z  

o b y  w atelów - o  p r z e m o c , p ifan o  im ię  ie g o  n a  liśc iu  o l i w y , 

ć o  b y ło  u k a z e m  p ię c io le tn ie g o  w’y g n a n ia , z tą d  p ra w o  o  

te m  fta n o w ią c e  z w a ło  fię  Prawem Listkowe'm (TsraM(Tfxóg 
o ii  TŚraAoy listek,) Iz y d o r  Biikup Hifpal/ki p r z y ta c z a  w ier -  

i z e  C ynny zp ifan e n a  liś c iu  ś la z o w e m . t)
.  W  In d yach  W fch o d n ich  w p r zó d  , n iż e li  ta m  E u r o p e y c z y -

p )  fièv yoLg vfivtí&t d^na'iv fro'v ô7ví>c«1 tJç ê^^>covfx ÿ
M cfix ^gficov yévu ‘tidgê-^ov d\jToX$ To SévSgov. PLÜ TA R CH U S Sym p osia- 

corutn L . VI.

q) In palm arum  fo liis  prim o fcriptitatum . PLIN IÜ S Hift, Mundi L . X III. 

C . X I.

r) Infanam  Vatem adfpicies, qua rupe fub  ima

Fata ca n it, fo liifque notas èf carmina m and at  

, QuacunquS in fo liis  defcripsit nom ina Virgo.
Digerit in numerum , atque antro feclu fa  relinquit. V IR G IL IU S Aen©- 

idos L . III. =

Crédité me vobis fo liu m  recitare S ibylla . JU V E N A L lS  Sat. L . III. 

t )  ireigd U  roTg Hugcoctíaíois étg ttítxX ov  eXatag  Tov $\ivaruToi-
ro v  t ü v ' iío'kItcjv. Biblioth. Hift. L . XI. 

t) Hac tibi A  ratais m ultum  invigilata lucernis 

Carm ina , queis ignes moyimus aethereos,

JLein; in aridulo m a l v a  defcripta WjcIIo

Prusiaca vex'i muñera navícula. O rig . L . VI.
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kowie wprowadzili fwóy papier, pifywano pofpolicie na
liściach drzewa zwanego Mufa lub Banan, i na liściach pal­
my dzikiey. m) Mifsyonarze Duńfcy wywieźli ztaintąi Bî  
bli!| pifaną na takowerti liściu. W Oxfordzie znayduje iię 
rękopifnio Tulingańikie na liściach palmy Malabarikiey. 
Ną wyfpach Maldywikich pifzą jefzcze na liściu drzewa 
Z' 2̂inó.go Macaraquean, w) Na Wyfpie Ceylan przed przy­
byciem tam Ofady Hollenderikiey piiywano na liściu drze­
wa Talipot. x)

Kora zpodnia drzew była daleko zdatnieyfza pod pifmo, 
niź liście lub drżeń, jak doświadczenie famo przekonać 
może , przeto też Starożytni na niey pifywali zwłafzcza 
przed wynalezieniem Karty. Od takowey kory zwaney///? r̂

u) Hieronymus O SO R IU S  de Rebus Em m anuelis  Lusitanias Regís L . III* 

Ulyfsipone. 1 5 7 5 .

IŁ̂  J o :  R A Y. Hiftoriae Plantarum. T. IL  L . L X X I L  Londini. 16^ . 
x) KU OX. Hiftoire de Ceylan» L. III.

y ) Scriptitatum  deinde in quarundam arborum libris. PLIN IU S Hift. M un­

di L . X III. C . XI." IZ Scribit in recenti (cortice v e l libro^ ad duces ex»

i ploratar incidens literas a. fucco. IDEWl. L . X I1L  C. IX .* ~

Accipe f qua fup er hac cer a fu s , quam cernís ad a m n e m ,

Continet incifo fervans mea carmina libro. O LYM PIU S N E M E S IA - 

NU S Carthaginensis. E e l. I. ~

Die age , nam cerasi tua cortice verba notaba
E t  decija fera m  rutilanti carmine libro. CALPH URNIUŚ S icu lun  

E c l.  I lL  -  / '

nonnullas licet hic cantare choreas 

E t cantus viridante licet mihi condere libró. IDEM, E c l. IV. ZZ Mai* 

Urn Aborigenum more diéliontiti fa lu ü s alterna ligno aut ccrticibiu fcri-
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lub coi’ fex  z )  Xíazlca wzięta u Łacinnikow fwoje nazwi/ko,
i Pifarze nazwani fą Librami, a) Muiiano używać nayczę«» 
ścićy powłoki lipowey, i ztąd Greckie naíswiíko lipy cp(\vgoi, 
obrócone zoftalo do oznaczania liftu czyli arkufża, jakich 
garść papieru Egiptíkiégo {̂ fcapus charta') za P l i n i u s z a  »Siar- 
fzego trzymała 20, a poźniey 10. Dáwni Nierfićy mufieli bar­
zo  pofpolicie pifywać na korze lub tablicach bukowych , 
«t^d u nich Xiążka má dotąd nażwifko Na ko-

'bere. SYM M A CH U S L . IV. E p ift. X X X III. r  E t Martionim quLdem 

VatiLÍn divinatio caducis corticibus ińculcata eft. ID E M . L . IV . Epift^

X X X IV . “  śłS-f w va$ J/xív yévoiTo <̂ u)v» , 07tb>$ av Wn̂ iTS

fiovov, KuSt7f7r>» , í'y«v Too'ctwTa Kard r&Tv i^Xoiwv iyKiKo\ctft.[í£m

<p¿gorr£ ygáfJLftíírx. A R I S T A E N E tü S . L: I. E pift. X .

K) Trunci obducuntur libro aut cortice, quo sint a caloribus frigoribut 

tutíores. C IC E R O  L . I. de Natura Deorum . ~

— ~  — 'Hue á liíha  ex arbore germen
Includunt, udoque docent inolefcere libro. V IR G IL IU S G eo rgie . L . IL  

Mollia tinguntur tenui prcecordía libro. O VID IU S Merx[xog(piJa'£cuv L» L 

“  Ita librum arboris inolefcere sinito. L . JÜ N IlíS M O D ER A T Ü S C O L U ­

M E L L A  De Arboribus. L . V . C . X . ~  Liber eft interior tunica corticls , 

quce ligno cbiiceret , in qua fcribebant antiqui. ISID O R Ü S O rig . L . VI^

a )  Nam  i f  thtdes lialice hom ines, -quos Ennius Cascos appellat, qui si~ 

b i , ut in Wictoricis Cicero a i t , ritu ferino viñum  qucerebant, ante 

charta i f  membranarum ufufn aut in 'dolatis e ligno codicillis aut in 

corticibus arborum mutua epiftolarum calloquia mifsitabant. Unde i f  

portltores earum tabdlarios i f  fcriptores a libris librarios vocavere. HIE- 

'R O N Y M U S  ad Nicctam Hypodiaconum . “  Hinc í f  prifcorum opufcula  

libros appellauit aatiquitas. Nam  hodie quoque librum virentis ligni va- 

citamus exuuias. M AGN U S AUR. G ASTSíODOlíOS. Variáruin X X X V III.

h) S^tftus LIPSIU Ś Inftit. E p ift. e. I. Antuerpice, 1637. t :  ^0: Georgii 

W A C H T E R I 'G lafsarium  <3eírtiranicu«i io
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rach drzewnych widziano w Starożytności zpifane całe
dzieło D y k t y s a  Kreiertczyka, c) Tak jefzcze widzieć mo- 

-'żna na korze przepifane włafną R u f in a  ręką Xięgi J o ­

z e f a  F l a w i u s z a  Żydowina, i jeJno z rękopifm Malabarfliich 
Znaydujące %  w Bibliotece Eílíuryalnéy,

9 W  tym wydziale płótno, tyle innych użytków dające 
Starożytności, poftrzégá iię dofyć zwyczaynym materya- 
łem pod pifma. Brachmanowie Indyyfcy barzo dawno ma­
lowali fwe pifma na ręcznikach, r f) . W Egijptcie wyborny 
gatunek płótna zwany biflor (Byfsus) wyrabiany na fzaty i 
przepalki dla Kapłanów I z y d y  , zwanych ztąd płótniastemi, e) 
okryty bywał hieroglifami, jak wfpominá ApULEjusz przy- 
ftrojony pod czas fwojego przyftępu do ich T ajem nic./) 
Mógł mieć podobne użycie biiior w innych Narodach, ktć** 
rym go obficie i długo doftarczał Egipł, g) W famych 
Pifarzach Rzymikich znaydujemy liczne wzmianki o pifmach

c) Q . S E PT IM IU S in E pifto la  Hiftoriije Belli Trojani praeposita.

d) Brachmanes literas non ceris, nec libris, fed in syndonibus fu lla tis  eo~ 

loribus ejinxere. A L E X A N D E R  ab A L E X A N D R IS  Gen. Dier, L . I I .C .X X X .

e) Nunc Dea linigera colitur celeberrima turba. OVID IU ^. M íTafi. L. L  “  

Q u i grege limgero c.ircumdatus ^  grege caiuo. JU V E N A L IS. Sat. L. H H  

LinLgeri fugiun t calvi siftrataque turba. M A R T IA L IS. Lr. XII. E plgr XX IX .

f )  Ouaqua tamen ulferes, colore vario circumąota.tis insignibar anima» 

libus : hinc Dracones In d ic i, inde Gryplii Hyperborei , quos in fpeciem  

pinnata alitis general mundus alter. De Asino A ureo. L. XI.

g) Q uum  ei ('Gnilieno Seniori^ nunciatum efset A e g y p t u m  defcivifse , di- 

xifse fertur , qu id? sine lino Aegyptio efse non pofsumui ? '\REBVlhLl- 

US P O L L IO  in GalUenis duobus.

O
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płóciennych. Był czas, kiedy w zwyczay wefzło na płó­
tnie ryfować pifma domowe : /2) jako to l i% , i)  lotne 
■wiérfzyki, k) i t, d. Nadto jeft wiadomo , źe ofzcządki prze- 
ftróg Sybilli Kumafifkiéy , po zpaleniu pod czas woyny 
z Marfami owych xiag, jak chce P l i n i u s z  Słarfzy, papie­
rowych , które był T a r k w i n i u s z  Dawny zakupił, z wyrokami 
innych Sybil wraz zlane, i Urzędowi xv Meczów do ftrze- 
źćnia i zaradzania z nich o lofach Rzeczypofpolitey powie­
rzone pod imieniem Xicáek Sybilloieych, /) {Libri SibijlUm) 
zpifane były na płótnie. vn) O Pamiętnikach Urzędowych 
na płóciennych xiazkach wielokrotnie wzmieniá Liwiusz. /i)

i o 4

h) Privata Untéis voluminibus confici coepta. PLIN IU S Hift. Mundi L . XIII- 
-• C . XI.

i) Stam ina barbarica fufpendit candida tela,
Purpureajque notas filis  intexuit albis. O VID IU S L .  V L  ~

— — — per licia  texta querelas
Edidit^  Łf tacitis mandavit crimina telis. A U ŚO N IU S E p ift. X X IIL  

ÎÜ Jn ven i nuper in Ulpia Bibliotheca inter tínteos libros Epiftotam  D, 

Vdleriani. F L . V O P ISC U S in Aureliano, 
k) Prceter hero os , joca  m ulta multis

Texui pannis , ęlegos. SID O N IU S A P O L L IN A R IS . L , IX. E p ift.X V L

I) D IO N Y S IU S  Halicarnafsœus Antiquitatum  Romanarum L . IV. 

m ) Monitus Cumanos Unte'a texta fum pferunt, SYMiMACHUS L . IV . E p ift.

X X X V . =

Qtdd meditentur aves ? quid cum  mortalibui aether 

Fulm ineo velit igne loqui ? quid cannine pofcat 

Fatídico Cuftos Romani carbafus cevi ? — t'L A U D IA N U S  L . de 

Bello G etico .

n> Licinius Macer Author eft i f  in. foedere Ardeatino , ,if  in Untéis libris 

ad Monetae inuentis. — J n  tam  difcrepanti cditione i f  Tubero i f  Mar
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Układy praw ku poprawie obwiefzczane zpifywano na płó­
ciennych pafach zwanych obrufanfi. 0) (jnappce) W  flawney 
Bibliotece Ulpijufzowitiey znaydywały fię xiążki płócienne , 
między któremi dzienniki Aureliaka. p )  Powoyniki Muiniy 
Egiptikich hieroglifami i głoikatni zapiC)’-wane, przeświad- 

? 2e od lat 4^00 płótno używane było pod pifma. 
W Ameryce także znaleziono malowidła - pifma Mexykaa- 
ikią. na płótnie.

Ale naydogodnieyfzym pifmu materyałem był Papier E - 
giptfki robiony z gatunku trzciny rofnącey w N ilu , zwa-

cer libros linteos Aidfiores profitentur. — Licinio libros haiid. ditbie fe- 

qui linteos p la ce t , i f  Tubero incertus veri eft — si ea in re sit error, 
quod tam veteres annales , quodque magiftratuum libri , quos linteos in 

aée repositos Moneta Macer Licinius citat identidem Aathores Ü*c. Hiftor. 

Rom . L . IV. ,

o) JEneis tabuUs vel ccrufsatls aut Untéis mappis fcripta per omnes ci~ 

vitates ^ talia proponatur lex, qucé parentum manus a parricidio arcc» 

at. C O N S T A N T IU S  AU G. L. I. zá Ablavium. Cod. Thcodos. 

p) Omnia ex libris Untéis, qu.ibus tpfe TD, Anrelianus^ quotidiana fuá  

fcribi praceperat, pro tua fedulitate condifces. Curaba a u łe m  , ut tibí 

ex Ulpia nibliotlieca ü* libri líntei proferantur, JÜNIÜ.^ TIBIÍIU AN US 

apud F L . V O P IS C U M  in Aureliano. 

q) Perque p ap jriferi feptem jlua flum in a  N ili
Vidrices egifse naves — — O VID IU S L. XV,

Perdiíe Niliacas , Mufa ! mea damna papyros. M A U TIA LIS ^evtcjv 

E p ig . I. =
Melonis (N ili) albam pagi'nam, A Ü SO N IÜ S E p ift. IV. ad Theonem. ~  

Plurim a NiUacis tradunt mendacia byblis, C O E C IL IU S  SE U Ü LIU S 

|n P^fchali Carm ine.

O  a
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io 6  ^
néy Papier, (Bu^Kog , AsKrog , UaTv^og, Papyruyn) w ję­
zyku dawnych Egiptcyan Bepirin , r )  od teraźnieyfzych inie- 
fzkańców Egiptu B e r d  , j )  znanćy od poźnieyfzych Bota­
ników pod imieniem Cyperus NHiaca. ¿) Grecy wyraz |SJ- 
pKog obrócili do oznaczania Xiąźki  ̂ wyraz AŚKTOę do o* 
znafczaniá wfzelkiéy tablicy piśmienney, a fzczególniey ĵ a- 
pierowey. U Pifarzów Rzymikich wyraz Papyrum oznaczał 
roślinę papierową , a wyrazy Charta Papyrus oznaczały 
zwyczaynie wyrobioną pod pifmo tęż roślinę, w) Charta o-

■ znaczała także Xiąźkę. w)

r) S cala  C optica in Naturaj &  S crip tu re  C oncordia. Lipsia. 17(54. 

s) M O N T F A U C O N . D ifsertation fur la plante appellee Papyrus, dans Ies 

IVIem: de 1’ A cad, des Infcr. de Paris. T . VI.

Í) Andreas C E S A L P IN U S  de Plantis. Florentice. 1583.

u) De Eepublica brevlter ad ie J  crib a m , ja m  enim charta ipfa ne nos 

p rod at, pęM mefco. C IC E R O  ad A tticum  L . II. E p ift. X X . —

Velim  Ccecilio papyre ! dicas

Veronam veniat. — -  C . V A L . C A T U L L U S  ad CcecilLum ~  Inul- 

tus invito ('Burrho; cum chartam  protidiftct , traderetque , exclam afti: 

VellerrC nefcire lith-as. S E N E C A  de d e m e n tia  L. II. C . I. IT Priusqua'n  

digrediamur ab Aegypto , Łf papyri natura dicatur , cum  ckartce li/u 

m axune hunúinitas vita conftet, tH memoria. PLIN IU S Hiftori® IVIundi 
L . X III. C . XI.

lu) Charta quo que , qua priftinam  feveritatem  continebant, obfoleverunt. 
C IC E R O  pro Calio. -

Scribendi refłe fapere eft if principium  if fons

Hem tibi Socratica poterint oftendere c/iarííp. H O R ATIU S in Arte Poet. —  

Adm ittas tim idam  brevemque chartam. M A R T IA L IS  L . V. E p igr. VI. “  

A t chartis nec fu rta  nocent, nec f acula p ra fn n t,

Solaque non norunt hac monumenta mori. IDEM . L . X. E p igr. ÍI. 

“  Chartis legatis papyrum  ad chartam non contineri. U LPIA N U S in D.
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W ie lo k r o tn e  u ż y tk i p a p ie r o w e / r o ś lin y , k tó r é  m u iia ły

b yd ź zn a n é  p o  c z ę ś c i j e fz c z e  p rzed  M oyźeszem  , x)  i  m ię d z y  

k tó r ém i m o ż n a  b y ło  m ie ć  p o k a r m , n a p ó y ,o d z ié n ié ,  o b u w ie , 

fz a ła fz e  , n a c z y n ia ,  r o g ó ź k i , c z ó łn a , l in y ,  ż a g le  , o p a ł ,  w ie ń ­

c e  B o g ó w , x ią ż k i , a  n a w et le k a r f tw a , 2 )  opifuje T e o -  

f r a | t  ♦, a) fp o fób  zaś ro b ien ia  z  n iéy  k a rty  p iíarík iéy  P l i ­

n iu sz  Starfzy, b)
T r u d n o  je ft  p o fz la k o w a ć  e p o k ę ,  w  k tó r é y  z a c z ę to  r o ­

b ić K a r tę  P a p ie r o w ą  w  Memßs *, ć) n ie  w ia d o m o  jeil: n a w e t , 

k ie d y  ta k  w a ź n ć  r ę k o d z ie ło  z a c z ę t o  n a ś la d o w a ć  w  Syryi ^

X ) , ,  Alid Córka Faraona idzie, żeby się opłakała w rzece, ('Nilu) a  Frau- 

„  cymer jé y  przechadzái się po brzegu nad rzeką. Ona gdy uyźrzała  ko-

ii rogozinie, ('papierze) postała pań jednę z  służebnic fw oich. „
E X O D , R o zd . II. w . 5. Ż e  tu p rzez ro go zin g  p rzy  N ilu  oznacza sig 

trzcin a  p apiérow a , d o ftrze g ł to S. H IERONIM  , k tó ry  tak ftrzekládá to 

rn ieyfcé in Vnigatis : ~  Defcendebat filia  Pharaonis, ut lavaretur in fiu -  

mine, ("Nilo^ quœ cum vidifset fifcellam  in papyrione, m isil unam e fa -  
mulabu f fu is.

y) Papyrum ergo nafcitur in paluftribus A eg y p ti, aut qniefcentibus Nili 

a q u is , ubi evagatæ ftagnant — — fem ine null o , aut ufu ej us alio 

quam floris ad coronandos deos. Radicibus incolce pro li^no utu n tu r, 

nec ignis tantum gratia, fed ad alia quoque utensilia vaforum. E x  ipfo 

quidem papyro navigia texunt , ü* e libro vela tegetefque, necnon i f  

veftem atque ftragula  i f  funes. Mandunt quoque crudum deco£łumque 

fu ccu m  tantum devorantes. — prceparantur ex eo chartce. ifc . P L IN IÜ S  

L .X I I I . C . X I.

z)  C O L U M E L L A  L . VI. C . DI. n  PE D A C IU S D IO S C O R ID E S  L . I. C . C X V L

a) D e Hiftoria Plantaruin. L. IV . C . IX.

b) H ift. M undi. L . X III. C C . X I. &  XII.

c) Chartarum ufum  prim um  Aegyptus minifiravit cceptum apud Memphi- 

ticam, Urbem, IS ID O R U S . O rig . L . VI. ,
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gdzie także obficie rodził %  podobny gatunek trzciny, d) 
Barzo dawno od mieyfca krzewienia iię papieru wzięło i- 
inię miaiło Fenickie Biblos między Ortozyą i Sydonem  ̂ a 
Stolica tego kraju , zwana niegdyś T^r, wielokrotnie odna­
wiana , nazwana była naolłatek Charta od fabryki papiero-* 
wey. Mufiała tam bydź jednak poźno naśladowana, gdyż 
trzciny papierowey rofnącey w Eufracie dopiero za czafu 
T ytusa, doświadczono , że była zdatna do wyrobienia n a  

kartę, e)
Myli iię  W a rr o  u P lin iu s z a  Siarfzego o d n o fz ą c  w y n a ­

la z e k  Karty E g ip tik iey  d o  c z a f u , k ie d y  A le x a n d e r  W. z a ­

k ła d a ł Jlexandryq n a b rze g u  A fry k i. P l in iu s z  b a r z o  p r z e ­

k o n a n y  , ż e  j e f z c z e  p r z e d  Num.^ z n a n y  b y ł p ap ier  p o d  p i­

fm a  , d o w o d z i p rze c iw  W a r r o n o w i z  daw nych P ifm ien n ik ó w  

p ra w o śc i ,X ią g  Num y i ie d n ey  z  X ią g  S y b il l i  Kumańfkięy 
n a  p a p ie r z e , f )  G ila n d y n  o k a z a ł ,  ż e  n a  p a p ie rz e  E g ip t -

d) Nafcitur Cpapyrnm)- Ł? in S y ria , circa qaem odoratus Ule calam us,.

■ iacum . PI.IN1ÜS Hift. Mundi L. XIII. C. XI.
f)  ISiiper i f  Euphraie nafcens (^papyrum) circa Babylonem intellećlum  eft 

' eundcm ufum  habere chartcs. IDEM. L. XIII. C. XI.
f )  Ingcniia exemple, contra Varronis fententiam  de chartis reperi-uniur. 

JSnmque Cafsius Hemina vetiiftifsimus Author A nnaliiun quarto eoruin 

lí¡jro prodidit Cn. Tereniium Scribam agrum fuum  in f  aniculo repafti- 

nantein ojfcndifse arcam , in qua Num a , qui R o m ce regnavit , situs 

fuijset. In endem libros ejus repertos. P. Cornelia' L. F. Cethego. Baebio 

O. F . ParriphilQ CO SS. ad quos a regno Num ae colUguntur D X X X y ,  

anni , i f  hos fu ifse c charta majore etiamsnura miraculo , quod tot in*

- fc fsi duraycrunt annis , quapropter in re tanta , ipsius Hemina verba, 

j)on a m - ^ M ira b a n ta r a lii  ̂ quomodQ ¡.lU lifirl durąre p o tu ifen tt ille
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fliim pifali P l a t o  , A l c e u s z  , A n a k .r e o n  i  inni Uczeni Wie­
ku nawet iv i v przed Erą Chrześciiań%. g)  Galej^ 
świadcząc, źeTESSALUs Sjn Hippokratesa znalazł dzieła O/- 
cowftie, wyraźnie pifze, że te dzieła były na Ikórach lub 
na papierze, h) Umowa małżeńiŁa między T o b i a s z e m  Mło- 
dyfu, i S a r 4  Córką R a g u e l a  muiiała bydź na papierze za- 
pifana, jak okazują wyrazy Piima. 2) Równie z wyrazu

109

ita ratioricm redSebał ; lapidem fu ifse quádratum cirdter in ntcdict 
, arca vinRuin candelis quvquoverfus , in eo lapides libros infuper im~

,,  positos fu ifse , propterea arbitraricr lineas non letigífíe. In his libris 

)f Jcripta erant Philofophia Pylhagoricce, eofque combuftos a Q . Patilio 

,, Prcetore, quia philofophica fcripta efsent. ,, Hoc idem Iradit L. Pifo 

Cenforius prim o Commentariorum , fed  libros feptem fu ris  Pontificó, 

totidemque Pythagoricos fuifse. Tuditanus décimo tertio Numae decreto- 

rum  fuifse. Ipfe Farro antiquitatum humanarum libro fexto. Antias 

fecundo duos Pontificales L atin os, lotidemque Oreteos prcecepta Philofo^ 

phice continentes. Idem tertio p o n it , quo comburi eos placuerit.' Inter 

omnes vero convenil, Sibyllam  ad Tarquinium Super bum trey libros 

altulifse j ex quibus igni dúo cremati ab ip fa , tertius cutn Capitolio  

Syllanís temporibus. íPc. Hift. Mundi L . XIII. C . X III. z : Tu o ftrzé d z  

n a le ż y , źe Pitagoras, o którégo F ilozofii rz e c z  byd ź m ^ ła  w  X iggach 

po Num ie  p o zo fta łych  , nie b y ł ow  sła w n y  F ilo z o f  Pitagoras rodém  

z  S a m o s, k tó ry  ź y ł  w  w ieku VI przed E r ą N a f z a ,  ale inny tego innié-* 

nia F ilo z o f  Lacedemoriczyk w fp ó tcze fn y  , jak u w aża  PI.U TA R C H

in iV u m a . ,

g) Melchioris G U ILA N D IN I Com m entarlus in T ria  C aji Plinii Majo^ris de 

P ap yro C apita. M em br. II. Ambergce. KÍ13.

h) Sfio\dyeTex.t yd§ av ToiuTex. s'vvS'sivcii QiCifaKov rov 'iTitOKjoiras uVov 

T *  (ASv ¿vTa t 3 na.Tęoę' ív Tia’tv í  éu^ovTX uírofxvj/f*«»» 

Tec, Tivx «vTov ¿x. óXíyx. L< III. S'wo'írvoí¿>¿f.

í ;  i  wzic^wjxy kart§ Hftu uczynili fp ifek m ałżeński. T O B ; R o zd z; VII.' w y já .

\
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l i o  .
G r e c k ie j  P ie śn i o imynie żab z myfzami  ̂ w n iéséb y  m o z n á ,  

ż e  A u to r  t e g o  d o w c ip n e g o  d z i e łk a , c z y l i  t o  b y ł fam  H o ­

mer , c z y  in n y  je g o  W fp ó łim ie n n ik , u k ła d a ł jé  n a  p a p ie ­

r z e .  k) W yd oíL 'on alén ié K a r ty  E g ip tík ié y  m o g ło  d o p ié r o  

n aftap ić  p o d  p ier w fz y m i P to lo m e u s z a m i, i w  r z e c z y  fa m é y  

p rzy p u śc ić  to  t r z e b a ,  a le  ié y  w y n a la z e k  m u iia ł bydź* n ie  

ró w n ie  d á w n ie y fz y . S a m a  d r o g o ść  p ap ieru  m o g ła  g o  c z y ­

n ić  rza d k im  b a r z o  d łu g o , ja k  p o tw ié r d z a  p rzy k ła d  K l e -  

X n tesa  , k ^ r y  d la  u b o ftw a  n ie  b ęd ą c  w  fta n ie  k u p ić k a r ­

ty ,  n a  c e g le  w o ło w y m  r o g ie m  ry fo w a ł n au k i fty fzan é w  S z k o ­

l e  Z e n o n a . / )

Handel papierowy muiiał iię upowfzechnić , gdy powftała 
w ’Rzymie famym wyborna Papiérniá u Fanniufzów, ni) {Ojfl' 
dna Fanniana) Pifarze Złotćgo Wieku tak doftatkiém 
papiéru mieli, i ź  go z  łatwością doftawali naywięcey pi- 
fzący. Miał go nawet O widyusz na wygnaniu między Gie- 
tami. n) T ak  wiele zaś zpotrzebowano go za A ugusta  fa- 
mégo, iż  go zabrakło pod T yberyuszem •, ztąd powftał 
rozruch \n Rzymie, któreń Senat przymufzony był ufpoko-

k j  _ _ _ _ _  ëtviK' doi^Ÿîç

*Hv vfov SV SsXroiffiv êfJLûYs irrt yévoccrt •S’S’x«. In Batrachomyonrincbia.

l) TttTov ^aa't'v iiç  ocT^ciitx ßcci/v (Jfi.ox'^dTxig d n g  yDttiiv ätt’ dv-

t 5  Zytvovos d-Koqia. Ki^\i.dr(i)v (ua'TS tJv>la‘a.a'3'cit DIOGENES Laer­

tius in Cleantke. ''
m ) Excepit /lanc rH ieraticam ; Eomæ Fannii fa g a x offi-cina , tenuatam- 

que curiofa interpolatione principalem  fecit e plebeja i f  nomen ei Bedit. 

PLIN IU S Hift. Mundi L . X III. C . XII.

n ) Ipfaque cceruleis charta fe r itu r  aquis. Triftiuni L . I. E le g . XII.
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 ̂ ' j g— i ri
it> wyznaczeniem RozJ'^mców do wydzielania każdemu pa­
pieru w miarę potrzeby, o)

N a początku Wieku ii znowu powilały i rozmnożyły, 
iię Papiernie zwłafzcza v/£gipłcie, Wopiskus zachował nám. 
lift H a d r y a n a  Cefarza do S e w e r y n a  Jfonfula, w' którym.

ważnemi ręfcodziełmi Alexandryi policzone fij p3v-- 
piery', jako wiele rąk zatrudniające, p )  A n t o n i n o w i e  bar— 
zo zaiilali to użyteczne rękodzieło, i wtedy P l u t a r c h  dzi-: 
wił iię mnoftwu pifm, które Nilu z  papieru ogołocić nié* 
mogły, q) Ku końcowi Wieku iii jefzcze' odbyt papieru, 
po całem Pańftwie Rzymikiem , to jeił , po całym niemal; 
znanym na ow cżas świecie tak był zn aczn y, iż A u r e l i a n >  

wieczny podatek od niego uftanowił, r )  a F i r m u s  chlu-i 
bił fię , mówiąc o dochodzie z karty Egiptíkiéy, źe rtiógł 
woyfliarl^oje famym papiérém i klejem wyżywić. /) Gd/.

») Pa£łumque ja m  Tiberio Principe inopia charfce, ut a Senatu darenłur 

arbitri difpenfandi, alias in tum ultu vita erat. PLIN IU S Hift. M undi

■ L . X IIL  C . X III.

p ) A lii  vitrum confiant., ab aliis charta conficiiur, alii lin yp hion esfu nt, 

podagrosi, quod agant, habent, cceci, qund faciant , ne (^iragrici qui­
dem apud eos otiosi vivant, In Saturnino Inter Hiftoriæ A uguftœ  S c r i-  

ptores VI.

g) tí)c £Tti\i7(iTv bĄ bi KgüÍTsgOv (pégovra. ro'f Ne<Xov « Thraç ditoKti-

tiSiM ygc¿(povrccs 'Ttigi «uTCrfv/ Ad verfus Colothem. 
r) Veñigal ex Æ gypto Urbi Romce Aurelianus v itr i, charta, Uni , f  tu p a , 

atque anabólicas fpecies aternas confiituit. F L . VO P ISC U S in Aureliano. 
s) E t tantum habuifse perhibetur de chartis, ut publice fa p e  diceret exer- 

citum  fe  alere pofse papyro Sf glutino. ID E M  in Firm o.

P
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potem krzew papierowy nie zawfze^fię iidawał, a podat­
ki od papieru były zbyt uciążliwe', zaczął upadać papie- , 
rowy handel na końcu Wieku v, właśnie przy zchyłku Paa- 
ftwa Rzymian, i chociaż T e o d o r y ł  Król Włoiki znióil po­
datek, zwany 'Kâ Tic/.Tiŷ y na towar tak potrzebny Naro­
dom Oświeconym, czego winfzował w fwym wieku 
mu Światu K a s s y o d o r  •, atoli famokupftwo zawfze czy­
niło papier drogim, i coraz też mnieyjbyło Pifmienników.

 ̂ Barzo małe użycie było karty Egiptikiey w wiekach na- 
ftępujących, a w Wieku xii zupełnie zginął kunfzt piipier- 
niczy Egiptiki, {Tapyrotechma JEgyptiaca) i E u s t a t y u s z  tego 

A wieku Pifmiennik świadczy, źe -za jego czafu tę kartę za- 
/ rzucono, u)

Pokąd kwitnęły fabryki Egipt/kiego papieru , znane były 
Starożytnym między licznerai fześć głównych gatunków, w)

t) Hoc munus (chartarum  cop îæ ) fuppUcantibus datitm e ft, ne avare 

: conftringerentur ad cornmodum , pro quibus a largitate publica conßa- 

bat acceptum. Ademptus eft impudentifsimis exadionibus locus, fp e -  

cialiter a damnis exemit , propter quos Principis humanitas dedit. Va- 

. riarurn L . XI.

u j v̂Xoŷ aĝ TÍa ¿ív x' Te^vtf agn eÍTroXsiríTM. Ad Iliada. “  Liid. Ant.

IMURATORIUS Antiquítatum  Italicarum  medii æ vi. T . 111. 

iv) Chartce genera quam plurim a fu n t : Prim a  Ü“ prcecipua Auguftæa re  ̂

gia majoris fo rm a  in honorem Augufti O daviani appellata. Secunda 

L jb ia n a  ad honorem Lybiæ Provinciæ. Tertia Hieratica dida , quod ad 

fßcros libros eligcbatur , sim ilis Auguftce fed  fubcolorata. Quarta Tene  ̂

ctiCa in Ißco Alexandrice  ̂ qui ita vocatur, ubi fiebat. Quinta Saltica ab 

oppido Salo. Sexta Corneliana a Cornelio Gallo Prcejedo Æ g jp ti  prî- 

m.um confcda. ISID O R Ü S O rig . L. VI. “  Chronicon G ottw iccn fe L. I. 

T j p î s  IMonafterii Tegernfeensis Ordlnis S . Benedidi. 1732.
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Inny mieli papier pfŝ d lifty, x)  inny pod pifina zakon-
nć j y) inny pod uwoje prawnicze, i pod kopije do X ię- 
garń , a ten oftatni dlá uftawicznégo potrzebowania cz^- 
ftokroć wietki. 2;) Gatunek z náyprzedniéyfzych rta^̂ ywał %  

Charta Hieratka y Augusta, Livia , Claudia', zmieniając imię 
p rie z  podchlebftwo Cefarzom. Náyposlednieyfzy zwany char­
ta fcabritia:, emporetlca, iiużył do zawijania kupi i towa­
rów. fl) Mieli także gatunek tektury zwany Karta uńelko- 
kleyncf,, b) Uważano w przednich gatun­
kach cienkość, tęgość, białość i gładkość, c) K assyodor 
jefzcze w fwym >vieku wychwala kart^, m ówiąc, źe by-

X) Auguftat ('chartae; in epiftolis authoritas relißa. PLINIUS Hift. IVTundi L.

XIII. C. XII. ♦--
y) Hieratica appellabatur antiquitus rellgiosis tantum voluminibus dicata, 

quce ab adulatione A ugufii nomen accepit, sicut fecunda Livice a cohju- 

ge ejus. Ita defcendit Hieratica in tertium nonien. — Prim atum  mutaüit 

Claudius Ccefar. Nim ia quippe Augufta tenultas tolerandis non fuffi-ci- 

"  ebat literis ob hoc prcelata omnibus Claudia. IDEM Ibidem. 

z) uEgyptus , papyri Volumina Bibliothecis foroque texuerit. SYMMACHÜS 

L? IV. Epift. XXVIII. ZT Igitur m ihi quoque licebit fcribere , qua; legas , 
sit m odo, unde charles emi p ofsin t, quiz si fcabrce , bifiilceve s in t ,'a u t  

non fcribendum  , aut necefsario , quidquid fcripferim us boni m xlive , dc- 

lebimus. PLINIUS L . 'v i l l .  Epift. XV. aá Juniorem
a) Nam emporetica inutilis fcribendo involucris chartarum fegfftrium que  

in mercibus ufus prabet, iden a mercatoribus cognoininata. PLINIUS Hift. 

Mundi L. XIII. C. XII. n  Séptim a emporetica, quod ea merces invol- 

vuntur, cum sit fcripturis minus idónea. ISIDOHÜS Orig. L. VI;
b) Pedalis erat m m fura t? cubitalis m.acrocollis. P L IN IU S . L . XIII. C. XII. 

cj Speßantiir in chartis tenuitas, dcnsitas, candor, Iceviias. IDEM Ibidem.

\  P a
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■la biała, jak śnieg , a zkládaná z wií^kiéy liczby fztuk bez 
náymnieyfzéy marfzczki i załamu, d) Ale pomimo -tyle 
-zalet miała té w ady, źe w gatunkach przednich nié mo­
gła bydź z obydwóch ftron zapifywaná, dlá przepufzcza- 
nia pifma, i ztąd znane były Starym podziały na karty 
po jednéy tylko ftronie pifane, któré zwały wierzchqpî- 

fmamîy (iTvŷ ai/pciCf , fy n g ra p h œ 2l od których nazwiiko zo- 
ftalo fię zapifóm ręcznym pofpolicie jednoftronnym, i na 
karty po obydwów iłronach zapifywane ,jakié iię zwały Jpodo  ̂

pifm am i.f) (pTTKrTÔ CL'Pci, opiftographa, charta averfœ,') Nad to 
tak była znana Starym zkazitelność karty .Egiptikiey, g) i i

3;  InvUatrix pulchritudo chartarum ajflueitter dicitur , iibi excçptionis fu b -  

trahi materia non timetur. Hcec tergo niveo aperit eloquentibus
ca m p u m , copiofa fem per a dsiftit, Ł? quo fia t habilis, in fe revoluta 

colligitur ,dum  magnis traćltbiu explicetur. ^ u naura sine rim is, continu- 

itas de m inutiis, vifcera nivea, virentium herbarum , Jcripturabilis fa cies, 
qu<e nigredinem fu fcip it ad decorem. Variarum L. XI,. 

t)  Cujus paćłi non dubitavit a quibusdam jusjurandum  atque etiam fy n -  
grapham exlgere. SUETONIUS in Ccefare.

f )  Hac intentione łoi ifta wolumina peregit, ele£lorumque commentariso 

C L X  mihi feliq uit, opiftographos quidem ^  minutifsime fcriptos, PLŁ- 
NIUS ju n io r  Epift. ad Macnim. —

Scribit in averfa Picens epigrammata charta ,

E t d o let , CLVerfo quod fa cit i f t a  Deo. M ARTIALIS L. VIII. Epigr. 

LVII. “  Chartce appellatio Ł? ad novam chartam rcfertur W ad dele- 

t it ia m , proinde etsi in opiftographa quu teftaius s it , hinc peti poteft 

bonorum pofsefsio, ULPIANUS L. IV. D. de bonor. pofsefs. fec. tab.

g) Itane de me ludos facis , u t, qua apud te injurioiius loquor, in fty li  

caudice aut ilice pugillares cenfeas transfcrenda, ne fa cilis  feneñus pa-

■ p y ri fcripta. corrumpat, SYMJMACHUS L. IV. Epift. XXXIV;

1 1 4 . ,
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flufzne fprawilo zadziwienie w Rzymie dochowanie xiążelt 
Numy przez lat przefzło 500. Sam P l i n i u s z  , który ich 
prawoáiN uznał, przjpifując ich ocalenie cedrowi, dziwował 

iię dochowaniu włafnopifm (auroy^a(Pa>j/) Grachow aź do 
jego czafu , to je ft, tylko przez lat zoo trwających. Ji) 

łC zas wfzyftko trawiący naymniey ofzczędził pifma Sta­
rożytności na papierze Egiptftim. Na takim papierze dają 
iię jefzcze widzieć naydawnieyfze pifma: Zpis miefzkańców 
itolemaidy Arfynoyfkiéy Wieku 11, wykopany r. 1778 w pie­
czarze przy Gizzie w Egiptcie, gdzie było niegdyś sławne 
J^emphis, znaydtyący fię w Muzeum Welitreiifláem Stefana 
•Borgia , świeżo wydany przez Uczonego Duńczyka Schow, 

'Charta Ravennas r . 504. w Bibliotece Céfaríkiéy w Wiedniu, k) 
Charta Securitatis r, 553. odkryta w Archiwum Szkoły Gre- 

•ckiey S» Mikołaja (di Sani Nicold de* Greci) ^Wenecyi, /) 
takaż Charta r. 564. w Bibliotece Królew/kiey w Fary^ 
żUj m) Hiítoryá Jozefa Zydowina w Bibliotece AmbrozyanjGkiéy

h) Ita fu n t longinqua monumenta Tiberii CajLque Gracliorum m anus, 
quce ego üpud Pom ponium  Secundum Vatem Civemque Clarifsim um  v̂ - 

di annos Jere p oß CC. fa m  vero Ciceronis ac Divi A ugufti, Virgilii- 

que fcepenumero videmus. Hift. Mundi L. XIIL C. XIL 
i j  Charta Papyracea Mufei Borgiani Velitris, qua feries Incolarum Ptolema- 

idis Arsinoitlcce in aggeribus & fofsis operantiunti exhibetur, edita a Nicolao 

SCHOW . — cum adnotatione critica &  palíeograpbica in textum Chart®. 

Romee. 1788*
k) Ad. Franc. KOLLARII Analefta Monumentorum T. L Vindobonee. »767. 

l) Defcrizzione e Spiegazione di un antichifsimo e fegnalato Papiro del fefto 

, fecoio. ora fcuoperto e pubblicato in Vincgia da Girolam o  ZANETTL.Í7ÓJ. 

y p a / in c/M ABILLON ia Sapplecneoto de Re Diplomática. Parúiix. 170̂ ».

http://rcin.org.pl



i i 6  _ ^

w Medyolanie, i przefzło il:o rożnych uwojów odkopanych 
V/ Herculamm zalanem lawą Wezuwiufza pod Tytusem , daw- 
nieyfzych niż wfzyftkie^ inne, lecz náybardziéy ufzkoíjíbnych. 
Rękopifmo Liftów S. Augustyna w Opaćlwie S. Germanayt 

' Francyij któremu dają lat przefzło i io o ,  i w którym widzieć 
karty papieru Egiptíkiégo przekładane pergaminowemi^ o- 
kazuje doftatecznie , źe muiianó téy oftroźności używać w 
xiążkach papierowych; inaczéy jeden wiek mógł jé nifzczyć. 

Rękodzieło téy karty dało zapewne pochóp do robie- 
nia papiéru z bawełny i jedwabiu miéfzanégo zwanégo Kar­
ta bawełnianą lub bławatną\ ÔfJiëyMVOç , charta 
bomby dna y bambacina  ̂ cutłuneâ  damafcena y) kto téy wyna­
lazek odnoii Montfaucon do Wieku i^. n) Mógł on za- 
ftąpić niedoftatek, a nawet niedogodność karty Egiptíkiéy, 

f Greckie Rękopifma częfto fię' zdarza wjdzieć w Bibllo- 
. tekach na bawełnianym papierze zwłafzcza z Wieku xiii 

XIV, ale barzo rzadko íLaciiííkié,
Epoka odkrycia nafzégo lnianego lub fzmaciennégo pa­

pieru dotąd nie jeft doftatecznie wiadoma. Meerkman , 
który załi^źył był nadgrodę dlá tego , coby odkrył tak 
ważną epokę, radził jéy fzukać pod latami 1250. 1270. 
i 1303.. 0} M ontfaucon mieści ją w Wieku xii. Niektó­
rzy pomykają ją aż do Wieku viii zapewne wzorami pa­

pieru bawełnianego lub jedwabnego zwiedzieni, p ) Poini-

f i)  Tfilæographia Græca. P a r isiis .

o )  Admonitio de Chartae Noftratis Origine. R otterodam i. i j 6 i .

PJ  OULANDO. Dell’ Origu.e della Stampa. apud IV10NTFAUC0NÎÜM,
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mo prace , któré podjęli w dociekaniu têy epoki Uczeni 
Mężowie: B reitkopf, voíí M urr, A stle  i Beckman, nikt je ­
fzcze dotąd nie przy.wiodł ani jednego wzoru karty z pa­
pieru lnianego, któráby uznana była powfzechnie za po­
przedzającą W iek XIV,

jW roku bieżącym powflało dwóch Niemieckich U czo­
nych, którzy świeżo zapuścili fię w pofzukiwanié nieod-- 
krytéy epoki , i którzy obrócili na fiebie baczność T o -  
warzyftw Akademickich, ^erzy WehR w  Hannowerze nié 
mogąc z pew'nością okryślić czafu i ' mieyfca wynalazku 
papieru, lnianego, má silné pobudki do przekonania fię ,. 
źe muiiał juź bydź znany w roku 1308. q) ^án S ch w a m - 

DNER Pierwfzy Bibliotekarz Céfaríki w Wiedniu podaje pod 
roztrząśnienić Powfzechności Diploma Wieku x i i i , podług 
Jego przeświadczenia na papierze lnianym, r )  ^Zprawdze- 
nie dowodów w tym celu zóiłaje jefzcze zawîéfzôné, 

Chincizykowie mają więcey gatunków papieru, niż któ- 
rykolwiek w świecie Naród. Robią oni go z kór drzew 
i włokićn krzewów rozmaitych. Każda tam Prowincyá wy­
rabia kartę z  fzczególnego rodzaju rośliny,  ̂Naypofpo-

qÿ g ,  50om  «nb i>en » o t b et S t jtn b u n g  beiTelben
gctvefcnen J o a n n o m . 1 7 8 8 .

r) Chartam lineam antiqiiifsimam omnia haftenus produda fpecimina ætate 

fua fuperantem ex cimetiis Bibliothecæ Auguftœ Vindobonensis omnium 

E'nropæ Eruditorum judicio expoait focuines Georgius SCH W ANDNÈRüS 

& c. Vindobonœ. 178s* ' 1

s) Encyclopédie dos S cien ces, dus Arts Sc des' Métiers à 1’ Article: PapUf 
dt la  Chin«.
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iitízá jeíl z włókien trzciny zwanéy Bambus  ̂ i z kory
drzewa zwanego Kuchou, Jeft ona tak cienka, iż tylko 
po jedney ftronie na niéy pifać można. Spofób robienia 
jéy opifuje Du Halde. i)  W zory Papiéru Chiñíkiégo nie 
fą rzádkié w E uropie, i można go widzieć około 40 ga­
tunków, Rękodzieło papiéru w Chinach kwitnie od niepatęię- 
tnych czafów, Martini twierdzi, źe wynalezioné było do­
piéro pod panowaniém Hanów na lat 1 6 0 przed C H R Y ­
S T U S E M  , i źe przedtem pif3rwano tam na atłafach. u) 

Siamczykowie robią, dawno z kóry drzewa zwanego PU- 
okkloi dwa gatunki papiéru biały i czarny, obydwa chropa- 
w é, a tak grube, iż  na nich z obydwóch ftron pifują. 
Jfaponczykawie mają papier czworaki z czterech gatunków 
drzew różnych. Naypofpolitfzy i naylepfzy jeft z krze- 

’ wu właściwi« papiérowégo zwanego ich jezykiém Kad- 
d si, ale możnaby ręczyć, źe zawfze dogodnieyfzym i 
trwalfzym nad ftaroźytne i d^ifieyfzych» Wfchodnich 'N aro- 
^ w  karty znaydzie iię nafz papier fzmacienny, pokąd u- 
trzymywać iię będzie jego rękodzieło tak dziś wydoikonalo- 
né , jak go^ wyftawil w uczonéy Dyfsertacyi De laLande. x') 

Z  wydziału Zwićrzęcćgo używali Starożytni pod pifma 
na fam przód niewypra.wnych Ikór zwierząt z włofa ty l­
ko oftrżyżonych, i to tak ttówno, jak zaczęto pifać inkau-

ty Dèfcription de la; Chine T. II- 

ii) Hiftoriic Sinicæ Decas.
w). des. vojiago»- de KOEJVIPFER». iondres 173^.

x j  Dèfcription de 1’ Art d« faire le papier. P a rir . 1761*

http://rcin.org.pl



--------------  ̂ I T 9

ftém, Jonczjkowie zdawien pifząc/ na ikórach kozłowych 
i baranich, nazywali xL'izki fkórami, if) U  Dyodora. ♦%- 
cÿlîyczyka pifma Biblioteki Królów Perikich , z których 
zbierał fwojij Hiftoryą Ktezy/vsz , nazwane ^Jkóry Króle- 
wJkiéjZ) (¡SûùcnKi)(  ̂ Ąit Ŝ-s^CC/f regix,) Nazwiíko

Jkór zoftało fię długo famym nawet pergaminóm. a)
jedna z nàydawniéyfzych xiążek Greckich w Kolchidzie

o robieniu zioła przez Chémici czyli raczéy przez Alchimií¡ 
była pifaná na íkórach baranich a tę xiążkę Poetowie báy- 
ką o wyprawie Argonautów na zdobycz Zlołćgo Kuna oflo- 
nili. b) Przymierze między Rzymianami i Gabińczykąmi 
zpifané było na ikórze wołpwey w koło wyciętéy , ktor^  ̂
dlá kfztałtu puklerzem nazwano, c) N a takowych niewy-

y )  ^  ßiC\ng KxKitKft d tt i  ra  iraXxin 'Itovtg., o fi kvTs I»-'

C-Ttcivil ßi&\wv è)(̂ §stt>vTo diYiifO'4 re  ÿ  • êri í á  ÿ  to ' j< ä t '

ift.h TCÓXXol ToTv ßag€dgci)v iç roixvTxg c^tpde'pxç y^xifao't. HERODOTUS 

Halicarnafsœus in  Terpsichore,
X) S to ç  [K T x V iÄ f] «V» ÇoiTiv, Sk rtSv ßxtftXiKuiv Jli^^s^tov, êv ¡¿tç ¿t -rté^xi 

Tx$ -KxXxiàç -nçei^iis a x r x  Tivx vófíov et^ov ( fw n tx y f j is v x s  •»roXuTrfayp.ovH- 

C m  K X f' ÏK xcfrx  3¿  o'vvTaÇaflfvcv T»v isoglxv §¡s V ¿s fXXxvÄS i^iveytcsty. 

Biblioth. Hift. L. I.

a) Quid ego tibi de Varrone refcribam , quatuor ff\i^9e§txi fu n t  in tua  
poteftate. CICERO  ad A tticum  L. XIII. Epift. XXIV.

h) Guidonis PAN CÍRO LLI Rerum Memorabilium. L. II. Tit. 13. Amberga. 
1 Ó2 1 . ~  M ARTORELLI de Theca Regia calamaria ad L. I. irxg-
égyov. C. I.

c) L'lypeum ob rotunditatem  veteres corium bovis a p p e lla ru n t, in quo 
Som anorum  feediu cum  öabiis fo re t defcriptum. F E ST üS de Verbo- 

rutn Significatlone fub C.

" d
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prawnych ilcórach znaycłują fię iiapiiane dwie xiegi EzdrA- 
szA w Bibliotece Dominikańfkiey w Bononii. d)

Pergamin był w tym wydziale náyízacownieyfzym ma­
teryałem pod pifma. Zwany był równie u Greków jak. 
u Łacinników powłoką zwierzęca , ( (xéiJ.̂ pdvcí m em branaa 
nązwi/Ifo Pergaminu dane mu od INliaítá Pergamu, g^zie 
náyprzedniéy ‘wyrabiany bydź zaczął, e) W a r r o  był zda- 

■ n iá , źe dopiero wtedy był znaleziony , kiedy P t o l e m e ­

u s z  Epifanes przez zazdrość, ażeby Biblioteka PergameiV 
íká nie była rozfzérzoná, zabronił wywozić papier Egipt- 
iki za granicę; a E u m e n e s  i i  wikrzefił rękodzieło pergami­
nów, ażeby jego Biblioteka w niczém nie uftępowała A - 
lexandryyíkiéy. f )  Mogło bydź zaifte, źe w owym cza- 
Jfie, gdy fię pomnażały w pifma dwie náyllawnieyfze Bibliote­
k i, podwojono prace około pergaminu; atoli już dáwniéy 
mufiał bydż w wyfokim ftopniu przednidści, gdyż áwi t̂é 
Żydów xięgi od Arcykapłana E l e  a z a r a  P t o l o í v i e u s z o w i  Fi- 
ladeJrfowi przyflane, któré l x x  Tłumaczów na język G re­
cki w yłożyli, na tak wybornym były pergaminie, iż Kró-

3) Rcrnardits M ONTFAUCON in Diario Itálico. Parisiis, 170a.
e)- Chartam defuifse non puto Æ gypto minijlríintc comincrcía. Et si a- 

licui Ptolemœus maria clausifsel, tamen Rex AttaLus membranas a Perga- 
mo mif'eratfUt chartct pellibus penfarenitr. Unds i f  Perga^jf/jj^rum nomen 

ad hunc itfqite dicm. tradenie sibi invicem poficritate fervatum eft. HIE­

RONYMUS Epift. XXXVII. ad Chrom atium , Jovinianurn i f  Eufebium.

f) hlox ítmulatioiie cirta Bibliothecas Regum Ptolemæl i f  Éumenis ,fu p -  

primente^chartas Ptolemceo , ídem VarrO membranas Pergami tradidit 

npertas. PLINIÜS Hifti Mundi. L . XlII. C. XI.
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la w zadziwienie wprawiły, g) a nawet przyznać trzeba,

• źe zachowanie pifm nayftaroźytnieyfzych przed wyrabia­
niem papieru ikórom czyli ][)ergaminóm winniśmy.

Jakkolwiek zaś upowfzechiiione b)ło użycie papieru 
Egiptíkiégo do pifm codziennych, zawfze jednak przekła- 
danp pergamin pod dzieła wá: n̂é i zachowania godne. Pa­
w e ł  Apoftół zalćcając, w wtorym fwym Liście T y m o t e ­

u s z o w i  , żeby mu przynióll xii|źki z Troady , upominał gp 
náytroíkliwiéy o pergaminy. K) Robiono pergamin biały, 
fzarłatny i żółty. T én  oftatni był náypofpolitfzy , i )  i po 
jednéy tylko ftronie farbowany, k ) .

Oprócz zwykłćgo rozchodu Pergaminu na xiąźki, zna­
cznie był potrzebowany w Starożytności na ow gatunek 
Przypomków krętą bielonych, któré, jak iię domyślać na­
leży , lafką glinki farbiftéy lub ołowiu piiywane były, i na 
których 'mogły iię powtarzać pifma tyle razy, ilé fię po-

g) FL. JOSEPHUS Antiquítatum Judaicarum. L .X III. C. II. Z  ARISTEAS 

dć LXX. InlerpretibuB.
h) ,, Idąc przynieś m i zfobą  i xiggi, a naywigcky pergaminy, ad TIMO- 

. THEUM Rozdz. IV. w . 13. \_i§X.°pivos 9>Sff to, ¡iiSXíx t Táf 
, (JLípPgcívoís. '

i) S i  qua aliunde putas rerum expetenda tuarum  

Prtesidia , atque ideo crocece membrana taLelUr.
Sm pletur  -  ' _  _  _  _  jUVEiVALIS Sat. L. III. 

k) Membrana aut candida aut lútea aut purpurea fu'erunt, candida exsi- 
ftunt naturaliter, luteñm membranarum bicolor eft, quod a confeñore 

una tingitur parte ideft crocatur , de qua Persius -: ^ am liber i f  posilis 

bicolor membrana capillis. ISIDORUS Orig. L. VI.

■ Q .  a '
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dobało dawne zmazać a nowe zaryfować. Zwane b jly  takie 

przypomlii Odcierjiami. V) (jdKiyĄjsu-TOi od tclKiv znowu i 
Ą)d\JSiV Jkrobać  ̂ tabellce gypfafae, chartx deletiles ;  palimpfe- 
słL') Podobnież pod krótkie napifowe wykazy, jakie flu- 
zyły do oznaymowaniá widowi/t, do w/kazów ofobóm pe* 
wnych należytości, do znakowania towarów, naczyń i t; d, 
zwane podług różnych okoliczności białka  ̂ obwlejłki  ̂ zka- 
zówkiyTn) (Ksvjíojfiara, •7r̂ ô dfJifxy.Ta, mi^ciKict, alba  ̂pro 
grammałaypittacia, indiceŝ  brévia,) nie papieru, który przez 
ïwî| kruchość tamowałby był pośpiech w przypadku roz­
mnażania takowych napifów, i nié mógłby bydź długo irwa-

l)  Nam  quod in palim pjefto, laudo equidem parsim oniam , id miror, quid 

in illa  charłula fu e r it ,  quod delete m alueris, quam liac fcribere C IC E ­
RO Fatn. L. VII. Epift. XVIII. 

m ) èi<Ti\̂ -(àv KOTÍ t f Vg»TOS êts vétov^a’vp-xóa'iov t ‘TrXnyeig eXaßi* p ir d  M 

éyr̂ c¿y\̂ £i$ tà. ovopectec êiç \iVKcJpx TcJv rrXn^avTwv TtegUu ê^ififi.évoç. DI- 

OGENES Laertuu in Diogene Cynico. — imperes, ut fu m a n t
membranulam., ex qua indices fiant. CELSÜS L. VII. C. VII. 3  Al- 

lata fu n t amphorae viiteae diligenter gypfatae., quorum in cervicibus

- pittacia erant affi.xa cum hoc titulo: FALERNU M . ANNORUHil. C. PE- 

TRONIÜS ia Satyrico. ~  De promovendis etiam sibi adnotabat, i f  per- 
legebat cunda pittacia. AEL. LAMPRIDIUS in Alexandra Severo. — Bre. 

ve nom inum  confcripsit. — ac breve omnibia legit. F L . VOPISCÜS in 
Aureliano. — Edici jufsit I f  programma in parietibus fixit. VÜLCA- 

TIUS GALLICANUS in Avidia Cafsio. ~  Sufceptor antequam diurnum  

pittacium  authenticum ab Aćłuańs fu fcep erit, non eroget. IMPP. VA­

LENTINUS &  VALENS L. XL C. Theodos. De Erog. Miiit. annonæ. jz  

Titulus CrucLr CHRISTI Servatoris . barbate tît 'Koç d iñ u s , qui yv>ta'íb)$ 

audiret TtiTjcÍKioy. jacobu s  M ARTORELLI ds Tlieca Regia Caiamaria L. I. 
C. V.
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îym w fldepach, piwnicach i t. d. lecz pergaminu używa­
no. Pbd wlzelkie także ryfunki pergamin był zgodiiiey- 
fzy niż papier, ri)

Jedwabie pod pifma, jako fnowy robaków, miefzczą fię 
w wydziale zwierzęcym. Wzmieniłem v>yżey o miefzaniu 
jedwabiu z bawełną w gatunkach papieru wiekóm frzedtiim 
znanego. W Starożytności Wfchodnić Narody dofyć czę­
fto pifywały na bławatach, fzczególniey zaś Perfowie , ztąd 
Rzymianie i G re cy , gdy czafem pifywali na jedwabnych 
tkaninach, wyznawali ten zwyczay obcym, o)

Z  tegoż wydziału mieli jefzcze Starzy kość floniową, 
którćy majętnieyśi używali na przypomki, p )  Dwie tabli­
czki floniowć złożone razem zwały fię AÍttv^ ov , pugil  ̂
lar bipatensy q) Dwoyfałd\ trzy: 'X îTT\jy(py yfugillares tripli-

n) Mefium Pom posianum , quod habere imperatoriam genesin vulgo fereba- 

tu r , Ü* quod depiâlum orbem terree in membranas concione/que regum 

ac ducum ex T. Livio circumferret — — interemit. SUETONIUS in Do- 
mitiano. z; Afsiflebant fabri cedlum complures balneis novis moliendis 

adhibiti; ojiendebantque dep ila s in membranulís varias pedes balne- 
anim . A. GELLIUS N od. Attic. L. XIX. C .'X .

o) Tu etiam fericís voluminibi^s Achœmenio more infundí literas meas 

pracípij. SYMMACHUS L. IV. Epift. XXXIV. 

p) Languida ne triftes obfcurent lum ina cerce,
Nigra tibi niveum litera pingai ebur. MARTIALIS ’Affo^o^it'rwy Epigr. 

V. Pugillares Ebiirnei. 

q) Puer notarum prcepetum !

Solers m ínifterl advola ,

Bipatens pugiltar expedí. ífc . AUSONIUS ad fuara velocifsirae ex« 

cipientem Epift. CX X X VIL
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ces, r )  Troyfaîd i t. d. 1,'akich przypomkow zabytki znaydują 
fię jeízcze w Muzeach Starożytności, j )  Na floniowe tabli­
czki zapifywano niegdyś imiona pokoleń w Rzymie, i zkła­
dano je w Kościele S a t u r n a ,  t) W  fzczęśliwych cza fach 
Rzeczypofpolitey przenofzono na nie Zarady Senatu , a po­
tem wyroki Cefarzów, m) Były nawet całe xiążki lîonjo- 
wé. lü) {Libri Elephanłini')

* Nie opufzczę tu ofobliwości , którą znayduję o da­
wnych pokoleniach Arábílcich, źe' w niedoftatku karty pi­
fywali na kościach łopatek baranich i wielbłądzych, a na- 
włocząc jé zapifané na fznurki, pęki z nich robili, na- 
kfztałt trzofu kluczów. ic )  Jefzcze za czafu M a h o m e t a  

w okolicach Meki taki materyał był dofyć zwyczayny, y )

r) Tunc tríplices noftYos non vilia dona piitabis, M ARTIALIS. ’ATTocjJofM- 
rwv. Epigr. VI. Tríplices. 

s) Explication d ’ un Diptyque d’ yvojre dans les Mem. de I’ Acad. des Infcr.

de Paris. T. V. — Explication d’ un Diptyque singulier dans les m é, 

, mes 'Mémoires. T. XVIII. “  Diptychon Leodienfe cum Commentario 

Alexandri WILTHEMII. Leodii. i65j>. ~  De Diptycho Brixiano Epifto- 
la. Tur ici. 1749.

0  Bartholomcehj MARLIANUS Topographiæ Urbis L. IV. C. XXI, Romce,

1.588-
u) Bill hæc S . C. quce ad Principes pertinehant, in libris elephantinis fcri-  

bebanfur. F L . VOPISCUS in Tácito. ^
iu) Cub'iciila pliirifariam  dij'posita tabellis ac sigillis — — librifque Ele- 

pliantidis inftruxit. SUETONIUS in Tiberio. ~  Habet B^ibliotheca Ulpia 

in armario fexto librum elepliantiniim , in quo hoc S. C. Tacitus ipfefua  

manu fubfcripsit. F L . VOPISCUS in Tácito, 
x) ELMACIN Georgii Hiftoria Sarracénica. Lvgduni Batavorum. idas. 

y ) Humphrey PRIDE AUX in the Life of Mahomet. London, 1690-,

124
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w  jedynym p^rzypádku diwni Ateiiczykowie pifywali na

ftorupach ślimaczych imiona obywatelów dlá podeyźrzenia
o przewagę  ̂ w władzy na dzięfiocioletnie wyoyczyznienia 
wflv-azanemi bydź mających, z )  Prawo takowe nazywało iię 

oęęoLKKTfjióg j praivo ślimacze , i podlegali mu częftokroć náy- 
zaanieysi i náycnotllwsi Ludzie, a)

M a e i l l o n  dokłada na oftatek do tego wydziału pifma 
ofobliwfze na fkórach rybich, na jelitach rozmaitych zwie­
rząt i na Dcorupach żółwich;  b) a  Z o n a r a s  wfpominá o 
Iliadzie i Odyjfei H o m e ra  zpifanych złotem c) na zwłoce 120 
ftóp długiey jakiegoś płazu , któren on zowie fmokiem , za­
pewne z rodzaju owych wężów Afrykańikich nadzwyczay- 
nćy wielkości , rf) z jakich czafem Cefatze widowiiko dlá 
ludu czynili, e) T e  pifma miały fię znaydywać w sła- 
wney Bibliotece Konstantynopolitaíískiéy od K o n s t a n c y u s z a  

Cefarza założoney, a  za B a z y l i s k a  w  perzynę obróco- 
néy przez pożar.

z) -ticLgoi yag ?ica(fTOv Tcuv TfoXtVwv y§oc(píiv iię  oVr^ îcóv ro»

r a  Ąo)c5vros o^uvao'S’a i  Tu^avvíTv^ t w v  D IOD O-

RUS Sicidus. Biblioih, Hift. L. XI.

a) CORN. NEPOS. in M iltiade, Themiftocle i f  Arlftide, 
t )  De Re jpiplomatica. L, I. C. VIII.

c) Annalium. T . II. C. XIV.
d) Tubero in hiftoriis fcriptum  reliquit, bello primo Punico A ttllium  Rega- 

lum  Confulem  in Africa caftris apud Bagradam flam en positis — — — in* 

terfeBi (ferpentis^ longum corium peder C  i f  X X  Rómam misifse. A.

' g e l l i u s  Nod. Attic. L. VI. C. IIL 

' e) Solebat — publicare — ut rhinocerontem apud fe p ta , tygñn in fte» 

na , anguem quLnquaginta cubitorum in comitio* SUETONIUS io Augufto'
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Czem zaś pifali Starożytni i z czego zkládáí fię ich 
fprzęt pifarilci ? to jeft, co przeyźrzeć jefzcze zoftaje, a- 
żeby ich kunfzt Pifaniá widziany był w catém fwém świe­
tle. Więkfza częśc tego fprzętu wyliczona jeft w Zowni- 
ku J u l i u s z a  P o l l u x a  jT) ale zaftanowiénié nad niémi o- 
kazuje fzczegolności, któré przemyfl Starożytnych cechu­
ją , i oddziela t o , co właściwie poźnieyfi w tym celu wy­
naleźli. g)

D o rycia pifip na kamieniach i krufzcach twardych 
nie mógł bydź użyty tylko rykc cz} l̂i MSto, (yAupSibi/ ,  
celtes, coelum,') Do orania zaś pifm na tablicach drewnia­
nych , a zwłafzcza woíklém powleczonych fluźyło narzę* 
dzié faméy tylko Starożytności znajomé styí, h) (ypa- 
(Pjiov ,  (TtijKov , graphium Jcriptorîum  ̂ftylus.)

f )  'î'V 'nxili ĄeovT’ <xv r ôa'eTvM y^a^irov » , naKafiiĄ* , 

aruÇiov oo'rfS’eov roTg sig^fíévois ¡jLsXdv , /LtfXavú/ĵ ô ov, «■«Xa» 
fítíS’ O nom aftid L. X. C. XIV.

g) SCHWARl Z k  Exercitatio de Varia Supelledile Rei Librariæ Veterum. 
§ .  1 Ç .  Altfordii. 1725. .

h) Cum  cæperit trementi manu fty lu m  in cera ducere vel alterius fu -  

perposita manu teneri y regantur arlicuU vel in tabella fc i^ a n tu r  e- 

lementa , ut per eosdem fu lco i incluja marginibus trahantur veftigia, Ł? 

foras non queant cya¿>ari. HlERONYiMüS adL«/am  de Inftitutione filiæ. ZZ 
Vires cum reíate difsentiunt, — non calidí acumen íngenii frigidus fan- 

guís obtunr)it, — non trémula manus per curvos cerce tramites erra.n- 

tcni fty iu m  ducit. IDEiVI ad Pauluxti Cancordienfera.

ia6

§. XI. ^
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Styl pifaríki był *  jednégo końca fzpiczafty do ryfo-

waniá głoiek, z drugiégo zpłafzczony naklztałt fzpateli, a 
częilo zaokrąglony i dołkowaty nakfztalt żłobi w łyżce , jak 
widzieć na dochowanych w M uzeach, do zaciéraniá tego , 
co fię fzpiczaftyra koncéiti zaorało , gdy była potrzeba zar 
gła-izania pifma. Takow é użycie iłylu dało pochóp do 
dowcipnéy zagadki, k) a nawet do przenośni w mowie , 
kiedy juź Starsi odwykli od orania na woikach prócz w 
niektórych przypadkach, i kiedy fty l, używany od młodzi 
niewprawnéy w- kunfztownieyfzé pifanié, ftał fię właściwie 
godłóm dziecinnéy nauki, jak to pofi:rzegać można na fta- 
roświeckich nadgrobkach żaków fiiylém w rzeźbie zdobio­
nych. Ztąd u Łacinników stylus oznacza przenośnie /̂po- 

Job opijania myśli y /) ta k , jak dziś w całóy Europie pió-> 

%
i) Stylus ferreus a lia  p a rte , qua fcribam us, a lla  qua deleamus , ajfabre 

fa d u s  eft. AUGUSTINUS de Vera Rellglone L. X. “  ego, qui me puiaverim  

hcec abfque PhilofophLs fcire rton pofse, qui meliorem fty li  partem earn 

legerim , quce deleret, quam quce fcriberet. HIERONYMUS ad Domnionem. 

~  W Muzeum Herkulanenskiém oprócz ftylów  zw y cza y n y ch , widzieć także 

ftyle we dwóch fztukach, to je ft ;  ofobno iglice, a ofobno zacieradta. 
k) De fu m m o  p la n u s , fed  non ego planus in imo.

Verfor utrinque manu , diverfo i f  muñere fungor.

Altera pars revocat, quidquid pars altera fecit. HEUMANNUS in Sym- 

posio Ladantii. Aenlgma I. Hanoviee. 1722. “  Uczony SCHWARTZ w dziél# 

dopiéro przytoczonym  pod g ;  uciefznie sig pom ylił, gdy Autora tey za- 

gid k l n3z\vÁi Sym p ozyufzêm , który sig nigdy na święcie nie zjaw ił. 
l)  Unus enim fonus eft totius orationis i f  idem fly liis . CICERO  de C la­

ris Oratoribus, C. LXV. ~  Lucilius , qui prim uj condidit fty li  nafum.

R  '
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roj częflio arare znaczy jedno , co pijać  ̂ in') a stylum ver-̂
tere jedno , co pijmo poprawiać lub odmieniać n,)

W caley Starożytności począwfzy od Job a wyraźnie wfpo- 
minającego o ftylu pifarfltim, ktoreń dawni Polacy z G re­
ckiego nazwali grafkq, , mámy wzmianki naywięcey o fty- 
lach żelaznych zwanych od Po^etów, jak oroż, żelazem<) o) 
(Jerrum) i bez wątpienia od podobności do ftylu pifar- 
ftiego wziął nazwifto znany gatunek broni stylet, p)  Sa^ 
mé nawet ftyle pifaríkié niusiały bywać znaczney wielko-

PLINIUS in Prologo Hift. Mundi. “  Affeâatione b" morositate nimia  06- 

fcurabat fty lu m . SUETONIUS in Tiberio. ~  In quodcunque vitium fty li  

m ei muero eontorquetur, te clamltas designari. HIERONYMUS ad Bo- 

nofum . ~  Exigitu ut librum Chaldceo ferm one confcriptum ad latinum  

fty lu m  traham , librum utique Tobiee. IDEM ad Cliromatium W //e- 

liodorum, ~  Hilarius meorum Confefsor temporum i f  Epifcopus duo- 
deeim Q uintiliani libros i f  fty lo  imitatus eft i f  numero. IÜEi\#fad Ma- 

gnurri Oratorem Romanum. 

m ) Hoc paulum  exaravi in turba matutina falutationis. CICERO  ad Dru- 

tum  Epiftola a Germanis reperta IV. “  . ^
— — — ad Salariorum  

Curras ^crinia , protinus liceb it,
Inverfa puero arande charta 1 M ARTIALIS ad Librum fuum L. IV. 

Epigr. LXXXVII. 
n) Scrpe fty lu m  vertas , iterum^ qua digna- legi fu n t ,

Scripturus _  — HORATIUS in Arte Poética. — Illico

vertis fty lu m  , i f  omnia laudata prius "vituperas de eodem ore i f  dulce 

proferens i f  am arum . HIERONYMUS in Kufinum.

'0) Dextra tenetferrum , vacuum tenet altera eeram. OVIDIUS ííítiXfLOg'p. L. X. 

p ) Inter iniiia principatus , quotidie feeretum  sibi horarium fum ere fo ie-  

b a t , nec quidquam a liu d , quam mufccu captare , ac fty lo  praacuto 

coT\figere. SUETONIUS iu DomUiajw.

/
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śc i, i służyć czafem za broń, gdyż niemi można było 
śmiertelnie ranić. Takowe rany zdarzały iię na burzli­
wych Seymach Rzymikich, na których głofujący zaradzać 
zwykli z ftylem w ręku: za G r a c h o w ,  za K a u g u l i  , za 
K l a u d y l s z a .  q) C e z a r  przebił ramię K a s s y u s z o w i  jedné- 
-m̂ i z  fwych Morderców .ílylém pitarikim, r )  a Męczen­
nicy K a s s y a n  i M a r e k  pierwfzy od niewdzięcznych Uczniów, 
drugi od fwawphiych żaków ftyląmi byli zakłóci. /) P o ­
kazują jednak w niektórych Starożytności Muzeach ftyle 
miedziane , któré możnaby mieć za fzpile do innego nię- 
gdyś użycia flużące. O  ftylu kościanym wfpominá A t t a  

‘ dawny Satyryk u I z y d o r a ,  f)
D o pifaniá na pergaminie, papierze Egiptikim i in­

nych materyach wietkich náydáwniéy flużył za narzędzie 
Pifarzóm p ęd zel, i jednaki mufiál bydź, iż tak rz e k ę , 
vrarfztat Pifarftwa i Malarftwa, kunfztów j któré w piérwiáft- 
kach fwoich niczém prawie nie różniły ilę od iiebie. Ztąd 
pozoitał ślad porównaniá narzędzi tych kunfztów w prze-

q) PLUTARCHUS in Gracchis. -  SEN ECA  de Clem entil L. I. C . I. ~  

SUETONIUS in Caligula. ~  IDEM in Claudio, 
r) Cafar Cafsii bracliium arreptum graphio trajecit. SUETONIUS in Cafare,

i)  THEODORETUS Hift. Eccles. L. I. C. III. =  SOZOM ENÜS Hift. Eccies. 

L . V. C. X. -  GREGORÍUS Nazianzenus Orat. III. ZT PHUDENTIUS- 
STfípavwv Hymno I , qui incipit ; S y lla  forum  fta iu it Cornclius ifc . 

— Hymn ten daje wyobrażenie o zkladzie i ubyciu ftyln w piCaniu. 

t) Vt^rtamus vomtrem in cera m , mucroneque aremus.
Ofseo, Orig. L. VII.

R  a
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nośniach'języków, u) Z  rozkrzewiéníém pifm głoikowych 
wefzła w powfzechne niemal użycie trzcinka do fzybkie- 
go Jcryślenia cech rozpłynami ufpofobiana. «'X(jfaA.ajaoę, 
Sóvct ,̂ (T'̂ oTvov, calamus fcriptorius, donax , arundo.) Ztąd 
podobno i u Starożytnych Polaków głoiki nazywały iię 
ccionki czyli łrzcionkij przeto, źe jé trzcinkami na lyir- 
cie ryfowano,

' W ynalazek trzcinki pifaríkiéy muiiał bydź dáwnieyfzy

130

u) Modo m ihi date Britanniam , quant pingam  coloribus tu i t , penicillo  
meo. CICERO ad Quintum  Fratrem L. II. Epift. XIV. 

w) Ettodem fcriptorium  calam um  in aurem efse conjiciendum, donec fur- 

fu m  ad os perveniat. CORN. CELSÜS L. VIL C. XL — S i qua ('me- 

díicamenta^ erunt arida , per fcriptorium  calam um  infpirabuntur. IDEM 
L . VIL C. XXVI. -

f a m  fatis inválidos calamo lafsauimus artus. OVIDIÜS Heroidnm 

Epift. XX. Cydippe Acontio. ~  Keii Xccßbiv /S<€Xtovi cJ$ y§K<piiv fjíé'k'Kbjv, 
TT̂ oo'w’viyxf TW sófxcíTi To'v KaXccfiov. PLÜTARCHÜS in Demofthene. — 

Cogis me calamo manuque noftra

Em endare mcos , Pudens ! libellas. M ARTIALIS L, VII. Epigr. X. ~  
f a m  dudum teretes hendecafyllabas

Attrito calamis pallice lusimus. C. SOLLIU^ SIDONIUS A PO LLIN A ­

RIS L . X. épift. XXIII. H Senex torminibus ü* aculéis ftamachi pp~ 

dagraque Sf chiragrce fcrpe tarquetur, ita ut ne fty lu m  quidem aut ca­

lam um  tenere queat. HIERONYMUS Epift. ad Pam m achium , ~  H Ha- 

rundo Cypria  , quœ Ąovx^ appellatur. PLINIUS Hift. Mundi, L. XXIV. 

C . X L r

łło m ir t , Acidalia meruit quod arundine pingi. M ARTIALIS L . IX. 

Epigr. XIV. de Earino Uom itiani. ~  “

Inque manus charta nodofaque venit arundo. PERSIUS Sat. l y .

Neue notet lufus triftis arurtde tuos. M ARTiALlS nd libelluro fuura.- 
Lé i .  Epigr. łV/

♦
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niź wynalazek karty Egiptikiey, gdyż można było zmo­
czoną w jakieykolwiek farbie pifać na korze drzew , /io- 
rach zw’iérz^cycti i ołowiu. O zwyczaynem używaniu trzcin- 
ki do piiaiiiá u Starożytnycłi Egiptcyan świadczą Horus A- 
POLLO x )  i K leueí ŝ A/exandryyJkí, y )  Dawność ich muii bydź 
w iejka, kiedy na lat przefzło looo przed E rą Chrześciiań- 
%  Król Dawid przyrównał fwóy język do trzcinki Pifa- 
rza fzybko pifzącego.

Wyborne trzcinki do pifm miewali' Starożytni z Egi- 
pf í t ,  a )  U  Rzymian náybarziéy zachwalone byty trzcinki 
Kuideylkie, i ow e, któré od Anaityckiego jeziora z Azyi

ac) áíXrov cluTíS »«faríS'xo'iv o.ĥ tCę efyoinov fa\c¿v rítgoî tov, 
‘Iię irriffafiśv>is fęt ífvyíívííecs, y0ccfj.ua.ra 3¿ ¿t yaácpít. Hieroelyphií

i i  ík

7§áfj.fiaTa }¿ it y^á^tt. Hieroglyphicorum 
L. I. C. XIV, — 'Aiytí-nria fisv yęafifiara Ą id  t o  TÓTOtę Ka§ Myvrrríots 

r d  ygaípófxsva i>crí\sia-3-ai, cTp̂ o/vw ydg ygd<ptío'i ok aW w rtvt. IDEM 
L. I. C. XXXVIII.

y) o' i(§oy§anfA.arfvs ’«'if« m  /3i-
6X/3V T f  iv ' ’Ś , iv w yqa^iKsv ft.íKdv (T^otvov. Strom. L. V.

rnoy pioro (trzclnkB) Pifarza fzybko pifzącego. PSALM , X L IV  

W;2. ~  W yraz calam us, [KaX«p,os] jak jeft w yiaźnie in Vulgatis (Lingua 

mea calamut fcribce velociter fcribentis,) oddany w  przekładach w tásciw ie, * -

■ w źrzódle Hebrayskiém przenośnie przez S ty l, powinién był w tém micy- 

fcu bydź po polsku w yłożony przez w yriz trzcinka, nie przez w yraz ptá- 

ro, bo chociaż u Łacinnikóttr dzisieyfzych barzo dobrze używa sig do w y . 

rażćnia pi6ra przenośnię calam us, lub fty lu s , atoli przeciwnie żadnym 
 ̂ z  terażnieyfzych żyw ych języków  nie można oddawać dawnych narzędzi 

pifarskich/iy/u i trzcinki przez wyraz pióro, o którém ¿adén z Staroży­

tnych nie domyślał sig, ażeby mogło bydź kiedy narzgdziém pifarskiém. 

m.) Chariifque ferviunt calam i ^ g y p tii  máxime , cognaiione quadam pa­

pyri. PLINIÜS Hift. Mundi L. XVL C. XXXVI. : :  Nodo si papyfujn
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zprowadzano. Miały oné zacięcie prawie tak ie , jak i 
naizć. pióra, a od nacięcia kończyny ku upufzczaniu roz- 

płynów pifarílíich potrzebnéy zwané były fxs(ro(rŷ ihg , fMS(To'- ' 
7üfxoi,fiffipedeSjc) i w rzeźbach trudno jeft rozeznać jé od na­
fzych piór z fzczypiorów odartych, chyba ztąd, źe fą.proft- 

fze , węzłowate, i czafem zacinane z obydwóch końcó^. 
W zór takowych trzcinek widzieć i^ioźna w Rzymie} 

jedną na trunnie czyli raczéy na naczyniu , w jakich nie­

gdyś zkładano popioły z cial zmarłych zwyczajém staro­
żytnym palonych , w ręce Parki nella Villa Borguefe , któ­
ra dała jafné wyobrazénié o kfztałoie trzcinek pifaríkich 
w Starożytności używanych sławnemu Winkelmanowi \ d) 
drugą w ręce Muzy na wyciflsu z glinki palonéy, iztuce zro- 
ibionéy za czafów piérwfzych Céfarzów Rzymikich, wykopa- 
ney w r. 173a, którą objaśnił Ficoroni. e) Podobnéz do- 
ftrzégá fię Portici między zbiorem rozmaitych malowi-v 
deł wydobytych z Pompej any i Stabiáw,

• jE gyptiam  tu argutiaNilotici calarrń infcriptam non Jpreveris infpicere. L . 

APULEJÜS4<’V/a()aumiJ¿j- de Asino aureo L. I. ad FaiCftinum. ~

Dat chariis hábiles calamos Memphitica tellu s,
Texnntur reliqua teda palude tibi. M ARTIALIS ’Atto^o^k'twv. Epigr. 

XXXVHI. Fafces Calam onim .
h) Probatiores t a w en Cnidii (calami) i f  qiii in Asia circa Anaiticum  lacum  

nafcuntur. PLINIUS Hift. Mundi L. XVL C. XXXVL 

») Nec ja m  fifsipedis per calam i viaS ^
Gra.f>etur Cnidice fu lcus arundinis. A U SO m U S Burdigalensis Epift. Vh 

ad Theoncm, , *

rf) 9iad)ri(̂ tfu t>on ben newflen eerfuIanifĉ eH entt>ecf««3en.
De Perfüois Scenicis.

V
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Dotąd jefzcze na Wichodzie całe Narody pifzą po wię-

kfzćy części trzcinkami. Chińczykowie tylko i japonowie- 
malują pędzlikami z nieporównaną fzybkoscią fwé całoilo- 
wé céclíy J a Siamczykowie używają lafeczek ziémi tluiiéy 
i farbinéy do ryfowanià fwych cech zgło/kowych. Na Z a - 
chcjdzie náywczesniéy z wiekiém vi lub vu trzcinki zaczę­
ły u/łępować powoli pioróm gęrim, łabęcim, pawim i t. d. 
lecz całey Starożytności nie znane było w kunfzcie pifa­
nia nafzé pióro , (jpenna) a przynáymniéy nie mafz w téy 
mierze żadnóy rękoymii z pifm Wiek viii poprzedzających. 
P l i n i u s z  Starjzy náyprácowitfzy z Piśmiónników, który z 
2000 xiąźek fwé wiadomości czórpał, a z doswiadczéniá wy- 
badywał pożytki nawet náydrobnieyfzé wfzyftkich rzeczy 
Starożytności znanych, jak w obfzernym opifie rozmaitégo 
rodzaju ptaków, tak w ofobnym rozdziale o gęfiach, gdzie 
nám i té fzczególności dochował, źe Niemieckie gęii zwané 
już w Rzymie za jego czafu ganza ( 0 (in(Ć) náybarziéy za­
chwalano , i źe za funt ich puchu do wyścielania wezgło- 
wiow płaciło iię pięć frebrników, (jienarii quiñi, to je ft , ftó- 
fownie do czafów Tytusa na'dziiieyfz^ monetę Voliką zł: 5. 
gr: 10 .) nic cale nie wfpominá o piórach do pifania. Je­
żeli gdzie jefzcze byłyby wzmianki piór ptafzych do pifm w 

Starożytności, tedy u owych Pifmienników, którzy o wiey- 
íkiém gofpodarftwie i korzyściach z niego pifali, jako to 
K a to , W’̂ arro,'K olum ella  i t. p. wfzyfcy jednak milczą o- 
przydatności piór dla Pifarzów, wyliczając różne inne u- 
źytki z domowych ptaków.
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Niewczesny był wniofek niektórych z owego wierfza 

JuwENALiSA; =  Anxia prœcipiti venijjd epistoła penna, =  f )

f)  Sat, L. IV. W yraz Penna u JUW ENALISA tak daleko jefc od znaczá- 

nlá narzędzia pifarskiógo, jak u KLAUDYANA o pifaniu piórmi na pow ie­
trzu w  owych W łir fz a c h :.

Ingenti clangore grues œftiva relinquunt *

Thracia , cuín tcpido permutant Strym ona Nilo ,

Ordinibus variis per nubila texitur alLs

Litera  , pennarumque notis infcribitar aer. De Belle Gildonico. N ày. 

pQwfzeclinieylzé było mniemanié Starożytnych, że MERKURY czyli TAUT 

W^ynalezca Abecadła w ziął był pochóp do poftacéniá głofek od Żura- 

w ió w , jakoby one przelatując z Tracyi od Strym onu ponad N il fzy -  

kiém gromad fwoich porządek i poftacie głofek w yra ża ły , jak to obja-

•  śnia KASSYODOR mówiąc : Literas primu.n\, ut freqaentior tradit opi­

n io , MercuriiÛ repertor artium multarum volatu Strymoniarum avium  

collegifse memoratur. Nam  ' i f  liodie grues, qui clafsem confociant, a l-  

phabeti fo rm a s , natura im buente, defcribunt, quern in ordinem deco­

rum  redigens vocalibus confonantibufquc congruenter admixtis viam  

fenfualem  reperit, per quam alta petens ad penetralia prudenłut mens 

pofiit velocifsima pet venire. Variarum L. VIII. Ztąd u Egiptcyan hiero­

g lif Żurawia na céchg piámiénna zamiéniony czynił píérw fza głoskg 

w  ich Abecadle. Ztąd MARCYALIS przez w yráz gi'ues oznaczył prze­

nośnie gtosk^, Ztąd KLAUDYAN na takiém mniemaniu zafadzony^poło- 

ź y ł blizko siebie w yrazy litera -i pennce, ale z tego w szyftkiégo wno­

sić nie można , że jému lub jego Poprzednikóm znané było pióro pi- 

farskié. Równie nie rozumidł HOMERA ów, co z wiérfza w H. Odyfseji : 

rt^y VSÎÇ Oĵ siect cjffii 'irTsęoy «â voxp.cc. 

gdzie tén Patryarcha Poetów przyrównyw a Itkkié i fzybkie okręty w  

przelocie po morzach do pióra i m yśli, chciál przyczépic podobieńftwo 

do pióra pifarskiégo, j»k gdyby toż wnosił z owégo wielokrotnego po­

wtarzania; T̂tfcc ■nregoevTo. (siowa skrzydlafte, czyli fzybko wymoęuione) 

Jttórych raz w ypufzczonych zacofnąć nie m ożna, jak rozfądnie tłuma­

czy  PLUTARCH L. de Garrulitate. Nié można tu nie dotknąć grab éy  •-
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¿e ju i  w Wieku ii znaoé były pióra ptáfzé w fprzęcie pifar-»
ftim , kiedy oczywiście wyráz przenośny penna w tém mieyA 
fcu położony nie oznacza pifaríkiégo narzędzia^ lecz fzyb- 
kość dochodzących liftów, jakby na /krzydłach. Inaczey wy­
kładać tén wiérfz jęft nie znać myśli Poety , a daleko 
iijniéy jefzcze Starożytność.

Pierwfzą wzmiankę na Zachodzie o piórze pifaríkiém 
znaydujemy dopiéro w Wieku vn u Izydora, który kładzie 
»fyraźną różnicę między piórém a trzcinką, g) lu6o zaś nie 
?da]e fię mówić o piórze ,jak  o rzeczy nowéy, ?e jednak za 
jego wieku yżywali Pifarze do woli piór lub trzcioek, to £av

inyłki albo fa c z iy  natr§toágo upora w  utreym ywanlu w iáfnégo przywidzę^ 

nia ty c h , którzy z ow égo tniey fea KLEM ENSA Alexand ryyskiégo przyto* 

czo n égo  w yáéy w  oryginale na k. 131 pod y ;  w  w yrazacji takich .• „  ff^rds 

,, Świętopis wyftępuje pióra ną głowie m ający, a w ręku xią£kg i pra- 
^ w id to , na którém czérnidto pifarskie i trzcinka,, śmiało w nieśli, źe tu 

pióra na głow ie znacza pióra ptáfzé do pifaniá , kiedy nie mogą w  té m ' 

famém m ieyfcu nie w idzieć trzcinki pifarskiey wyraźnie wfpomnionéy 

od tego Madrégo O yca Kościoła . a powinniby zn ać, źe w  ftróy g ło w y  

Kapłanów E giptskich, fzczególnieyfzych C zcicielów  TAUTA , w chodziły 

pióra czyli skrzydełka, jakiś na obrazach ftaroźytnych u ^zapki i u pi§t 

Merkuryufza poftrzegamy, a nawet naydujemy h TERTU LLIAN A, źe pióra 

b yły  ftrojem pofpolitym u Garamantów niedalekich Sąsiadów dawnych 

E g ip tcy a n , bo tylko E tyo p ii przegrodzonych, a to w  ow ych słow ach; 

Debebunt etiam ipsi aliqua sibi insignia defendere, aut pennas Gara- 

m antum  , aut ftrobulos Barbarorum , aut cicadas Atlieniensium, aut cir  ̂

ros Germanorum , aut ftig m ata  Britonum. L. de Virginitate Velanda.

g) C a ^ m u s arboris e f t , penna^ a v is , cujus acumen dividitur in duo in 

p lo  corpore unitate feruatą. Orig. L. VÍI.

s
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m o przekonyw a, źe wtedy pioro niebyło powfzechnie zna- 

%té, a zatem nie było dawnym w ynalazkiem , i można bydz 

pewnym, źe je ż e li gdzie na obrazie lub  ̂ na rycinie jakiéy 

za ftaroŹ3Ttną udawaney zdarza fię widzieć w ręku ofoby pi* 

izącey  j^óro gęfie z fzczyp ióram i, ja k  bywa w niektórych 

malowidłach A ry sto te le sa  i E w an ieu stow , robota takowa 

jeft barzo poźnego i barzo niewiadomego kunfztmiftrza.

R ozpłyń, w którym Starożytni maczali fwé trzcinki, zwa­
ny był u dawnych Łacinników, równie jak u Greków, czér- 
nidtem pifarjkíém^ ( fisKoLV , (ásKolvÓv atramentum li-
hrarium) u poźnieyfzych Greków przy palnikiem (symv<rT0v 
od iym vsivprzypalać,) podobno dlá te g o , że wfzelki gatu­
nek inkauftu wyftawianiém na przypał promieni flonecznych 
€zyfzczono. h) Ztąd i my zkaźnie w ięzyku nafzym nazwa­

liśmy inkaust W ioú inchiostro  ̂ lubo nazwiíko h/vtxfAtriov 
oznaczało náywlásciwiéy ow płyn czerwony z warzonéy po- 
Ibki fzarłatu wyrabiany, którégo używali Wfchodni Céía- 
rze do podpifywaniá pifm  ̂ uroczyftych zwanych dlá tego 
Encauta , Encauteria, a którégo nie godziło fię nikomu wię- 
céy \xiysiiQ¿. pod karą rebellionis, /)

Inkauft pifarlki znany był barzo odlegtéy Starożytno­
ści może dáwniéy jefzcze niź trzcinki długo zaftępowanś 
tjd pędzlów, a przynáymniéy zawfze mufiał bydź w użyciu, 
ódkąd zaczęto pifać na kórach drzew lub íícórach zwíérz^t. 
O d namazywaniá ínkauftém głoflci w Lacyum z pierwiaftek

h j Omne autem cLtrdmentüm Jole perficitut. PLINIUS flift. 1VI. L. XXXV/C/VK 

i)  NICBTAS Clíoniaítí ia Annalibtts de Yita M anutlin
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raraz rozkrzewienia tam pifma nazwane byîy,właściwie ma-‘ 
ząmi, k) (Jiteroe a linendo) U  ] e r e m ia s z a , który źył na lat 
ĵ u’zefzlo 600 przed C H R Y S T U S E M  znayduje lîç wyra­
źni wzmianka o inkauście. /) Pamiętny wyráz D e m a d e s ,\ 

Mówcy Ateńikiego, który był powiedział o okrutnych Pra­
wach D r a k o n a , źe nie inkau/łem lecz krwią napifane były, 
barzo dowodzi , źe na lat 700 przed Erą nafzą pifano 
inkauftem w Atenach, m) P l in iu s z  Starfzy przywiódłfzy xiąź- 
ki N u m y  i Sybillowoj, inkaufíém pifane na karcie Egiptikiey, 
wfpominá razém o M u c y a n ie  , który będąc Rządzcą w hicyi 
czytáí tam lift S a r p e d o n a  także na karcie E^iptíkiéy pifa- 
i)y podczas woyny Trojaiiílciéy, «) z  kąd fię okazuje, źe 
Licyyczykóm  znany był inkauft dáwniéy niź na lat lao p  
przed tąź E r ą , to je ft , w Wieku Bohatyrikim*
V W  rzeczy faméy pojąć nié można, jakby Iliada i 
dyjfeja, dzióła tak rozległe ! mogły bydź napifane, gdyby był 
inkauft nie był pofpolitym w wieku H o m e r a . Nię można

— ineomptis allinet atrum  
Tranfverfo calamo signum  -  _  _  HORATIUS ir>»Arte Poética. 

l) ,, Odpowiedział im  Baruch : z uft fwoich m ó w ił, jakoby czytając, ku 

„  mnie té wfzyftkie kdzania , a ja m  p ifd t na xiazkach inkauftem. „  
Rozdz. XXXV. w . ig . 

tn) A»o ùiip.a.'Sxç OVtí^ov êv^oitifiitcfev êneùv on  ît’ ¿¡¡JieiToç ¿  î** iu\eî- 
voÿ ràç vcfiHg 0' PLÜTARCHUS in Solone,

n) Mutianus ter Confuí prodidit nuper fe legifse, cum prcesideret Lycice , 
Sarpedonis a Troja fcriptajm in quedam templo epiftola chartam. Hift, 
Mvn4 . L. x i a .  C. x in .

S %
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pojąć , jakby mógł bydź' wydo/konalony język Grecki dó te ­
go ftopnia-, w którym/ go uznajemy w H omerze , gdyby- już 
przed H omerem nie pifano barzo wiele , a niepodobna by­
ło pifać barzo wiele nieZnającym inkauftu, i przymufzo- 
nym orać fzpicą żelazną, M artorelu- dowodzi, że już 
M oyżesz pifał inkauftem. o) Jak powfzechnie był potize- 
bowany inkauft w Grecyi, gdzie nawet młódź-, nie jak w

* mie ftylem na wofkach, lecz inkauftćm na karcie pifywała, 
©kazuje ow wyrzut , któren D emostenes złośliwie uczynił'E-* 
ScHiNESowi', że on w Szkołach będąc do nizkich poflug uży^ 
wany między innemi rozcierał ink-auft, p )

Spofoby robienia inkauftu Starożytności opifali Wi-* 
TRUwiusz  ̂ Pliniusz ryOYcsKORYOES j ) ' i-Izydor, f)
Między terxiźnieyfzymi cała xiążk-a o K aneparyusza

nżytecznieyfza jeft Fizykom , niź Antykwarzóm. u) Náy- 
pofpoliciéy robili Starzy fwóy inkauftu z- fadzy i z węgli 
palonego łuczywa* as») Zachwalony był gatunek inkauftu

o) De Regla Theca Calamaria sive M£XjtvoSoj( í̂7a>i. L . I. C. III^ Atramentum 

fveta fcribendi materias. 

p j  TfOcTę fxév tSv f/.íT£¿ TToXXÍy SV̂ ÍÍCCS STgC¿<p̂ g . ÓcfJtM Tí? Ąii(Xa‘iCiXXŚHf*' 7tgO(Tl* 

igévcüv, Tj r§í t̂»)v , r d  CTtoyii^cw , To itcíiixyoí'síov ko~

giov, óníSTtí rd^iv OVK |Xfü9-£̂ tí Tremóos §'^wv. De Corona. 

q) Architeduroe L. V II, C- X. . 

r) Hift. Mundi L. XXXV. C. VI. 

s) De Materia Medica L. V. C. ült. 

tj Origi'num L. XIX.

ti) Caneparii liber de atramentis „  mowi ERNESTI Archaeol. Liter» p. io / „  

pliyficis aptior eft quam antiquariis rationibus. 

w) FU  gnim Sí ex fuUgine p lu jim is  modU — — FU  Sf tcedu ligno comí
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vf Atenach z lagru winnego zwany Tqvyi}\̂ v wynalazku Ma- 
larzów POLIGMOTA 1 Mikosa. Umieli Starzy ubezpie­

czać pifma od myfzy zaprawiajijc inkauft piołynem. y)  Pofia- 
dali także fpofób miarkowania go ta k , żeby niebył ani zbyt 
ciekły ani żbyt gęfty, za pomocy gumy lub oćł:u, z)  cho­
cka« nam pozoftało w)Taźne ufltarżanie iię, na jego ni^- 
umiar w jedney Satyrze Persyusza. a) Ze jednak nie by­
ły nadto płynne inkaufty Starożytnych, okazujf| to arcy 
wydatne głoiki w pifmach Herkulaneńikich, a przytem nie- 
zblakłey przez xvii wieków czarności, z których to pifm 
jakkolwiek na węgiel przepalonych, za pomocy kunfzto- 
wnegó wałka, około którego je oklejano, kilka fzczęśli- 
\̂ ie rozwinięto i przepifario, Z  tych międky innemi nayznsi- /• 
jpmfza jeft Obrona Muzyki przez jakiegoś Filodema', Czar- 
ność ta inkauftów wydawała fię naybardziey na karcie E -  
giptiki^y* w%kaj^cey rozpłyny i zwaney zt^d bibuła, b) Bla-

i‘39

hufto tritifąue 4 n  mortario carhonibus. — — — hauda tifs im um  eodem  
modo fi t  e tcedis. A dulteratur fo rnacum  balinearumque fu lig ine  , quo 
ad Volumina fcribenda utuntur. PLINIUS Hift. Mundi L.^XV. C. V,

X )  P o ły  gna tus i f  My con celeberrimi AthenisPiñotcs e vinaceis fécere. ID. Ib. 

y ) Atramentum Ubrarium ex diluto ejus (abfynthli^ temperatum literas a 

mu/culis tuetur. IDEM Ibidem. 

z) Librarium  ("atramentura) gum m i, teBorium glutino admifto temperatur.^ 

Q uod cLutem aceto liquefadum  eft, ceque diluitur. YDKM Ibidem.

a)- Tune querim ur, crafsus calamis quod pendeat humor^
N igra quod in /u fa  vanefcat fepia ly m p h a ,
JJiluios querimur geminet quod fiftu la  guttas. Sat. III.

b) Confi£Ítur bibula Memphitis charta papyro, ait Lucanus, Bibulatn  au- 

 ̂ t€m papyrum  d ix it , quod humorern bibat. ISIDORUS O rig, L . VI»

/
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140 ^  .......
dosé ich poftrzeźoną w niektórych ftaroźytnych pifmach przy- 
pifuje Winkelman przebcrowi koperwafém.

DJa czarności u Łacinników zwany był inkau/1: fipia 
przez podobieiiftwo do pławu zwanego' inkaust, (orviTna., io- 
ligo) l(tóry ma czarną pofokę , a w przeftrachu rozpuizcza ją 
po wodzie kryjąc iię i uciekając pod takowym zam^tém,

c) A U ce Ju ga  f e , aLiæ occultations łu ta n tiir , fep iæ  atram enti effiuione  , 
torpore torpedines. C IC ER O  de N atura D eorutn L. III. C. L. ~

S e p ia  tarda ju g æ  tenui cu m  fo r te  fub iinda  

D eprenfa e f t ,  j a m  ja m q u e m anus tim et U la -r a p a c e f,

Inficiens aquor n igrum  vom it i lla  cru o rem , ^
Avertitque vias oculos jru ftr a ta  fequentes. OVIDIUS in'AXííuTíxwv F ra»  

g m ento . — S ep iarum  generis mares varü  Éf n igriores, conftantíceque 

m a jo r is; percufsee tridente fçem lnæ auxiliantur ; at fcem in a  iñ o  m are f u -  

git. A m bo a u te m , ubi fenfere J t  apprehendi, ejfufo atram ento, quod pr» 

fa n g u in e  his e ft , infu fcata  aqua abfconduntur. PLINIU S Hift. Mundi L. 
IX. C. XXIX. ~  c t̂oKOfxévn Bé í  tov S'o'Xov sv cívTcJt Kgv-

TTtrou ifjí^ylva.a'a (pívyiiv t ’s  r«ft7f^ocr3’áv. ATHENAEÜS Aairvoco^iVrtuy 
L. VII. ~  ÙK ec^ío'v |<rr< To r r s  o’ffniccg itx§¡^3 'siv  ' rx’v ydg xjxXtífxévi* 

itucTTív Tíct^Á TOV ttXm'^x vyg o T iT o s , üv S'o'Xov ¡tac-

XSa'tv, orcív KoiTot\a\t.^c¿viTM, ftfá’tMO'ív í^ ía , rBŷ vô .̂év̂  t ^  

â’oXwôfio'Mf, foiia'aa’x  Ttsgi dvT^v ffKorog, uitSKÍSvat dnoB^dvai r»v t u

9-HgfdovTOç S-^iv ' «Voftíp .vofi¿vx TÙÇ '0(í.í§tí 3’SÙÇ Kva.v¿t¡i vfÇ tXti •noWáicis ¿jÇ

¿V CíZíTcii á ’fi'Xwo'ív v^ciigdfjLévaç ^ixxXérrovToLç., PLUTARCHUS de S o - 
lertia  A nim alium . ~  Godne tu  w fpom nienia d lá  fw ey ofobliw ości m iey - 
fce TERTULIANA , gdzie  p rzy ró w n y w a  M arcyjonitów  do tego ro d za ju  
p láw ó w  w o v y c h  s ło w ach : Sed enim  fe p ia e  ifii  (quorum  fig u r a , lllu d  

quoque p ifcu łen tu m  Be cibis lex  reciifavit) ut traduñionem  f u i  f e n t iu n t , 

tenebrąs h iñ o  blafphem iae intervom unt . atque ita inienilonem  uniufcum 

Jufque j a m  p roxim am  d ifp a rg u n t, ja fía n d o  ù" afseverando ea., qiihe rsn 

iucęn tem  bonitatem  Creatori^ infufcen ti A dverfus M a rd u n tm . L . )1.
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W yraz fepia użyty w ftarych pilmach za rozpłyń pifariki, ,  
i to fzczególniey od Piśmienników RzymlMch, d) má iię 
rozumieć przenośnie , ( r^orívJ^g) a P l i n i u s z  Starfzy wyra­
źnie oftrzega, źe fię z pofoki tego pławu inkauft do pi- 
fania nie robił, e)

Indyjanie od niepamiętnych czafów pofiadali tajemny 
fpofób robienia wybornego inkauftu, którego ftarzy R zy­
mianie nie mogli dociec, y )  ale go naśladowali, g-) W y­
nalazek Tufzu czyli inkauftu Chiníkiégo gubi fię takie w da- 
lekiéy Starożytności. Robotę jego opifuje d u  H a l d e . K) 

Naczynie do. inkauftu u Staroźytnych'^ zwało fię ¡jlsKoívo*- 
^o^Eiov, ałramentarium, częściey theca calamaria, zkąd i poi- 
ikie nazwiíko kałamarzy bo w tém naczyniu bywały pofpO- - 
licie wydrążenia do zatykania trzcinek zporządzone. U  Cy- 
pryyczyków, u których inkauft był w fztukach nakfztałt tu­
fzu Chiiiikiego , miało to naczynie nazwi/ko dKeiTriqiov, 
i  Nauczyciele Pifánia zwani tam byli O

■d) Notafque futvce fep ia

Cnidiofque nodos pi'odidit. AüSONIWS EjJift. IV. ad Tkeoñem.
e) Mira in hoc fepiarunt natura, fed  ex liis (atrameutnmj non /it» Hiftor.

Mundi L. XXXV, C. VI.

/ )  ApportAtur Indićunt ^atramentum) ex India^ ínexplóratce ad huc irím 

ventionis m iki, IDEM Ibidem.

g) S u n t, qul Łf vini fcecem siccaíam excoquant i dffi'rrttantque, si ex bo» 

no vino fatx fu e r it , Indici fpeciem. hoc atramentum prcebere. IDEM . 
Ibidem.

h) De îbíTiption de la Chlnci Tí II.

i) Sac: MARTORELLI de Regia Thec« Calamaria L. i. C* V il. Nomina w .  
fcuU atramenti apud Gr«c*s.
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I 4a  ̂ ^ --------
Nazwifko KayiiiKsToy , caniculum  ̂ naczynia, w którem Cefa- 
rze Greccy miewali fwoy fzarłatny inkauft, i od którego 

był Urzędnik Dworu Wfchodwiego zwany Yj3,viy(kziQg, (Stra* 
żjiik Kałamarzy Cefarjkiego) pożnieyfze wieki nadały. Były 
robione kałamarze z różnych m ateryałów, częflo rzeźba­
m i, ofobliwie twarzami Bogów i talifmanami zdobione^, a 
Jtfztałt ich bywał zwyczaynie wielościenny, k) (T 0Kvojip)

Ośmiościenny kfztałt poftrzega iię w naydawnieyfzych, 

T akie £ą. trzy kałamarze zachowane z Starożytności, z któr 
rych jeden wykopany w ftarym grobie przy Turizzo r, 1745, 
cbrugł dobyty z iawaliik Pompejąnyy obydwa złożone w Por- 
tici j trzeci pofiadany od Familii Wassalich w Neapolu, 
Takowegóż kfztałtu jeft kałamarz malowany w staroży+ 
tnefił Rękopiśmie Dyonizego z  Halikarnajfu  ̂ którego wzór 
wyd^ Montfaucon.

Kałamarze w Muzeum JFierk^lanenikiein zachowane z 
Wieku I, niektóre z zabytkami nayetinkauftu,maj^ poftać 
walcową, Ow kałamarz, któren pokazują w Skarbcu S, D y -  

ONizEGo z Areopagu  ̂ i którego Właścicielem czynią tego 
Ąpoftoła Jirancyi  ̂ ma poftać wiaderka, i nie jeft tak da­
wny, jak niegdyś n;iniemano. Mufiały jednak kałamarze w 
Wiekach n i iii miewać poftać fkopka z rękojeftką, zkąd 

zwane fą u P olluxa TS^OLf. O  ^  poźnieyfzych wiekach 
Rabini Żydowfcy dawali fwym kałamarzóm j^oftać rogów,
i takim naśladowanym dane było nazwifko cornua,

h) SCHWART?IUS f, 13.
Ij Oflomaftici L. X. C. XIV.

'9*

http://rcin.org.pl



Do fprzętow pifarfldch należały: Puzdra do chowania 
trzcinek częfto z kałanfiarzami łączone ; m) (itaXff'fJLî sgj ihecx 
calamarioe') a u młodzi do chowania ftylów orzących po 
woikach. n) , thecoe graphiarix') Szybka ołowiana
kolifta do. znaczenia liniy, o) (yvqog, 7mqoLyqci(pię,  wjytKch 
fioK'ß^ov, plumbum curvum j notatorium) Prawidło podo»- 
bne nafzemu do proftowania tychże liniy, p) ("mvcov, Koĉ  
i/coptę, reguła f norma). Nożyk profty lub zakrzywiony czyli 

fcyzoryk do zacinania trzcinek i obrzynania karty, ę) ((Tfii- 
Kn, yKvPlg» fcalprum librarium) służący czafem do cięcia 
głofek na materyałach twardych, r)  Osła (S-n ym  , cos)

143

rn) Sero enim ac vix rem isít, — n f euivis eomiti aui- librarlo ca*
lamarice aut grapLiariæ thecx adirnerentur. SUETONIUS in iVerone. ZZ 

Sortitus thecam calamis ornare memento ,
Ccetera nos dedimus, tu leviora para. MAfíTlALIS L. XIV. Epigr. XlX» 

n) Jlcec tibi erunt armata fu o  graphiaria ferro ,
S i  puero dones, non leve munus erit. IPEIW. L. XIV. Epigr. XXI.

o) — — — — membrana
Direña plumbo í f  pumice omnia aquata. CATULLUS Epigr. ad Var^ 

rum .
p )  Nouveau Traité de Diplomatique L. I. Parte IL Seâ. IL C. ¥IIL  
q) Scalpro librarlo venas sibi incidit. SUETONIUS in Vitellio,^ 

r /  —  ~  ~  oiS* ly cJ  ÿ  î» ' tto^ov

Tb tJj ÍKÍIVOS rXeirxs
‘'Pívfo» ygci^üjv  ,

* A y f  îw' ‘jftvecKùJV ^ ta 'rtâv  5 íX ro<

tïyiiXyfç o X x « j

éfibiv — — ARISTOPHANES in Ofcrfto^oji«^bV«<y.

T
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do oñneniá fęyzoryków. Ząb kiernozi j )  lub koncha f) 
do gładzenia karty. , Kamień z piany morikiey, kíWji^íj , 
pumex') którego dobierano z wyfpów , Scyros i Eol-
Jkich , u) używany był powfzechnie do ftrobaniá trzcinek , 

-zagładzania kofmów karty papierowey i opraw, a częfto 
do wycierania całego pifma z pergaminowey karty  ̂ na 
któréy co innego można było napifać. w') Takowe kar­
ty odnawiane zwały iię znowodpifane, (charłoe refcripłoe') i 
na takich kartach przed lat kilkunaftą odkryli w Bibliote­
ce Watykaiiíkiéy Bruns i Giovinazzi ułamek x c i xiąźki Hi- 
ftoryi Rzymíkiéy Liwiusza od nikogo przedtém niewidzia­
ny, i dopiero w r. 1773 widok wyfzły. ac) Na oftatek' 
gębka (jTTÓyTi^, fpongia) służyła do wywabiania omyłek 
pifarikich na wfzelkiéy materyi. y)  T a k  August Cefarz

1^4

s) Calamo Ł? ałramento temperaito , charta etiam dentata res agetur, fcri~ 

his enim te meas literas fuperiores vix legere potuifse. CICERO ad Qui^~ 

tum  Fratrem L. II. Epift. XV. 

t) Scabritia ('chartaj Icevigatur dente conchave, fed caduca litercefiunt. PLI­

NIUS Hift. Mundi L. XIII. C. XII. 
li) Atque f ^ t  ait Catullus, libris laudatifsimi fu n t  ('pumices^ in\ M elo, 

Scyro y  Aeoliis Infulis. IDEM L. XXXVI. C. XXI.
IV) Quoi dono lepidum novum libellum.

Arida modo. pumlce expolitum. CATULLUS ad Cornelium Nepolem.
Nec frag ili geminae poliantur pumice charta,

Hirfutus pajsis ut videare comis. OVIDIUS ad libellunn funrn. Tri- 

ftium L. 1. Eleg. I.

X) T. LIVII Hiftoriae L. XCI. Fragmentnm a v fx W o v  Roma &  L ip sia .1773, 
y) C u rre, fed  inftruñum  comitetur pum ice librum  ^

Spongia , muneribus conoenit Ula meis. MARTIALIS ad Fauftinum  

L. IV* JEpig X. “  CTióyíov a^ítv xM’kdptov tov y\̂ £ííffTO§ec á-ná xvtSttuv. SVI-
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zapytany od przyjaciół, jak mu fię udawała' Trajed^ja: 
AjAx, którą był zaczął układać, odpowiedział żartobli­
wie , że jego Ajax ivjiqkl w gębkę 2) oznaczając przez to 
zagładzanie gęftych omyłek.

T e  rozmaite narzędzia i fprzęty Starożytni Pifarze, 
kiedy który z  nich wzrok lub rękę utracił, poświęcać 
zwykli M e r k u r e m u  lub M u z o m , jak fię można Naczytać tych 
ofiar w Greckich Zbierankach Skoropifarftich, a) które o- 
fobno przedrukować kazał S c h w a r t z , Pifarze Egiptfcy wy­
rządzali taki hołd M er k u r e m u  czyli fwemu T a u t o w i , jako

145

DAS in Léxico voce Tifóyfos. ~  Erubefcat fpongia Marcionir, nisi quod 

ex abanó anti retraóło, quce abftalit, cum validius sit ilium  ex his reuin- 

c i ,  quct fervavit. Q. SEPT. FLO REN S TERTULLIANUS Carthaginenfis. 
Adverfus Marcionem L. V. 

z) Quaerentibufque amicis , quidnam A jax ageret ? refpondit, Ajacem fu»  
um  in fpongiam  incubuifse. SUETONIUS ia Augufto. .  ̂

a) Anthologlae L. VL Edit. Henrici Stephani: Náypigknieyszy z siedmiu 
Napisków Greckich , który wfzyftkie narzgdziá pifarskie z Łacińskich 
Pismienników okázané w y ra iá , jeft MENEDEMA Skoropifa naftgpujący : 

T§a.fŁfj.oirix.M TrXx'S’ovra (isXáa'fxcta'i x.ux.\ofj.o\iß^ovy 

JC«t x-xváva IB'vTctTov (pvKccKx, ^
K xi yga<pi>iöio So^etx físXxtvoTciToio i

re ixiCCoTofitís ivygM<f)Ś£tę Ka\e¿fjms i 
Tf«^«Xęov Ti X/S’ov íova'jcwv güS’xysa KÓfffliv,

•‘EvÖä rigiT^ißsuv ogu tHÍKa,
Keil 'yqx' îKtí >ta\o¿na 7t>̂ ciTŚos yXo^Tvct ,
*'OłrX« (TOI «vÍ’eto rüs iSinę ¡

Kix.fiyi>i(aę\ MíysSx/xof vir’ el^Xuog itccXeíiáv
ffú S’ «Íéi <f>s§ßt cro'v i^yarmv. L. VL Txyjuygei^uv,,

T  a
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W ynalezcy Pifma przez obowiązek zakonny. Wzorom 
zaś fprzętów pifarikich można iię przypatrzyć w rozmai­
tych malowidłach na czele ftarych rg^kopifm, n .p . náybli- 
źey w Bibliotece Céfaríkiéy w Wiedniu na czele Ewanie«- 
E iY  Mateusza , Marka i Łukasza , tudzież sławnego 'rękopi- 
-fma DYosKORYDESAiopifanych przez Lambecyusza íNessel^, c)

§. XII.

Przyłączę uwagi nad poftacią xiążek u Starożytnych i 
^wewnętrznćmi onychźe ozdobami, i na ;tém zakończę o- 
bráz Kunfztu tifarfkiego od piérwfzego zaryfu myśli C zło ­
wieka prowadzony.

Odkąd wfzczęty był fpór między -Uczonemi o poftać 
xiąźek w Starożytności, czyli ta była wałkowata lub czwor- 
^ranná? tłum Filologów długo wierzył i «popierał w^ko- 
watą, złudzony już nazwiíkiém zamciá, (sikYifxa, volumen) 
któré im wyobrażało kartę około wałka obwijaną, chociaż 
właściwie znaczyło xiążkę zwyczayną w oprawie, to je f t , 
obwiniętą, zkąd i nazwiíko oprawy faméy powijającey xiąż- 
kę involucrum 5 już wzorami pifm w wałek uwijanych, ja ­
kié miewają w ręku Ofoby Imperatorów i Konfulów JRzym- 
ikich na pieniądzach ciśnięte i z  marmurów ciofane, któ­
re nie są xiążkami  ̂ już stateczném od kilku wieków 
mniemaniem Żj^dów, źe ich náydáwnieyfzé xiążki oko-

■146

h) JAMBLICHUS He M yñeriis ^ gyptioru m .
c) Commentarius de Bibliotheca Caef«reaVindobonensi. rtrnrtceioiíí^írta. lid g . 

Breviarii Ejufdem T* 1.
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îo  waîîvôw obwijarfé były, co Martorêlli jedén z nàyswia- 
tleyfzych Wieku Nafzégo Starożytności Tłumaczów %dz¡ 
bydź wymysłem późnych Rabinów, wfzyftkie mieyfca Pi- 
liTia na poparcie takowey poftaci xląźek przywodzone zrę­

cznie i fzczęsliwie, jako tego niedowodzące , wykładając.
t Żydzi fami podziśdzień náytroíkliwiéy \itrzymujjj poftać 

uwoju czyli wałkowatą w fwéy X'^dze Prawa zwanéy sepher 
,-THORAH, i náydáwnieyfza tego zkładu xiąźkę pokazują w 
Synagodze Kairíkiéy mianą od nich za włafnopifmo Ezdra,- 
SzA. Wfzyftkie Synagogi bogatfze pofiadają podobne u- 
woje zapifané podług ich obrządków na pergaminie bez 
náymnieyfzéy zkazy, irikauftem ofobliwym, któren zowią 
"świętym i dkazałemi czworgrannémi czyli rownoległćitii gło- 
'ikami zwanemi meruíaad. e)

A le  po Grekach i Rzymianach nie pozoftała fię ani 
jedna xiążka tego kfztałtu. T rotz Prawnik Utrechtiki ká- 
zał odfztychować mniemaną xiążkę wałkową, dając jéy wał­
kowi rogi, czoła i guzy, do których oznaczéniá ponakrę- 
cał źle  zrozumiane mieyfca Pifmiénników Łacińikich*, rze- 
czywiftégo zaś wzoru takiéy xiążki na żadnym jyrawym po­
mniku nie widział i nie pokazał. /*)

Niektórzy przypifywali wynalazek xiąźek ^zworgran-

d) De Regia Theca Calamaria itâgtgyov C. I. de Librorum figura apnd'Hebræos« 
-e) Cérémonies &  coutumes des Juifs traduites de 1’ Italien de Leon de Mom 

dène. “  Diâionnaire Univerfei Hiftorique des Moeurs, à i’ article: SEPHER 
-T libR A H .

J )  De Prima Seribendi Origlae. Trajedi ad Bhenum. 173g.
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1 4 8  !gg!!!^
njch A t t a l o w i  i  Królowi Pergamu, jak gdyby ten zkład 
xi^zki nie był náyoczywisciéy tak dawnym, jak xi^zki bydź 
zaczęły. Inni z I z y d o r e m  datowali czworgranné xiíjzki od 
czafu, kiedy Sycyliyczykowie zaczęli obrzynać fwoje, 
chociaż wyraźne wfpomniénié A r y s t o t e l e s a , o  obrzynaniu xi^- 
żek papierowych, którego I z y d o r  nie poftrzśgł, /z) prze­
konywa, że tén zwyczáy jeíl: dáwnieyízy, a domyiî zdro­
w y, źe fałfzywy jeíl zakład daty czworgrannéy xi^zki od 
czafu ich obrzynania, Więkfza część kunfztu oprawy xią- 
źek u Starożytnych, rozebrana w fwych fzczegolnościach, 
między którémi miotanie (jnalleatio') w dáwném i powfze- 
chnem było użyciu, nie może bydź przyñófowaná tylko do 
xiąźek czworgrannych *, i L u c y a n  rzucając żart na Niem­
czonego , który zgromadzał i pięknie odziewał xi^żki, ále ich 
czytać nie um iał, gdzie wytknięte f  ̂ między innémi gu~ 
zy xicfzek , umbllici') cale róźnć od motków kra-
snopifąrikich, okazuje barzo jaśnie, że owé ozdoby opra­
wie zwyczaynych, jak znam y, xi^źek, nie zaś uwojóm, 
lub urojonym wałkowatym xiijźkóm przyflały. i)

Ani zmyślonych ozdób wałkowatych xi^jźek, nie dofta-

S) Circumcidi libros Sicilia  prbnum, increbuił. Orig. L . VI.

h )  A i£c Tl Tctiv ^(/SXtwv w' TOfin' oíiJ'a ê r in ^ ' i s  ^  èi/S’f'Ta s èav fièv f t ç  TSfLV)f 

■Ttcĉ et r>fv y iv fra i «véXiTÎoftfv>), £«v Ŝs syx .\ivo iS , (iKOkix. In 

Problematis. Seâ. XVI. Probl. VI.
i) tiva . êXxi^ci ^  dvT¿S cívíXí'ijíis d e î  ^  S'taxoX- 

X xg 3  ̂ xe^HiOifTsis dXiicpÉis T w  KgcÔKUi T£ k ë ^§ v  , n g i -  
pdWeiç, ivri^'ng, cjf 5« T< «îroXituo'wv d\ T̂(2v, Adveffus In- 
doélum.
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ło fio nikoinu widzieć w prawdziwych u wojach Muzeum 
Kerkulaneiiííviégó , gdzie ich około 200 dochowano. Q - 
wfzem mit̂ Hzy malowidłami Pompejany widzieć na jednym 
obrazie íkrzydlatégo chłopczyka, który Aryonówi na del­
finie płynącemu podaje xiąźkę czworgranną, na innym wi- 
dziiić Ptakowiefzcza trzymającego w prawey ręce xięgę czwor­
granną i t. d. Podobnież widzieć można czworgranną xiąż- 

,kę w ręku Muzy, którą wydał Ficoroni, i takąż przy no­
gach Nauczyciela na ftarożytnym wyciiku w glince paltDney 
wykopanym nie dawno w górze Ccliufzowey, któren objaśnił 
Mamaccki. k)

Jeżeli na sławney rycinie Ubosfwin Homliia w wieku 
przefzłym odkrytéy /) widzimy uwóy zamiáft xiążki zwy- 
czayney, przyczyną błędu była niewiadomość R yciarza,jak­
kolwiek w kunfzcie ryciarfi:im biegłego, który widząc gdzieś 
uwóy urzędniczy w ręku Ofoby Magifi:ratową T ogę no-

1 rozumiał, źe to była pofi:ać pifma mogąca wyra­
żać xiąźkę w ręku Ofoby Filozofikim Płafzczćm odzianey.

R zecz jefi: nie do uwierzenia, ażeby kiedy Piśmiennik ja­
ki rozległe dzieła fwojé zpifywał na karcie kilkaÿziefiat ftóp 
długićy, którąby zwijał i rozwijał nakfztałt fztuki płótna, 
lié mieyfca takowa karta potrzebowałaby zaftąpić w przy­
padku wyfzukaniá w niéy żądanych wyrazów? jak niewy-

k) Antiquitatum Chriftianarum T. III.
l) Athanasii KIRCHERI Vêtus & Novum Latiuna. L. II. C. VII, Lapidis in 

Manno Agro inventi ¿¿roS’eaJa'iv HOMERI exprimentis Interpretatid. /Im» 
ftelodami. 1671, — Gw¿«rí¿ CÜPERI Apotheosis HOMEBL <̂697,
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godnie b jłob j ją czytać ? Iciedy możni było náyobfzerniey- 
fzé pifma w xiąźce na karty dzieloney jedną ręką objąć, i 
każdą jego cząftkę w fwéy ftronie łatwo pod. oko ftawić.

,Xiąźka .zwana była u Greków  ̂ ^
Łacinników łiber, volumen , ani to oftatnie nazwiíko nie by­
ło przywiązane do znaczéniá uwoju. Starzy Pifmiennicy 
cbydwócłi nazwiOt do oznaczéniá czworgrannéy xiąźki uży­
w ali, i evolvere znaczyło u nich w czytaniu przekładanić 
kart zwyczaynéy czworgrannéy xiążki. rri)

Jedyna ścisła różnica, jaką między témi dwiema wy­
razami liber i volumen upatrzyć można, była ta ,  że wy­
raz liber oznaczał xiążkę cálkowité dziélo jakiego Piśmićn- 
nika w jednéy oprawie obćymującą, a wyráz volumen o-

m ) Chrysippus totum volumen i implevit partim  falsis oraculis. CICERO 
de Divinatione L. II. C.. LVI. i znowu Tenże niżey o tem famem: Atque 
om nium  fomniorum i f 'faliúm  plenus eft ChrysippL liber, C. LXX. ZZ 

Q uoniam  fa t is . hujut voUiminis magnitudo creuit, commodius erit^in 

altero libro exponere. IDEM ad Herennium L. II. C. I. II 

Sex ego Faftorum  fcripsŁ totidemque libellos ,
Cumque fu o  finem  menfe volumen habet. OVIDIUS Trift. L. I.Eleg. !• 

~  Improbufn vifum  eft pietatem tuam multitudine diftinere librorum, vel 

meum laborem plurimis voluminibus occupare. JUi-.. CAPITOLINUS in 
Callie\iis Tribus ad Conftantium Augustum. “  Sallonium  filium  etiam  

C a llien i, qui £f Gallienus dićłus eft, huic libro adjungam, ad aliud vo­
lum en tranfeam. TREBELLIUS POLLIO- de Valeriano fu n iore. ~  ~  

Vadas , fed redeas inevolutus , ,

Libros non legit ítle , fed libellos. M^RTIALIS L. X I.Epigr. I. ad Li-, 
brum fuum. de Pari/ięnto. ~  .Co MARCYALIS przez ei’oZi;er£, to HORACY 

przez verfare w yraził ; Vos exemplaria Graca,, noSurna verfate taanu , 

verfate diurna. De Arte Ppetica.
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znaczal wfzelką xi^zke, czy tq calé jakié dzieło niepodzie- 
loné na znaczne części (in tomor') w jednéy oprawie za­
wierający, czy jedną tylko część dzieła rozległego podziel- 
nćgo na części, od innych oddzielnie oprawionych wyofo- 
bniona^ «) lecz obydwa té wyrazy jedynie xiążkę iw y- 
czayna wyobrażały, nie pifmo w walec uwinięte. Uwoje 
zaś (icvKívS^í, cylindri) były właściwie pifma krotkíé zmié- 

jfzczoné na jednéy lub dwóch kartach, i to jednoftronnych, 
jeź li te były z papiéru, albo przydłuźize , lecz pod jedén 
rzut oka wyftawiané i mogące fię zwijać, jak mówią, w 
trąbkę. Takié były n .p . zapify ręcznć, karty krajopifar- 
ftié i t. p. T eg o  rodzaju jeft między innemi znakomitym 
Starożytności zabytkiem Karta pod panowaniém T e o d o z y u -

H) Ingetu poftea numeras librorum in Æ gypto a Ftolomœis Eegibus vel 
conquisitus vel confećlus eft, ad m illia fere voluminum feptingenta A. 
GELLIÜS Nod. Attic. L .VI. C. XVII. z; S i eui centum libri sint legati , 
centum volumina ei dabimus  ̂ ~  — cum  (si quis; kaberet Homerum to~ 

tum in uno volumine , non quadraginta o£lo libras com putam us, fed 

unum  Homeri volumen pro libra accipiendum eft. ULPIANUS J. C. L. 

52. D. de Legat. III. § ,2 .  ”  Z założenia w  przykładzie yd ULPIANA 

domyślać sig łatwo , że Starożytni XLVIII xiążek czyli Pieśni HOME^ 

RA , to jest XXIV Iliady i tyléz Odyfseji mogli mieć w ofobnych oprą- 

w ao h , i 48 xiążek z .nich robić, chociaż za nafzych czafów  każdi z 

tych pieśni na jednym lub dwóch arkufzach papierń zmieścić sig m oie. 

Nie bjrła to rzecz osobliwa u Str<-ożytnych, którzy w iżn ś dzićła zpi- 

l^wali okazałem! czworgraanémi głoskam i, jak się okazało na kartach 

<52 i <53, a okładając je na papierze , robili z nich u;i<'/ ac/iopi/'ma, jak na 

karcli) 114.

U
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152   ̂ ^  ^
SZA Wielkiego zaryfowaná, wyrażającą gościńce i drogi, kto-
rćmi woyika Rzymíkié po náywi^ki'zéy części Powiatów Z a ­
chodniego Cefarftwa przechadzać zw ykływ ydobyta z je ­
dnéy z Bibliotek Zakonnych w Nie'mczech ód Konrada C e l -  

T E S A , a wydana na widok przez K o n r(0 a  P e u t y n g i e r a .  o )  

Żeby fobie wyftawić jafné wyobrażénié o uwojach w Sta­
rożytności , należy znać pifma, któré niemi były właściwie, 
Uwojami były pifma prawniczé i urzędowć zwane przeno­
śnie tablicami , p )  (j^éKroí, tabul«') chociaż juź na papié- 
rze i pergaminie pifywanè, a to dla zabytku dawnych ta­
blic drewnianych, na których podobne pifma ryto. q) Od 
takowych tablic Archiwa czyli zkłady starych piiin urzędo­
wych wzięły u Rzymian nazwiiko Tabularla, r )  (^A^^sTa,,

Pentingeriana Tabula Itineraria 8rc. Vindobonœ. 1753. 
p ) Natn f e  quanquam confcriptis paratifqxie ja m  tabulis nrgavit fufce~ 

pturum l, quce non efset foluturus. SUETONIUS in Augufto. ~  Conju» 
rationts com prefsit, ac prater has L . Audasii fa lfaru m  tabularum rei. 

IDKM Tbidem. “
S i  iibi legitimís p añam  jiinfíam qxie tabellu

Non es aw.aturuí, ducendi nulla videtur
Caufa. P -  -  -  JUVENALlS Sat- L. II. r

^  ^  S i Libitinam  ejfugerit æger
Delebit tabulas. -  — _  IDEM Sat. L. IV. r  “  Tabula- 

rum a u te m  appellatione chartee quoqiu i f  membrana continentür. P A j^ -  

LUS in IV. Sent. Tit. 7. Ę f
ą) Adiierfus falfarios tum prim um  repertum, ne tabulce nisi pertufce ac ter 

lino per foram ina trajeRo obsignarentur. SUETONIUS in Nerone. li. , 
S i decies leüis diuerfa in parte tabcllis
Vana fupervacui dixunt t̂tęóy^oi(^cc ligni "ifc. JUVENALIS Síft. L. V. 

r) Tabulcxs desidtras Hsracliensium publicas , quaJ Itálico bello mceuft
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^  T 53
XaoTO?)uXa>tia) Zawiadowcy takowych zkladów zwali Iię 
■Tabulariiy O * (XaçTD^uA.ajteç) a pifma takowé układający 
Tabellioncs, O (NOjUí í̂p/, 'Evfi¡3oXo^a.Poi, T a -
P̂ s?iKiovsę) Zwané były jefzczé teź pifma códices, codicilli^ 
dla tego, źe zbiérané niegdyś pifma táblicowé układano 
w >j'iązki poftać pniów wyrażające *, m) ztąd wyráz codex 
lub caudex oznaczał zrazu właściwie tylko xiąźkę prawną, 

^która zbiór podobnych pifm zawićrała, te) jak mianowané

tabularlo inUrlifse fclm uí omîtes^ CICERO pro Archia Poeta, ”

Infanumque forum  aut popull tabularla vidlt- VIRGILIUS Teco^yi- 
xüjrv L. II. “  Per''Provindas Tabulariorum Publicorum ufum  inftitu.it. 

J. CAPITOLINUS in /W. Aurelio Philofopho. 
s) Ego Ł? adverfus Tabularlum puto añlones dandas , qui In computatlo- 

ne fefelLlt ULPIANUS. L. Ult. D. =  M ARCO. LIVIO. CE LSO . TABU- 

LARIO. SCH OLAE. MEDICORUM. Infcriptio apud GRUTEHÜM.
i) T«/3fXXja»v , o' Tec thij ito’Kitus y x̂(pajv a’vfx.^óXatx , o* Ttxgx Toîç leoX'KoTç vo- 

fUKOs Xfyo>fvof. SVIDAS in Léxico, i :  Ad Afrlcam  ifse Venatorem prim o,  
poft etlam Tabellíonem fu lfse  , deinde Advocatum fidfse Fifci , ex quo offi­

cio ad am plifsim a quaque pervenit^J, CAPITOLINUS in Opllio Macrino. 
u) Antiqui plures tabulas eonjunélas codices diccbant, VARRO L. I. de Vi­

ta Populi Ronnani. — Plurium  tabularum contextum caudex apud an­

tiques dicebatur. SENECA de Brevitate Vitæ C .X L  “  Tablina codicibus 

ím plebantur, i f  monumentis rerum in Magiftratu geftarum. PLINIUS 

Hift. Mundi L. XXXV. C. II, H H Starzy Piśmiennicy rzeczy  gofpodar- 
skicà w yrazów  codex, codicillus do oznaczania kłodziny drzew  w łaści' 

w ie uży w a li, tak KATO mówi : Codicillos oleagineos i f  ccetera ligna a- 

murea cruda perfpergiio , i f  In fole ponito , perbibant bćne. L. de Re 

Ruftica.
w) Ign^ci tlbi oportere, quod fa lfu m  codicem protnlerls. CICERO in Vcr- 

rem IL Z u »

http://rcin.org.pl



Î 54  .
były Codex Ilermogenlanus, Tkeodaßams , ^ustinianeus i t. d. 
z  zkazioną zaś łaciną do oznaczania wízelkiégo rodzaju xiąź- 
ki użyty bydź zaczął.

D o rzędu uwojów należały potoczne pifma Zwierzchno­
ści i iéy Urzędów, jako to : wypowiedzi, (jsdiSta) ukazy, 
(jußones)  odpify, (refcripta') uchwały, (conßiiutiones') 
ro k i, {decreta) urządzenia, {ordinationes) fprawy, {fadta) 
prawa, (Jeges) i t. p. Przywileje , któremi Zwierzchność^ 
wzywała do doftojćńftw i urzędów zwané u S w e t o n iu s z a  c o ~ 

dlcilli officiorunii ac) od których i Urzędy famé nazywane Po- 
ießates Codkillares, Bezpieczéi'ifU’a i wolności imiéniéai Pa­
nujących wydawane, zwané od zwijania podwóynych kart 
z  Greckiégo dwuzwoje, y )  (AirKcJfmTCí, Bïplomata) Wfzel-

— — — ~  ~  — acrior vilo ,

Q ui venit ad dubium grandi cum codice JUVENALIS Sat. L. IV.
x) Senatui misit codLcillos , quibus Prcetorem extra ordinem dtiignabat. 

SUETONIUS in Caligula. ~  A c ne singillatim  minima quœque enume- 

rem , reuocatas liberalitates ejus , jndici'a rcfcifsa, aut etiam palam  ¿¡n- 

mutatos datorum ojfficiorum codicillos ifc . IDEM in Claudio, 

y ) In diplomatibus libellifque i f  epiftolis signandis initio fpliinge ufus 

e f t , mox im agine Alexandri Magni, novifsime fua Diofcorid-is manu f  cul- 

pia. IDEM ia Augufto. ~  Prolata üivorum  J u lii  i f  Augufti diplóma­

la ut vefera i f  obfoleta àeflebat. IDEM in Caligula. ~  Diplomatibus 

primifque epiftolis fu is Neronis cognomen adjccit. IDEM in Otlione. ~  

Feftinationcm  Tabellará , quem ad te ('Sauromates) cum epiftolis m isit, 

diplomate adjuvi. PLINIUS Junior  L. X. Epift. XIV. Tra[ano lm p. 

D iplóm ala, quorum prceteritus eft dies, in ufu efse non debent. TRA- 

JANUS IMP. Plinio Secundo. ~  Ufque in hoc tem pus , Domine^ ncque 

cuiquam diplomata com m odavi, neque in rem ullam  nisi tuam m isi, 
quam  perpetuam fervationem  meam quœdam necefsitas rupit. Uxori e-
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kie ugódj między obywatelami urzędownie czynione, W fzel- 
kio piima przyczynne lub żałobne do objaśnienia fpraw w 
lądowym poftępku Rzecznikom służące, zwane libelli, z )  i 
ftczegolniey temże nazwiílíiem oznaczane proźby do Zwierz­
chności , do których odbierania Urzędnik przy Cćfarzach na- 
zy\»ał fię MagisUr libcllorum, a) I takie to uwoje widzi­
my w ręku Konfulów i Imperatorów, ale któż nafze przy-

• w ileje, zas'wiadczéniá , umowy, wyroki fądowe, pozw y, 
fupplikl. i t̂  d. nazwie xląźkami ?

Lifty także długo od dawnego zwyczaju pifywaniá na 
korze drzew lub na woikowanych tablicach nazywane ta- 
bellce, które rozroźniane u Rzym ian, jeżeli były któtkie i 
do oddalonych ofób pofełane , zwały iię epijlohx , poźnićy

nim  m ea, audita marte a v i , volenti ad am itam  fu a m  excurrere, ufum  
eorum negare durum putavi. PLINIUS fu n io r  Trujano Imp.

X) D lc ig itu r, quid causidicis civilia praftent

OJicia i f  magno comiter in fa jce  libelli. JUVENALIS Sat. L  III, 

«) Tanta comitate adeuntium desideria excipiens, ut quendam joca corri- 

p u e r it, quod sic sibi libellum  porrigere' dubUaret, quasi elephanto Jti- 

pem . SUE'rONIUS in Augufto. ~  Centum autem atque%viginti , quo­
rum Otlioni libellos datos invenerát, expajcentium pram ia ob editam  

in cade Galba operam , conquiri i f  Jupplicio affici imperavit. IDEM in 

Vitellio. — In Jcriniis ejus íDomitiani) datus a Caro de me libellus inven- 

tus ejt. PLINIUS Sf-nior L. VII. Epift. XXVIII. Rufo. -  Libellum P: 

A G ii A quila  Centurionis Cohortis Sexta Equejtris , quem m iki m isijti, 
le g i, cujus prccibus mo tu s, d'edi filia  ejus ciuitatem Romanam. TRA- 
JANUS IMP. Plinio Secundo-

EpiJtola non debet sinijtram  manum implere. SENECA Epiftl XLV. — 

Cajarem fo litu m  accepimus epiftolas tantarum rerum quaternas paritet 

llbrariis d iñ a re , aut si nihil aliud xxgeret, feptenas. PLINIUS Hift. Mundi
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brevia do blizkich i p r z y d ł u ź f ż e  , zwały fif fojzc»//, c) 

jeżeli z  oznaymieniem zwycięztwa, oplatane bywały wa­
wrzynem i zwały iię literx laurcatat d) zwykły iię zwijać wał-

15^

L. VII. C. XV. n  Scitius fcilicet Ł? uberius, quam epiftolarum angu- 

ftict sinunt, contigerit m ihi in excufationem vel etiam in commen9atio- 

nem raeam dicere. P L IN iyS ju n io r  L. IV. Epift. XVII. ad G allum .
c) Sim ulac cepi a Seleuco tun literas, ftaiim  quasivi a ßalbo pet codi-^ 

cilios, quid efset in Isge CICERO Fatn. L. VI. Lpift. XVIII. _  Occu~ 
biicram hora n on a , cum  ad te harum exemplum in codicillis exaravi. 

IDEM Fam. L. IX. Epift. XXVI, i ;
Púdica proba! redde codicillos. CATULLUS in Quandam, — Video 

t e , m i LucilL! cum máxime audio, adeo tecum fu m  , ut dubitem an  

incipiam non ep i f  tolas , fed codicillos tibi fcribere. SENECA Epift. LXVI.

-  Quod eo magis miror -  ^  in ipfa Lycia Bellerophonti codicillos 

datos , non epiftolas. PLINIUS Hift. Mundi L. XIIL C. XIIL “  Codi- 
cillis quoque jucundifsimos i f  omniuifi horarum amicos profefsus. SUE­
TONIUS in Tiberio. ~  Vetares qu oßam  ad fe Augufti codicillos de a- 
cerbitate i f  intolerantia moru n ejus e facrario protulit. IDfi-M Ibidcni. 

r  Inftantius legítimos (honores) flagitanti id fo lu m  codicdlis refcripsif- 

fe  : quadraginta áureos in Saturnalia i f  sigillaria misifse ei. IDEM ia 

Claudio. — Egrediebatur domo (Avunculus meus) accepit codicillos Re- 

iince Clafsiarii periculo exierrefadi. PLINIUS ju n io r  L. VI. Epift, XVI. 

Tácito, *
d) Sed ñeque literis , quas fcribere fo litus e f t , ñeque fafcibus imperatoriis 

insignia laurl prcetulit. C. JUL. CAESAR Conmentarii de Bello Civil]

L. IlL  ZZ Litera a Pofthumio laureatce fequuntur viftoriam populi Ro­

mani. LIVIUS. Hift. Rom. L. V. — Tabellarius, qui fe  ex Macedonia 
venire diceret, reddidifse lauréalas literas d'u:itur. IDEM L. XIV, 

Laurus Romanis prcecipue Icetitia vi£loriarum, qua nuntia additur lite- 

ris i f  m ilitum  lancéis pilifque, PLINIUS Hift. Mundi L. XV. C-Xl^X, z;

-- — Mifsa eft a Cafare lauras^
insi^nem ob eladem Germana pubis. PERSIUS VI, ~  EtJ'i
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kcwato , ey ale lift/ nie i;| xiąźki , (7roK’j'£jvyQl) i my je 
nafzym fpofobem zwijamy,

U Egiptcyan , którzy nayclaw^niey mieli Biblioteki, po­
ftać xiąźek nie była inna tylko czworgranna. Zklejano ra­
zem karty xiążkę zkładające z jednego boku, a pierwfza 
karta, na którey bywał napis xiąźki, zwała ii  ̂ za P t o l e -  

MEUSzów Pierwfzokkyncf, , i xięgi U rzę­
dowe przyfwoiły fobie powfzechne nazwiiko Proiokułów od 
Archiwum Kapłanów Egiptikich, Takow e wiązanie xiążek 
nie daje żadnego wyobrażenia o obwijanju ich na wałkach. 
Na oftatek Ulpian rozeymując wątpliwość, czyli między 
xiążkąmi odkazanemi komu czyją oftatnią wolą mają iię 
liczyć także uwoje czyli papiery prawne ? dofyć jafną po­
łożył różnicę między x ią żk ą ,a  uwojem w Starożytności.y)

i5r

cgente tunc in Italia dux qtddam egifset Jortiter contra Perfas, nulla e- 
ju s  mentione per textum longifsimum f a S a , laureatas literas ad prć-  

vinciarum signa, mittebat. AMMIANUS MARCELLINÜS. Hift. Rom.. L. 

XVI. ~  A£lce fu n t  res feliciter in Mauritania Tingitana per Furium  

C e lfa m , atque ab omnibus locis ei laureatce tabellct datce fu n t. A E L. 

LAMPRIDIUS in Alexandro Severo. ~  Statim  Romam Ijureatas lite­
ras m isit, quce ingentem in Urbe latitiam  fecerunt. JUL. CAPlTOLINUS 

in Maximino.
e) Cum  ' lianc epiftolam  complicarem tabellará a vobis venéraiit a. d. X I  

K ai. Sept. vicésimo die. CICERO  ad Q uintum  Fratrem  L . 111. Epift. I. 

H  Cum  complicarem hanc epiftolam  n oćłu , Abundus venit. IDEM ad 

A tticum .
f )  Librorum appęllatione continentur omnia volumina  , síve in  charta si- 

ve ,ÍDt membrana s in t , sive in quavis alia m ateria , fed i f  si in phy* 

lira aut tiU$, {ut nonnuU conficiunt) aut in quo alio corlo, idem ajł
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Przy zdobyczy Mexyku od Ka'liyllaiiów znalezione by­
ły xiążki z obrazowém pifmém fałdowane nakfztałt wachla­
rzów Damikich. T a k  zwijane zdarza fię u nas widzieć karty 
krajopifaríkié kiefzonkowé. Domyślają ilę niektórzy, źe tak 
zwijané były u Starożytnych pifma zwané libri ‘plicátiles, ^  
Xiążki Siamczyków z pifmém zgłoikowem tak bywają ^po- 
fpolicie zkládané. /i)

C o do wewnętrznych ozdób :^ąiek : między Xięgopi- 
fami czynili u Starożytnych klafsę ludzi potrzebnych Ä ra- 

fnopifowie , C a l l ig r a p h iktórzy z oftateczoąi
pilnością i wdziękiem wypifywali dziéta rzadfzé, jak wno­
sić należy z  wyroku J u s t y n ia n a  , przez którén tén Céfarz 
zakazał był i fzybko i pięknie pifzącym przepifywać xią- 

¿ek S e w e r a  Patryarchy Antyocheníkiégq. i") Krafnopifowie 
okazywali fzczególnieyfzé dowody fwéy zręczności w gio- 
ftach na czele x iazek , w rozwodzie początkowych słów , 
w piérwfzych wariluach pifm a, w podziale jego na słupy,

•-I5Í

dlcendum. Quod si in  codicibiis. sin t m em branaceis vel etiam  charteLcel; 

vel etiam  in eboreis vel alterius m ateria vel in ceratis codicillis an de- 

beaniur, ífideamus. E t  Cajas Cafsius fcr ib it  deberi Łf membranas le- 

gCLtis libris, L. 52. D. de Legat. IIL §. 3.

g) SCHW ART II Difertatio de ornamentis Hbrorum. Lipsice. 1756.

Lj Encyclopédie des Sciences , des Arts &  des Métiers à 1’ articte : Papier,

i) A  nemine ergo fcribantur neque ad pulchritudinem neque ad velocita- 

iem feribentium  : Authent. Coll. IV. Tit. 21. 'N ovella XLII. C . I. §. a. 

~  Podobnego działu Xiggopifów Greckich doczytujem y sig migdzy io- 

nemi w  Liftach SYM NEZYUSZA Biskapa Ptolem aidy, gdzis S^oropi- 

fo.wi» zw ani fą y^ú<^ovTís hs. , a Krasnopifowię y^«^avr«i êts

\oS‘
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jákiémi je náycz^sciéy ukiadali, w napifach rozdziałów , aa 
które oihowa xiąźki dzielona b y ła , na oftatek w podpi- 
foch im ion, stanu, oyczyzny, wieku i innych okoliczno.- 
ści życia A u to ra , czafu zakończenia roboty i t. d., k)  

O prócz ozdoby z .piękności głofek •, ryfowali obrazy Au^ 
tor^w na pierwfzey karcie xiążki. /) Przyłączali czafem mâ - 
lowidła ftofowne do treści dzieła , jakie widzieć np. w T e- 

^NCYUSZU JTatykań/kim y gdzie ią wyobrażone maiki i częśd 
dakaracyy Starożytnego T eatru, Liczbow ali karty w xiąż^ 

kach zwané ofadami y m) (aiXi^sg, WytkzFagi>>

Ib; y .  C?. SCH W ANDNERI Difsertatio Epiftolaris de Çalligraphiæ Nomenclati- 

''oue, cultu fkc. Vindobona. 175Ö. =  SK. €inUitUttg ill
<̂ erlunî>e. L SBien. m i»  _

O Q uam  brev'14 im menfum  cepit membranA M aronem ,
Ipsiui vultHS peirna, íaW /a gerií. MARTIALIS L. XIV. Elpigr. CLXXXIV^ 

m ) Paginai d ié la , quod in libris f u a m  quaque obtineat ^gionem  , ut pt̂ - 
g l , vel a pangendo, quod in illif  verfus pungantur ideft figantur. FE»

' STÜ S POMPEJUS de Verborum Significatione fub P. — H Non imitor 

\a.KOviatp.Sv tuum y altera ja m  pagella procedit,. CICERO  Fam. L. XI. 

p pift. XXV. — Befpondebo primum- tua peftrem a pagina , qua m iki 

m agna moleftice fu it .  IDEM ad Atticum  L. VI. Epift. IL Vu 

Te foium  m eriti canerem m em or, inque libellis
Crevifset sine te pagina nulla meis. OVIDIUS Trift. L, V. Eleg. IX. . 

Namque oblita modi m illesim a pagina furgit.
Omnibus Ł? crefcit m ulta damnofa. papyro, JUVENALIS Snt. L . III,

“  Ego non paginam  tantum ., fed etiam verfus fyllabafque numeraba. . 

PLINIUS fu n io r  L. IV. Epift, XI. ■ Minutiano. Z!
Centum  explicentur pagines Malendarum. MARTIALIS ad TUullum  L. 

V IlI .'E p ig r. XLIV. i ;

w ,  ^
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ńa oznaczáí także riązkę, n) i ztąd xiçgî Pifma S, nazwatié 
iagina Sacra, U  Rzymian od dáwnégo zwyczaju- kłócia 
pifiTi ftylem na woikowanych tablicach zwane były tako­
we ofady kart częftokroć wojkami. o) {cerse') Nazwiilco to a; 
czafem jedynie ftrony pifm urzędowych i prawnych ozna­

czało. /?) .
• Gdy zaczynali Krafnopifowie dzieło ja k ie , kładziony 

był od nich , ^) , menis , lumila') gdy zaś^
k o ń czyli, haczyk Im\> motek  ̂r )  , umbilkusy coro-

/ O ffleiu m , fe d  nulla p lu m  m ihi pagina, reddit. AUSONIUS Paulino
Epift. XXV. z i  Te vero , Augufie Venerabilis ! multis paginis — — alii- 

profequentur. AEL. LAMPRIDIUS in Heliogabala ad Conftantium Aug. 

n j iVo/t equidem hoc ftudeo  , bullaiis iii m ihi nugir
Pagina turgefcat — PERSIUS Sat. V. “

Vobis pagina noftra 3 í9 íca íttr .MARTIALIS L.V. E pigr. II. ad Leâore».
0) Dum  fcribo explevi totas ceras quatuor. PLAUTÜS in CurcuÜone Act. UL 
p) — — — quid prim a fecundo

Cera vellt verfu,, fo lu s  multifque cohares
Veloci percurre o c u lo ----- HORATIUS Sermonum L. II. Sat. V. “  Ptdi-

um  ex quadrants (hæredem inftituit^ in im a cera C, O ñ aviu m , etiam  

 ̂ in  fa m ilia m  nomenque adoptavit. SUETONIUS in Cafare. ~  Cautum^ 

c ut in teftarhentis prim a dua cera teftatorum modo nomine infcripto i/a»

cua slgnaturis oftenderentur. IDEM in Nerone.

1) deduSłos a prima menide libri
D olores Patria fc ito  fu ifse  mea. AUSONIÜS in Profefsoribus Bur- 

digalensibus. 
r) DeuSf Deus nam  me vetat j

Inceptos, o lim  prom ifsum  carm en, iambof
Ad um bilicum  adducere. HORATIUS L. i-rraiSuv Od. XIV^ “

Ohe ja m  fa tis  , ohe libelle !
¿A m  pervenimus ufiiut ad umbüicos. MARTIALIS L. IV. E pigr. XCI* S

l6 o
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__________ 1 ^ 1

f]is) jak i dziś kończi^c jpifma kryślimy. Zkąd u Łacinni­
ków ad umbilicum perducere, coronidem imponere znaczyło za» 
kończyć pifmo, Zw yczáy koaczéniá rękopifm przez wyra­
z y  zkazioney łaciny i explicit liber zamiaft explicitus est  ̂
juź był znany w Wieku iv , j )  zachawany nawet w pierw- 
fzjtîh drukiem wyciśniętych xiąźkach, Poźnieysi Xiçgopi- 
fowie dodawali wiérfzyki trącące fmakiéin Gotów, ł)  V tz f  

•pracy zaś tak wycieńczającey wźrok , jaką była xiçgopifar- 
fijá, zażyw ali, zwláfzcza Krafnopifowie , lékarftwa na ocży 

zporządzonego z  fo li, zwanégo cíKá'nov , do czego fol Fry*- 
gryíká iTarentyiiftâ miaiié były za náyflfutecznieyfzé.«) ^tąd 
Vfyrkzfalarium f przeznaczony z czafém do oznaczania nad- 
grody wfzelkiéy pra^y, oznaczał zrazu fzczegól nièy nad- 

grodç pifzących, w )

S i nimius viSeor feragne eoronide longus 
.. liber f legito pauca, libellus ero. IDEM L,. X, Epigr. I. r ;  ,

E t mage principio grata coronis erit. IDEM. 
s) Solemus completif opufeulis ad diftinSionem rei alterius fequentis me­

dium interponere explicit aut fe lic iter, aut aliquid iftiufmodi. HIERO­
NYMUS E pift. XXXVI. ad Marccllam de Voce 

t) Taki« w ierfzyki były n. p. E<pUcit, expliciat, ludere Scripłor eat. Scriptor^ 
qui fcripsit, cum Chrijïo uivere pof/it. Detur pro peana Scriptdri ifc. 
N aczytać sig m oiná podobnych w iérfzów  pod Rgkopifmami w Bibliote«* 
kacb. Tego gatunku náybawnieyfzB pod LUKANEM Wieku XIII ^  
Bibliotece Szkoły Gł: Koronnéy, 

u) Marinorum (salium j maxime laudałur Cyprius a Salamine, fc? e fta» 
gnis Tarenti-nus ąq Phrygius, qui Tattceiu vocatur. Hi duo oculŁs utiles. 
PLINIUS Hift. Mundi L. XXXI. C. VII, 

w) Quum in Provinciam Qucejtor TEgnatius M arcellinus; exifteit Scribam^

W  %
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í 6 a  ■ jrrsfíi
Krafzono tókze glofti rozmaité.ni farbami, tvfMzczá  w

jTozdziálovvych napifach, brzegowych wykazach i słowach wá-¡ 
inieyfzjch.Pifywano je  błękitno, zielono, żółto, náypofpolicié_f 
jednak czerwono : fzarłaiem , cynobrem , a zwyczaynie mi­
n ią , xy  zkąd i pracujący około farbowania głofek celnie- 

izych, na których dokończenie Krafnopifo wie pifząc crkr-t 
l^ym inkauftém zpftawiali próżne i^ieyięa, żwali Mmia-i 
rzamt fÇ^Minîculaiores) i  od czerwonych napifów wzięła na-* - 
zwiiko Rubrica y y )  która zdobiła fzczególniey Prawa. Zt à̂ 
Vrawo Publiczne^ z )  Civile') zwai^ było Rubricœ  ̂ si

¡̂ awo Woytowjkie Rzymjkie Frxtúriumyhüz. tych ozdób 
zwané było Album,

f

ęue, qui forte obtigerał ante legitim um  fa la rii tempos a m u ifset, quo9 

acceperat fcribce daturas , intellexit i i  /'tatuit apud f e  fubsidere non o- 
portere. PLIHIUS fu n io r .  L. IV. Epift. XII.

X) M inium  in voluminibus quoque fcriptura ufurpatur, clariorefque lite^ 

rdt- vel in aiiro vel in m annore etia n  in feputcris teddlt. PLINIJSr 
Hift. Mundi L. XXVIIl. C . VII. r

■ Inftdr titulL fu lg iduia  notabo m ilto.' TERENTIAMUS Maiirus inter' 

Grammaticæ. Latinæ Authores Antiquos Helix PUTSCHII. Hanoviee. 1Ó05. 

Y) — — f/ ~  fc it  tendere verfum

Non fecus ac si óculo rubricam dirigat uno. PERSIUS Sat. I. “   ̂

Cur m ihi non lie e a t, jufsit quodcunque volun tas?

Excepto si quid Mafuri rubrica vetavit. IDEM Sat. V.

X) Perlege rubras m ajorum  leges. JUVENALIS Sat. L. V. “

— — — dicant, cur condita sit lex 

Bis fe x  in tabulis-?'’aut cur ru frica minetur ^
Q u a  prohibet peccare reos ,̂ — P'RÜDENTIÜS contra 5'ym m arh um L . II. 

a) Quorum  alii Je ad album i f  rubricas tranftulerunr, ac form ulará  (ut 

•nU<Cictro) legultji fiU^am m-aluitunt. Q uxntilíanus lofc. Orat. L . X ii.C rlH f.
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N a  oftatek ju ź dlá zapachu k a r ty , juź dlá záb ezp ie-

czeniá od molów i giiilizny napufzczano xiąźki cytrynową 
tr e sc ii , od czego i u Pliniusza, Starfzégo dochowane xięgi 
N umy zwane fą libri citrati, b) Náypowfzechniéy jednak u- 
źywany był do tego oléjek cedrow y, którego przygo- 
towáliiá fpofób opifal W itruwiusz. cf)

D aleko  kofztow nieyfzé nad w yliczone wewnętrzne o -  

td o b y xiążek było pifanié zlotém  i »írebrém, do c z e ­

go używani byli Złotopifoiffie {X^u(ToyoxPoif Chryfographi') 
diugo na W fchodzie znakom ity cech zkiádaj|cy. T rw o n ie ­

nie tyćh ozdób w oftatnich wiekach Starożytności poft^- 

 ̂ pilo aź do zb y tk u , na którén iię w W ieku fwoim użalał 

S , Hieronim, e )  M ontfa.ucon okazái z  niektórych dawnych

h) E t libros citratos fu ifse, prapterea arbitrarier lineas non tetigifse. PLI­
NIUS Hift. Mundi L. XIII. U. XIII.

c) — — — fperam us carmina fingi

Pofse linenda cedro ü* Imñ ferv and a cuprefío. HORATIUS in Arte Poet. 3  

rfec titulas minio nec cedro charta notetur. OVIDIUS Trift. L. I. EcIog.I. ~  
Quod ñeque sim cedro fiavus nec pum ice Icrvis ,

Erubui Dornino cultior efse meo. IDEM. Trist. L . IJI  ̂ E leg. I. — . 

Cedro nunc licet ambules perundus.yiAm iAhis ad libellum L.II.E pigr.il. 3; 
Hujus in arbitrio e ft , feu te juvenefcere cedro

Seu jiibeat diris vermibus efse cibum. AUSONIUS ad libellum fuum 
E pígr. XXXIII. de Proculo.

d) E x  cedro oleum , quod cedreum dicítur, nafcitur, quo reliquie res cum  
Junt unñce , uti etia>n libri, a tiruii ü* a  cąrie non Iceduntur tfc. D«'
Architedura L. II. C. X. ^

e) Inficiuntur rfiembrance colore purpureo,^ aurum  liquefcit in literas, gem- 

mis códices veftiuntur, £/ nuduí ante fores Chrijlus emoritwr, Epifc. XViUr* 
•d  Etifiochium  Virgiaem.
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1 ^ 4  ,  ■■ ■s»
Pifarzów fpofób wyzlâcaniâ głofek u Starożytnych tak wy­
borny j ii. trwa wiekami bez zmiany mocy i blaiku , które» 
go dziś naśladować nie umiemy,/^)

" Między, rękopifmami pozoftało fię naywięcey złotopifm 
w Bibliach i w xiąźkaęh Liturgicznych zwłafzcza na Wicbo- 
dzie pifanych. Sławne były u Starych Ewanielie zioÉcini 
gîolkàmi pifané włafną ręką T eod ozyusz\ M ło d fzcg o  , który 
uchodził za jednég# z naybiegleyfzych Krafuopilôîv i Zło-^ 
topifów. g )  Na Zachodzie fzacowano fzczególniey Biblie 
zîotopifané za czafu O tto n ó w . Biblioteka Watykaiifta po- 
(iâdâ kilka Bibliy Greckich z takowemi pozłotami. Ce- 
iarika w W ied n iu  pofiada Ewanielie Łaciiiikić zło^temi, a 
Greckie frébrnémi głolkami na fioletowym pergaminie zpi­
fané. Biblioteka Królów Francuzkich pofiada dzieła S, 
G rzeg o rza  N o zy a n ze ń jk ieg o  iX o té m ï  głoflcami. Nayprzedniey- 
fzé fą w tym gatunku złotopifm a : Pfałterz Grecki w Zu-̂  
rychu^ h )  i Ewanielia przekładania W u lf i l i  w Upfalu^  i )

Że zaś nie tylko Chrześcijaaika Starożytność tak ko- 
fztownie nâywâznieyfzé u fiebie pifma zdobiła, mamy do­
wód w baizo ftarych Rękopifmach W irgiliusza w Biblio­
tece Watykańikiey, Â) i D yoskorydesa w Bibliotece Augu-

/ )  Palæogriphiæ G ræ cé L. I. C. V.
. g) NICKPHORUS Breviarii Hiftoriae L. XIV. C. XIIT.

h) y . y .  BREITINGERI Epifcula de AnriquifsimoTuricanæBibliothecæ Græci» 
Pfałmorum Libro. 1748. -

i) yohannis ab IHRE Scripta Versionem Ulphilanam îlluftrantia. Berolinc. 1773* 
k). PiduFiB antiqqifsimi Virgiliani Codicis Bibiiothecæ Vaticaoe a

'  to U  tere  in c if ie , Uotruz. .
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--------------------— l é g
flyaníLiéy w Neapolu z nieporownanéini wyzłotami. Mont-
FAUcoN przywodzi podobne Rękopifmo D yowzego z Hali- 
karna/su, l)  Pięcioro Xi^g M oyźesza, (Usi/Tcnív^og) któ­
ré Starcy Zydowfcy przynieśli Ptolemeuszowi Fi¿adel/bwi,, 
zpifané były ziotémi głoikami. w) U Juliusza K apitolina do- 
czytéijémy iię , że Matka M axymina Młodego, oddając Syna 
Nauczycielowi Pifma, dała mu całkowite dziéla Homera 

jja fzarłatnym pergaminie zpifane także złotćmi głoikami, w) 
Podobné złotopifmo pofiadała niegdyś Biblioteka Konftanty- 
nopolitańska. Jak wiele fzacownych pifm mufiała Staroży­
tność zlotém pifywać , domyślić fię można z świadećlwa Izy­

dora , który twiérdzi, że na pergaminach fzarłatnych nie ina- 
czey, tylko złotćm lub frébrém pifywano. o) Bogaflwa té 
piśmienne więcćy jefzcze okazywały fię w oprawie xiażek, 
o któréy będzie mieyfcé mówiéniá, gdy mi fię zdarzy mieć 
rzecz o Bibliotekach w Starożytności,

Taki jeft Obraz Kunfztu Fifanid u Starożytnych z cel- 
nieyfzych tylko ftron uważany , którym mám honor przy-

I) PaI»ographias Grsecaj L. I. C. V.
m ) 7f«^iX3’ov p.erd toTv tov ot y§§ovTts * ^  Tqi ^cufiXsT KU/iiWi S «X*** 

igeCs eivTo't's ê ctiKe , TtHtv $ip^£gcSv aig iyyiygxfxfjksvas ei^ov Tag vo'fius 
XftxT'O'if ygs¿fJt.fJiac<Tiv'  ̂ FL . JOSEPHUS Antiquit. Judaic. L. XIL C. II.

n) Cum Grammatico daretur fMaximinus^ qucedam mater fuA libros Had 
.maricos omnes purpúreos dedit aureis Uteris fcriptos. In Maximino 
niore^

o) Purpurea inficiuntur colore purpureo , in quibus aurum 6/ argentum 
iiqu^cens patejcat in Uteris  ̂ Orig. VI*
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łożyć iîç^jaTco daniną z  mojćy frofćjjyi j do Obchodu Imie- 
WN jAŚNie Oświeconego Xi4ŻĘCia Jegomości MICHz^ŁA J E ­
R Z E G O  CIOŁEK P O N IA T O W S K IE G O , Arcybiskupa 
Gnilźnienskiego , Prymasa Korony Polskiey i W . Xięztwa 

L itewskiego, Pierwszego X i.̂ zçcia, Administratora Dye- 
CEZYÏ Krakowskiey , P rezesa N aywyższey Rady nad Ed%;ka- 
CY4 Narodową , K onserwatora i K anclerza Akademii Ĵ afzéŷ  
Imienin tak fprawiedliwie przeznaczonych, ażeby były dl& 
Muz Poljkich Dniem Nowego Roku Szkolnego i Hasiem 
zaczynania tych prac około Instrukcyi Publiczney , których 
powfzechnym i iftotnym działaczem jeft i  będzie zawsze 
Kunfzt Pijania y a które Ten Pan w Oyczyznie Swojey pod 
Kayłaikawfzem Panowaniem MĄDREGO I DOBREGO 
KRÓLA ST A N ISŁA W A  A U G U S T A , odwagą,ftałością i 
J^tczęścićm poftępowaoia ku Oświeceniu dla refzty Europy 
przykładney, na C zele  Prześwietnego Grona XII Mi^ŻÓW 
tak ważney fprężyny Rządu w Rzeczypofpolitéy W'SPANIA- 
ŁYCH P P IE K U N Ó W , przez naytroikliwfze ftarania o żb a- 
wiénné i użyteczne N auki, przez względy i łafti dla do­
brych i cennych N auczycielów, z nieśmiertelną chwałą 
podnosi i zafzczyca; Imienin wieczyście fzanownych dla téy 
Jagiellonskiey Nauk Wfzechnicy , k tóra, jako posiada' naypię-^ 
knieyfze prawo chlubienia i ię , że K A Z IM IE R Z  W IL LK I 
był Piérwfzym Jéy T w ó rcą , a W ŁA D YSŁA W  JAGIEŁŁO 
Nayprzychylnieyfzym‘jéy Pomnożycielem, tak za nayuro- 

czyftfze poczytuje iobie Święto połączać drogą pantiątkę 
Swych Dawnych Dobroczyńców z  czułem wfpominaniém Pra-
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wych IcH w Królach i w Obywatelach Naftępców,a za nay- 
milfzą powinność wyrządzać hołdy czci, wdzięczności i nay- 
gorętfzych ślubów, oby naydłuźey i nayfzczęśliwiey Ź3 jącym; 
PANUJAC&iVlU KRÓLOW I, jako Swemu Wtóremu Twór­
cy , i PIERWSZEMU KRÓLESTW A XIAŻĘCIU , jakó 
z Kb nierwatofow Swóich Nayfzczodrobliwfzemu , podając 
w pifmach do uwielbienia naypoźnieyfzym pokoleniom SŁÓD-"
KIE IMIONA 0BYDV^ÓCH DOBROCZYNNYCH PO­
TO M K Ó W , DOBROCZYNNEGO JAGIEŁŁY.
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